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Лучшая в Квинсе бухарская, израильская, европейская кошерная кухня.

Avenue catering HallAvenue catering Hall

75˨43 MAIN STREET, FLUSHING NY 113677
347˨408˨9660 ARON, 917˨577˨2066 SLAVA

VНQ GLATT-KOSHER RESTAURANT

ЗАЛ НА 150 ПЕРСОН

• СВАДЬБЫ
• ПОМОЛВКИ
• БАР 
  И БАТ-МИЦВЫ
• ЮБИЛЕИ
• ЮШУВО
• ШАББАТ- 
  ХАТАН
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investor specials
no income check loans

jumbo & super jumbo loans

Financing available in
Ny•FL•NJ•PA

NMLS ID # 2212 | Licensed Mortgage Banker, NYS Department of 
Financial Services | Licensed Residential Mortgage Lender

New Jersey Department of Banking and Insurance

ROBERT YUSUPOVRUBEN GURGOV

Глатт-кошер VHQ
Зал на 70 посадочных мест, 

а также в нижнем зале – 60 посадочных мест.
Приглашаем Вас в наш обновленный ресторан отве-

дать вкуснейшие блюда восточной и европейской ку-
хонь: всевозможные вкуснейшие шашлыки, казан-ке-
баб, плов, шурпа, лагман, манты, цыплёнок-табака, хаш, 
нарын, харчо, самса и многие другие изумительные 
блюда.

Готовим любое 
блюдо по заказу.
Каждый вечер – 
живая музыка.

У нас вы можете про-
вести любое семейное 
торжество: дни рожде-
ния, корпоративные 
вечера, шевабарохот, 
а также поминальные 
вечера.

РЕСТОРАН "L'CHAIM"

ТЕЛ: 347˨507˨1342, 347˨448˨6126
94˨09 63RD DRIVE REGO PARK, NY 11374
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Улица, названная име-
нем Моше Калонтара, — это 
не просто название на карте 
города Петах-Тиква. Это сви-
детельство того, что мы пом-
ним, чтим и передаём сле-
дующим поколениям наше 
бесценное наследие, или, как 
назвал это явление Рафаэль 
Некталов, практикой памяти.

Я недавно приехал из горо-
да Душанбе, где нет ни одной 
улицы имени бухарского ев-
рея, хотя вклад нашего народа 
в науку, культуру, музыкальное 
искусство таджикского народа 
общеизвестен и принят. В Пе-
тах-Тикве есть улицы имени 
народных артистов Таджики-
стана Барно Исхаковой, Бори-
са Наматиева. Но их именами 
не названа ни одна улица на 
родине.

Моше Калонтар — имя, 
которое для многих является 
символом преданности своему 
народу, мудрости и самоотвер-
женной деятельности. Он был 
человеком, посвятившим свою 
жизнь сохранению традиций, 
культурного наследия и ду-
ховных ценностей бухарских 
евреев. Его вклад в развитие 
общины трудно переоценить: 
будучи лидером, он всегда сто-
ял на страже интересов своего 
народа, и поддерживая моло-
дое поколение, и храня связь 
с корнями, привнесёнными из 
далёкого Бухарского края. Его 
деятельность оставила глубо-
кий след в истории не только 
бухарской диаспоры, но и всего 
Израиля.  

Открытие улицы стало воз-
можным благодаря усилиям 
американца Марика Мошия-
ха Калонтарова – президента 
Международного мемориаль-
ного   благотворительного фон-
да им. Моше ха-Носи Калонта-
ра, достойного продолжателя 
дела своих предков, и активи-
ста местной общины доктора 
Ильи Ладаева. Именно Марик, 
вдохновлённый памятью о сво-
ём великом предке, взял на 
себя ответственность за орга-
низацию этого масштабного 
мероприятия. И надо сказать, 
что всё было продумано до 
мельчайших деталей: от офи-
циальной церемонии открытия 
с карнаями, кларнетом и дой-
рой, до банкета, с участием Ав-
рома Толмасова. Банкет стал 
настоящим триумфом искус-
ства и эмоций.  

На мероприятии в Пе-
тах-Тикве также собрались 
высокие гости, среди которых 
мэр города Рими Гринберг, за-
меститель мэра Рамле Авром 
Джураев, заместитель мэра  

Ор-Иехуда Жанна Коэн, Рафа-
эль Некталов – главный редак-
тор газеты The Bukharian Тimes, 
координатор Конгресса бухар-
ских евреев США и Канады, а 
также специально прибывшие 
из Дюссельдорфа  потомки  Ка-
лонтаровых Светлана, Борис, 
Полина и Гавриэль Кандхоро-
вы, многочисленные родствен-
ники из Тель-Авива, Иерусали-
ма и Рамле. Присутствие этих 
почётных лиц подчеркнуло 
важность момента не только 
для местной общины, но и для 
всей еврейской диаспоры в 
мире.  

Церемония открытия улицы 
была наполнена символизмом 
и глубоким смыслом. После 
торжественного перерезания 
ленточки и произнесения тро-
гательных речей, гостей при-
гласили на банкет, где их ждал 
ещё один подарок — фильм о 
жизни и деятельности Моше 
Калонтара. Этот документаль-
ный шедевр позволил каждому 

присутствующему 
окунуться в историю, 
понять масштаб лич-
ности и осознать, 
насколько важно 
сохранять память о 
тех, кто вписал свои 
имена в летопись 
нашего народа.  Каж-
дый кадр напоминал 
о силе духа, мудро-
сти и преданности, 
которые проявил на 
протяжении своей 
жизни великий лидер 

бухарских евреев Самарканда. 
Я не мог не почувствовать при-
лив благодарности за то, что 
такие люди, как он, освещали 
путь своим потомкам, помогая 
нам сохранять связь с нашими 
корнями. 

Потрясла история о вели-
комученике Илёву Абулхайре, 
который отдал жизнь за право 
вернуть свою душу Хашему 
иудеем. Для меня эта история 
особенно дорога, так как мои 
предки были чала – их застави-
ли принять ислам под угрозой 
лишения жизни.

На банкете также высту-
пили уважаемые деятели 
бухарской общины, которые 
поделились своими воспоми-
наниями о Моше Калонтаре и 
его неоценимом вкладе в раз-
витие культуры и традиций. В 
их словах звучала не только 
благодарность, но и признание 
того, что такие люди, как он, 
являются мостом между про-

шлым и будущим, связующим 
звеном, которое помогает нам 
не потерять нашу идентичность 
в современном мире.  

Это мероприятие стало на-
стоящим триумфом духа един-
ства и преемственности. Оно 
показало, что память о наших 
героях не уходит в прошлое, а 
становится основой для новых 
свершений. Открытие улицы 
имени Моше Калонтара — это 
не просто дань уважения вели-
кому человеку, это символ того, 
что наши корни живут в нас са-
мих, питая наши сердца и умы.  

Каждый участник меропри-
ятия унёс с собой частичку ра-
дости, гордости и вдохновения. 
Такие события напоминают 
нам, что история — это не про-
сто слова в учебниках, а живая 
ткань, сотканная из судеб лю-
дей, которые сделали наш мир 
лучше. И сегодня мы можем с 
уверенностью сказать: Моше 
Калонтар останется в наших 
сердцах навечно, а его насле-
дие будет жить в каждом, кто 
чтит память о прошлом и стро-
ит будущее.  

Слава тем, кто помнит! Сла-
ва тем, кто продолжает!

...В этот вечер, стоя среди 
собравшихся гостей и слушая 
взволнованные речи, я не мог 
сдержать чувства глубокого 
восхищения и гордости. Для 
меня как представителя бу-
харскоеврейской общины, это 
событие стало символом того, 
что наша история, наши тради-

ции и наши герои продолжают 
жить не только в наших серд-
цах, но и в самом ландшафте 
Израиля. Улица, названная 
именем Моше Калонтара, — 
это не просто название на 
карте города Петах-Тиква, это 
свидетельство того, что мы 
помним, чтим и передаём сле-
дующим поколениям наше бес-
ценное наследие.

Я ощущал себя частью че-
го-то большего — части исто-
рии, которая соединяет про-
шлое, настоящее и будущее. 
Это чувство трудно выразить 
словами: оно переполняло 
меня благодарностью за воз-
можность быть здесь, быть 
свидетелем этого триумфа и 
разделять его вместе с едино-
мышленниками. В этот момент 
я понял, что подобные события 
не только укрепляют нашу общ-
ность, но и напоминают каждо-
му из нас о важности сохране-
ния нашей идентичности. 

Этот день стал для меня 
источником особой гордости 
за нашу общину. Мы доказали, 
что способны объединиться 
ради высокой цели, чтобы поч-
тить память тех, кто заслужива-
ет этого больше всего. И имен-
но благодаря усилиям людей, 
подобных Марику Мошияху 
Калонтарову, который продол-
жает дело своих предков с глу-
боким уважением и самоотда-
чей, такие события становятся 
возможными. 

Я ощущал себя частью че-
го-то большего — части исто-
рии, которая соединяет про-
шлое, настоящее и будущее. 
Это чувство трудно выразить 
словами: оно переполняло 
меня благодарностью за воз-
можность быть здесь, быть 
свидетелем этого триумфа и 
разделять его вместе с едино-
мышленниками. В этот момент 
я понял, что подобные события 
не только укрепляют нашу общ-
ность, но и напоминают каждо-
му из нас о важности сохране-
ния нашей идентичности. 

С чувством глубочайшего 
уважения и признательности я 
могу сказать: да будет память о 
Моше Калонтаре вечной, а его 
наследие — путеводной звез-
дой для всех нас!

Петах-Тиква

МОШЕ КАЛОНТАР КАК СИМВОЛ 
БУХАРСКОГО ЕВРЕЙСТВА В МИРЕ

ÏÀÌßÒÜ

                     

Моше 
САБИРОВ, 

собкор 
BTimes
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Simon (Sababa):347-523-0909, Simcha (Bobo):646-272-9412
chefazoulay@hotmail.com

147-02 76th Road, Kew Gardens Hills, NY 11367

Рав Исак Абрамов 646-244-7858
В залах нашей прекрасной 

синагоги вы можете провести 
любое семейное торжество, 
а также заказать кейтеринг 
в указанное вами место

d =  * L2 !,…  
C!, “,…= %  Sharey Tefilah

Глатт кошер

Поздравляю с великим 
праздником Навруз, кото-
рый всегда с радостью от-
мечали и в нашей семье, в 
Самарканде.

Сегодня Навруз во всем 
мире отмечают более трехсот 
миллионов человек. Навруз, 
Новруз, Наурыз, Ноуруз – у 
этого праздника есть много на-
званий, но суть его остается 
одинаковой на протяжении не-
скольких тысячелетий: един-
ство природы и человека, со-
блюдение традиций и обрядов.

Я по праву горжусь, что пер-
вым, в 1996 году, в Нью-Йорке, 
призвал своих земляков - узбе-
ков и таджиков (иммигрантов 
из Турции, которые проживают 
здесь в Нью-Йорке с начала 
70-х годов прошлого века) при-
нять участие в праздновании 
Навруза в Нью-Йорке.

Молодой президент Турке-
стано-Американской Ассоци-
ации, бизнесмен и филантроп 
Нумон Окуён, тогда поддер-
жал эту инициативу и собрал 
всех своих соплеменников в 
роскошном отеле «Хилтон», 
расположенном в самом серд-

це Манхэттена, куда были при-
глашены послы, главы дипло-
матических миссий семи стран 
при ООН: Турции, Узбекистана, 
Казахстана, Кыргызстана, Тад-
жикистана, Азербайджана, Тур-
кменистана. 

Председатель вновь со-
зданной Узбекско-американ-
ской Ассоциации Санобар Ба-
баханова сварила сумаляк, и 
щедро угощала гостей празд-
ника.

Наши замечательные арти-
сты Мухаббат Шамаева, Ильяс 
Маллаев, Эзро Малаков, Та-
мара Катаева, Матат Бараев 

и другие украсили этот вечер 
своими песнями.

Мой друг и сподвижник Ну-
мон Окуён специально при-
гласил меня в центр зала, 
торжественно надел на меня 

бухарский золотошвейный ха-
лат и стал горячо благодарить 
за то, что Навруз снова отмеча-
ют узбеки, этот родной празд-
ник вернулся к иммигрантам, 
которые росли в другой стране 
и почти полвека не отмечали 
Навруз.

В те годы еще не отме-
чали широко Навруз в ООН.  
Наш Навруз в «Хилтоне» стал 
первой весенней ласточкой в 
Америке, которая облетела с 
вестью о празднике страну, и 
со временем праздник прибрел 
массовый характер во всех 
новых общинах, которые ста-
ли повсеместно создаваться 
в связи с очередным потоком 

иммигрантов из постсо-
ветских республик Цен-
тральной Азии и Кавказа 
–   Узбекистана, Казах-
стана, Кыргызстана, Тад-
жикистана, Туркмениста-
на, Азербайджана. 

Не остались в сторо-
не посольства и генкон-
сульства этих стран в 
Америке – Навруз стал 
национальным праздни-

ком в них.

22 марта 2025 года Навруз 
отметили и в Израиле – в Рам-
ле, большим праздничным кон-

цертом, на котором своих зем-
ляков (а это сегодня не только 
бухарские, русские, горские ев-
реи, но и узбеки, таджики – вы-
ходцы из Узбекистана) поздра-
вил Жахонгир Аминов – посол 
Узбекистана в Израиле.

И я тоже находился вместе 
с Мариком Калонтаровым на 
этом вечере, где также отме-
тили 210-летие великого сына 
Шахрисабза и Самарканда 
Моше ха-Носи Калонтара. 

Навруз – мой самый люби-
мый праздник, который объеди-
няет всех нас в желании жить в 
мире, согласии и добрососед-
стве независимо от религии, 
расы и географии.

НАВРУЗ МУБОРАК!
С праздником!

НАВРУЗ МУБОРАК!ÊÀËÅÍÄÀÐÜ

                     

Рафаэль
НЕКТАЛОВ

Санобар БабахановаСанобар Бабаханова
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Рафаэль Некталов дарят президенту Туркистано-Амери-Рафаэль Некталов дарят президенту Туркистано-Амери-
канской Ассоциации Нумону Окуёну гранд-лепешку, испе-канской Ассоциации Нумону Окуёну гранд-лепешку, испе-
ченную Яковом и Ароном Левиевыми. Манхэттен, 1996 г.ченную Яковом и Ароном Левиевыми. Манхэттен, 1996 г.
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Elevate your e-commerce game with expert guidance. Unlock the 
secrets to Amazon success with guidance and insider tips. From 
account setup to advanced advertising master strategies that drive 
sales and growth on the world’s largest online marketplace.

•       Hands Training on Amazon
•       Amazon seller account
•       Evaluating the winning Product
•       Amazon wholesale
•       Private label
•       Brand Management
•       Sales Boosting
•       Advertisement
•       Analytics & Report Generation

SELLER TRAINING BY AMAZON EXPERT

Call or Text Alex for information 646-835-9555 

Всемирный Конгресс бухарских 
евреев, Совет директоров Центра 
бухарских евреев Нью-Йорка, Со-
вет раввинов бухарских евреев 
США и Канады, ОНЦ клуба «Рош-
нои», Фонд имени Исхака Маваше-
ва, Музей наследия бухарских евре-
ев, редакция газеты The Bukharian 
Times выражают искренние и глу-
бокие соболезнования известному 
бизнесмену, филантропу, основа-
телю компании Jacob&Company,  
дизайнеру мирового класса Якову 
Арабову в связи с кончиной его 
отца Нисона Арабова.

Мы знали Нисона Арабова как 
доброго, щедрого, скромного и ува-
жаемого человека, пользовавшегося 
большим авторитетом в бухарскоев-
рейской общине Америки. 

Его отличали благородство, по-
рядочность, отзывчивость, великоду-
шие, гостеприимство и благородство.

Он был прекрасным мужем, от-
цом, дедом, прадедом, которого все 
любили.

Память о нём надолго сохранится в наших сердцах.

Леви Леваев, президент Всемирного Конгресса бухарских евреев
Рахмин Некталов, почётный вице-президент Центра бухарских евреев,
Леон Некталов, президент Центра бухарских евреев, 
Борис Мататов,  член Совета директоров Центра бухарских евреев,
Барух Бабаев, главный раввин бухарских евреев США и Канады,
Залман Завулунов, координатор Всемирного конгресса бухарских евреев
Роберт Пинхасов, президент ОНЦ клуба «Рошнои»,
Давид Мавашев, президент Фонда имени Исхака Мавашева,
Арон Аронов, директор Музея наследия бухарских евреев, 
Рафаэль Некталов, главный редактор газеты The Bukharian Times

1929 – 2025

ПАМЯТИ НИСОНА АРАБОВА
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3 марта  семья Шломо и Ривки 
Бабабековых провела бар-мицву сво-
ему сыну Джекоб Бабабекову. Гото-
вил бар-мицва боя наставник Рахмин 
Плиштиев. Бар-мицва бой Джекоб Баба-
беков удостоился выноса Сефер Торы, 

блестяще прочитал благословение на 
цицит, тфилин и отрывки из Торы (пара-
шат "Тетцаве ").   Затем его поздравили, 
благословили родители, дедушки, ба-
бушки, родные, близкие, друзья: Шалом 
Хаимов, Давид и Абигайл Бабабековы, 
Игорь и София Ягудаевы, Борис Хаи-
мов, Хагай и Илана Хаимовы  и многие 
другие. Главный раввин бухарских еве-
ев США и Канады Барух Бабаев  создал  
всем праздничное настроение своими 

прекрасными песнями, посвящёнными 
обряду бар-мицва. От имени руководи-
телей и работников Центра и Канесои 
Калон раббай Барух Бабаев поздравил 
родителей и благословил бар-мицва 
боя Джекоба Бабабекова, преподнёс 
ему поздравительный сертификат и 

живую Тору. Сэудат мицву провели в 
одном из красивейших залов центра

19 марта после проведения 
утренней молитвы шахарит и во 
время проведения урока Торы ра-
бая Баруха Бабаева активист и при-
хожанин нашей синагоги Гавриэль 
Ягудаев провёл шестимесячные 

поминки своей матери Ёфо бат Хусни. 
На поминках выступил сын поминае-
мой Гавриэль Ягудаев. Он рассказал 
о добрых делах своей матери. Раббай 
Барух Бабаев в память Ёфо бат Хусни 
провёл интересный и содержательный 
урок Торы.

21 марта после проведения утрен-
ней молитвы шахарит и во время про-
ведения урока Торы раббая Баруха 
Бабаева активисты и прихожане нашей 
синагоги Алик и Рошель Исхаковы, Эду-
ард и Михаил Юсуповы  провёли оче-
редные годовые  поминки своего отца, 
дедушки Нисон бен Ширин Исхаков. На 
поминках выступил сын поминаемой 
Рошель Исхаков, внук Михаил Юсупов и 
зять Рафаэль Батуров. Они рассказали 
о добрых делах поминаемого Нисона 
бен Ширин Исхакова. Раббай Барух Ба-
баев в память о Нисон бен Ширин Исха-
ков провёл интересный и содержатель-
ный урок Торы.

Фото автора.

Для подробной 
информации звоните 

по телефону: 917-600-3422, 
Борис Бабаев. 

borisbabayev@yahoo.com

Борис
БАБАЕВ,

руководитель
информотдела
Канесои Калон

ÍÀØÀ ÎÁÙÈÍÀ

ДУХОВНАЯ ЖИЗНЬДУХОВНАЯ ЖИЗНЬ
ГЛАВНОЙ СИНАГОГИ КАНЕСОИ КАЛОНГЛАВНОЙ СИНАГОГИ КАНЕСОИ КАЛОН

Конгресс бухарских евреев США и Ка-
нады, Центр бухарских евреев, Фонд им. 
Эдуарда Некталова, Фонд «Кармина-На-
вои», редакция газеты The Bukharian Times, 
прихожане синагоги «Охель Сара», земляки 
из Навои и Кармина сердечно поздравляют 
Вас, дорогой Нисон Гавриэлович Якубов, с 
75-летним юбилеем! 

Мы счастливы разделить с Вами радость 
этого знаменательного дня. Ваше призвание 
на ниве служения нашей общине снискало Вам 
огромное уважение и любовь к Вашей благо-
родной деятельности. Вы были успешным ру-
ководителем в высших торговых структурах 
торговли в Кармина  и Навои. По приезде в Нью-
Йорк Вы одним из первых основали общинную 
синагогу «Охель Сара» и были её президентом. 

В самое трудное для иммигрантов из Карми-
на и Навои время вы вместе со своей семьёй 
старались бескорыстно помогать им, создавать 
условия для того, чтобы их жизнь на новой зем-
ле была окружена вниманием и уважением. 

Вы стремитесь хранить благодарную па-
мять предков, живёте думой и заботой о еврей-
ском кладбище, постоянно навещаете родину, 
встречаетесь с городскими 
хокимами, решая вопросы 
благоустройства и охраны 
памятников материальной 
культуры бухарских евреев. 

Вы, дорогой Нисон 
Гавриэлович, являетесь 
вместе с Фондом "Карми-
на-Навои" одним из уч-

редителей Конгресса 
бухарских евреев США 
и Канады, общенаци-
ональной организации 
нашего народа в Север-
ной Америке. 

Организованный вами благотворительный 
Фонд все эти годы помогает вашим землякам 
решать вопросы, связанные с обустройством 
еврейского кладбища на родине, материальной 
поддержкой своих земляков и активным участи-
ем в общественной жизни общины в Америке.  

Мы гордимся Вашими успехами! 

Желаем Вам счастья, здоровья и долгих лет 
жизни на благо служения своему народу! Будь-
те благополучны в своей семье, в окружении 
любимой супруги, детей, внуков и правнуков!

Председатель Попечительского 
совета Конгресса бухарских евреев США 
и Канады Борис Кандов

Главный раввин бухарских евреев США и 
Канады Барух Бабаев 

Президент Центра бухарских евреев 
Леон Некталов

Главный редактор газеты The Bukharian 
Times Рафаэль Некталов

Президент Фонда им. Эдуарда Некталова 
Иосиф Хаимов 

Председатель Фонда им. Эдуарда 
Некталова Тавриз Аронова

Президент фонда «Кармина-Навои» 
Рафаэль Рафаилов

Президент синагоги «Ohel Sara» Иешуа 
Рафаилов

q  ~ahkeel,  dnpncni 
mhqnm c`bph}knbh) “jranb!
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С героем этого интер-
вью меня познакомил Юра 
Даниэлов, руководитель 
благотворительного фонда 
«Эмет ве эмуна», который 
горячо и искренне уверял, 
что я не пожалею о потра-
ченном времени. Юра ока-
зался прав: я не пожалела и, 
более того, очень рада это-
му знакомству.

Надеюсь, мои дорогие чи-
татели, вы разделите со мной 
радость и гордость от обще-
ния с этим интересным чело-
веком.

Зовут его Михаил Лобови-
ков. Майор Армии обороны 
Израиля, военная специаль-
ность – инженер-спасатель, 
главный архитектор Израиль-
ского национального спаса-
тельного подразделения. Мно-
гократно принимал участие в 
различных спасательных опе-
рациях самой высокой слож-
ности как в самом Израиле, 
так и за рубежом.

После известных трагиче-
ских событий 7 октября 2023 
года 430 дней и ночей провёл 
на войне «Железных мечей» 
и в Израиле, и в секторе Газа. 
Соучредитель и член правле-
ния движения «Резервисты – 
поколение Победы».

Тавриз Аронова: Миха-
ил, я знаю, что вы здесь, 
в Нью-Йорке, выполняете 
особую миссию, связанную 
с будущим 39-м Всемирным 
сионистским конгрессом. 
Однако, прежде всего я хо-
тела бы задать вам несколь-
ко вопросов, которые муча-
ют практически всех членов 
нашей общины, да и в Из-
раиле, уверена, множество 
людей тоже.

Михаил Лобовиков: Готов 
ответить на все ваши вопросы, 
если они в моей компетенции.

Т.А.: Как так могло слу-
читься, что Армия оборо-
ны Израиля оказалась в 
таком оскорбительно-обид-
ном положении, когда 2500 
террористов-хамасовцев 
устроили массовый террор 
и побоище мирных израиль-
тян – женщин, детей, стари-
ков в самом Израиле? Как 
могло случиться, что Армия 
оказалась неспособной не 
только защитить свои гра-
ницы, но и утратить кон-
троль, пусть и временный, 
над несколькими израиль-
скими военными базами? 
Что это было: разгильдяй-
ство, беспечность или, того 
страшнее, предательство?

М.Л.: Мы сами до сих пор 
не оправились от того шока, 

хоть и прошло полтора года. И 
этот же вопрос бередит наши 
души и сердца. Скажу вам 
одно: я тридцать лет в армии 
и очень хорошо знаю все плю-
сы и минусы нашей Армии. И 
потому заявляю: мы не могли 
оказаться в таком положении 
ни при каком раскладе. Одна-
ко, оказались.

Т.А.: Вывод простой – 
предательство?

М.Л.: Но у нас нет ни одно-
го факта предательства.

Т.А.: Ну, отсутствие фак-
тов может свидетельство-
вать только о тщательной 
подготовке и умении заме-
тать следы.

У меня создалось впечат-
ление, что кто-то из тех, кто 
принимал решения, пошёл 
на предательство, не пред-
полагая, что дело примет 
такой жуткий оборот. Подоб-
ных последствий предатели 
не ожидали. Им важно было 
устроить какое-то движение 
несогласных с Нетаниягу и 
под шумок заставить уйти 
его в отставку. А получилась 
трагедия, равной которой не 
было со времён Холокоста.

М.Л.: Всё это время и Ар-
мия, и граждане Израиля ищут 
ответа на этот тяжелейший 
вопрос. Наша страна пережи-
вает сейчас очень тяжёлый 
драматический период: лево-
либеральное движение изо 
всех сил стремится ослабить 
правительство Нетаниягу, 
создать условия для его, по 
существу, свержения. И наш 
главный враг не за пределами 
страны, наш враг внутри стра-
ны – те, кто думает не о госу-
дарстве, а о захвате власти.

Т.А.: Другими словами, 
леволиберальные полити-
ки намеренно раскачивают 
лодку, абсолютно не заду-

мываясь о том, что, обо-
стряя политическую ситу-
ацию внутри страны, они 
работают на врагов Израи-
ля!

М.Л.: Вы совершенно точ-
но ухватили суть проблемы. 
Стремясь убрать нынешнее 
правительство, это движение 
не останавливается ни перед 
чем. Их не беспокоит, как и 
что будет дальше в стране и 
со страной. Главная задача 
– свергнуть Натаниягу и его 
соратников, вероятнее всего, 
заключить некий мирный дого-
вор с врагами Израиля на не-
приемлемых для нас услови-
ях. Эти раскольнические силы 
ни на мгновение не задумы-
ваются о том, что прощённый 
враг не то что другом, даже 
сторонним наблюдателем не 
станет. Убийцы и подонки про-
сто возьмут передышку, собе-
рут новые орды злобствующих 
антисемитов и снова нападут 
на нашу страну.

Т.А.: А что, левые либе-
ралы этого не понимают? 
Или они пребывают в свя-
той уверенности в своих 
возможностях остановить 
орды палачей и патологи-
ческих душегубов увещева-
ниями и бесконечными по-
стыдными уступками? А как 
же заповедь в книге «Исход» 
– око за око как мера взаим-
ной справедливости? Это 
же в нашей Торе сказано!

М.Л.: Так они отвергают всё 
еврейское в принципе. Они 
не хотят быть евреями, хотят 
быть свободными от еврей-
ства, от чуждой им религии, от 
всех принципов, что евреи со-
храняли и сохранили тысяче-
летиями. Ни национальной, ни 
духовной, ни религиозно-этни-
ческой принадлежности к ев-
рейству. Это их сверхзадача, 

к которой они стремятся, при-
лагая неимоверные усилия, 
не гнушаясь предательством 
веры и отечества.

Т.А.: Ну, что сказать, я 
шокирована. И потому, про-
шу вас, вспомните и расска-
жите нам что-нибудь утеша-
ющее и дарящее надежду.

М.Л.: (задумываясь и вспо-
миная): Не знаю, сумею ли вас 
утешить вот таким рассказом.

Есть такой человек, зовут 
его Итай Асман – майор Ар-
мии обороны Израиля, глава 
организации «Торат Лехима», 
занимающейся правилами ве-
дения войны с точки зрения 
иудаизма. Итай Асман возит 
по военным частям и базам 
свиток Торы, сооружает палат-
ку, вносит туда свиток, и сол-
даты перед походом заходят в 
палатку помолиться.  И заме-
тил он, что заходят в палатку 
даже те, кто не считают себя 
религиозными, но перед боем 
всё же как-то приближаются 
или даже приобщаются к че-
му-то, дарящему надежду. 

Итай Асман - человек до-
вольно известный в Израиле. 
И вот как-то в конце октября 
2023 года, собираясь опять 
туда, где воевали наши сол-
даты, он получает звонок по 
телефону, и старческий над-
треснутый голос просит его за-
ехать к нему перед выездом на 
фронт. Сначала Итай решил, 
что не поедет из-за какого-то 
каприза старого человека. Но 
потом застыдился своих мыс-
лей и заехал к старику. Глубо-
кий старик совсем преклонных 
лет вынес ему старый свиток 
Торы и сказал: «Этот свиток 
моя семья с огромным риском 
для жизни сохранила во вре-
мя Холокоста и привезла его 
в Израиль. Так что свиток пе-
режил Холокост. Возьми его и 
отвези нашим ребятам. Пусть 
он их вдохновляет, помогает и 
спасает».

Тот был потрясён и оше-
ломлён до глубины души. Ста-
рика обнял, свиток взял и при-
вёз его в военный лагерь. 

Установил палатку, за-
нёс этот уникальный свиток, 
и потянулись туда солдаты и 
командиры, прослышавшие 
историю этого драгоценного 
свитка Торы. 

Теперь он возит по всем во-
инским частям и базам именно 
этот свиток Торы, переживший 
Холокост, и солдаты перед 
боем заходят в палатку и мо-
лятся о победе над врагом.

Т.А.: Красивая, бесконеч-
но трогательная и вдох-
новляющая история. Это 
правда или красивый вы-
мысел?

М.Л.: Абсолютная правда! 

Вот этот человек на фотогра-
фии рядом со мной. Жаль, нет 
фото старика-дарителя, хотя, 
вероятно, он, сделав великую 
Мицву, сам захотел остаться 
неизвестным.

Т.А.: Ну что ж, у ваших 
и наших левых либералов 
граждан нет шанса победить 
еврейство! Антисемиты на 
протяжении тысячелетий 
убивали, сжигали, пытались 
стереть с лица земли исто-
рическую память о евреях, 
и не добились своих целей, 
а уж доморощенным либе-
ралам лучше и не пытаться 
справиться с этой непо-
сильной задачей.

В свете всего сказанного 
как-то очень усиливается и 
усложняется задача Всемир-
ного сионистского конгрес-
са, вы не находите?

М.Л.: Именно! Сейчас, 
как никогда, роль и значение 
Всемирной организации си-
онистов становится букваль-
но исторической. Именно в 
наши дни идёт борьба за умы 
и сердца наших соплеменни-
ков. Только в сохранении на-
шей идентичности, истории и 
приверженности к истинным 
еврейским ценностям - бес-
примерная духовная мощь на-
рода.

Сионизм – это объединяю-
щая, консолидирующая и оду-
хотворяющая сила, которая 
цементирует все наши усилия 
в борьбе с общим врагом.

Т.А.: Сильно, верно, 
правдиво! Остаётся толь-
ко добавить наш призыв: 
«Голосуйте за наших канди-
датов в списке за номером 
15, куда, кстати, входят и 
представители нашей бу-
харскоеврейской общины 
из фонда «Эмет ве эмуна». 
Если наши сумеют набрать 
достаточное количество го-
лосов, тогда бухарские ре-
бята будут представлены в 
Мировом сионистском дви-
жении». 

Лично мне эта мысль 
очень импонирует. Люблю, 
когда наши люди представ-
лены в серьёзных междуна-
родных организациях. 

В меня это вселяет наде-
жду! Потому что бухарские 
евреи на протяжении веков 
держались за Тору, страда-
ли за веру, бывали времена, 
когда отдавали свои жизни, 
сохраняя свою еврейскую 
идентичность, но в пода-
вляющем большинстве не 
отступили, не дрогнули, и 
потому сохранились как ак-
тивная еврейская этниче-
ская общность.

Наше еврейское начало 
мы сумели сберечь и в тя-
желейшие времена террора, 
и в дни благоденствия, ког-
да под воздействием самых 
разных факторов легко раз-
увериться и потерять мно-
гое, что нас удерживало во 
все времена.

Так что нам есть, чем гор-
диться!

РАЗГИЛЬДЯЙСТВО, БЕСПЕЧНОСТЬ 
ИЛИ ПРЕДАТЕЛЬСТВО?

ÏÎÇÈÖÈß

                     
Тавриз 

АРОНОВА
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Российский диктатор 
Владимир Путин передал 
портрет президенту США 
Дональду Трампу и молился 
о нем после покушения. Об 
этом в интервью Такеру Кар-
лсону рассказал спецпред-
ставитель США по Ближнему 
Востоку Стив Уиткофф и от-
метил, что не считает Путина 
"плохим парнем".

"Президент Путин заказал 
прекрасный портрет президен-
та Трампа у ведущего россий-
ского художника и фактически 
отдал его мне. Он попросил 
меня отвезти его домой прези-
денту Трампу", – сказал Уитко-
фф.

По его словам, это был 
"трогательный момент", о кото-
ром даже писали в газетах.

Также Путин во время 

встречи с Уиткоффом в Москве 
8 марта рассказал, что якобы 
молился за Трампа, когда в 
того стреляли во время пред-
выборного выступления вблизи 
Батлера, штат Пенсильвания. 
Тогда американский президент 
получил ранение уха.

"Он пошел в местную цер-
ковь, встретился со своим свя-
щенником и молился за прези-
дента. Не потому, что он был 
президентом США и мог стать 
новым президентом, а потому, 
что у него с ним была дружба, и 
он молился за своего друга", – 
рассказал Уиткофф.

По приезде в Вашингтон 
спецпосланник США рассказал 
это Трампу, и тот, по его сло-
вам, был "явно тронут этим". 
Уиткофф подчеркнул, что это 
свидетельствует о связи между 
США и Россией, которую уда-

лось восстановить благодаря 
коммуникации.

"Многие люди сказали бы, 
вы знаете, я не должен был 
иметь [коммуникацию], потому 
что Путин плохой парень. Я не 
считаю Путина плохим парнем. 
Это сложная ситуация, что во-
йна и все факторы, которые 
привели к этому", – отметил 
Уиткофф.

• Уиткофф также рас-
сказал, что во время 30-днев-
ного перемирия в Украине 
будет обсуждаться полное пре-
кращение огня. По его словам, 
это основная цель временной 
тишины на фронте.

• Также спецпосланник 
США назвал оккупированные 
территории Украины "русскоя-
зычными" и напомнил, что там 
были проведены так называе-
мые "референдумы

Министр торговли США 
Говард Лютник сообщил, что 
за один день реализовал ты-
сячу «золотых карт» состо-
ятельным инвесторам. Эти 
карты предоставляют ино-
странцам право на постоян-
ное проживание в США. Об 
этом он рассказал в подкасте 
All-In Podcasts.

«Кстати, вчера я продал 
тысячу [„золотых карт“]», — 
заявил Лютник в выпуске, опу-
бликованном 20 марта. Однако 
точная дата записи интервью 
неизвестна.

По словам министра, в 
мире насчитывается около 37 
миллионов человек, которые 
потенциально могут приобре-
сти такую карту. Лютник также 
подчеркнул, что власти США 
оставляют за собой право ан-
нулировать карту, если ее вла-
делец совершит «что-то ужас-
ное».

Президент США Дональд 
Трамп 25 февраля объявил о 
намерении запустить програм-
му «золотых карт» в марте. 
Владельцы этих карт смогут 
не только получить право на 
постоянное проживание, но и 
в дальнейшем претендовать 
на американское гражданство. 
Стоимость одной карты со-
ставит около пяти миллионов 
долларов. Трамп выразил уве-
ренность, что США смогут ре-

ализовать до миллиона таких 
карт.

Что такое 
«золотая карта» США?
«Золотая карта» (или инве-

стиционная виза) — это про-
грамма предоставления вида 
на жительство иностранцам 
в обмен на значительные ка-
питаловложения в экономику 
страны. В США подобная схе-
ма уже существует под назва-
нием EB-5 ImmigrantInvestor 
Program, но планы админи-
страции Трампа предполагают 
запуск новой, более дорогой 
версии этой программы.

Основные условия получе-
ния «золотой карты» США:

• Крупные инвестиции — 
предполагаемая сумма около 
$5 млн.

• Право на постоянное про-
живание — владельцы карты 

смогут легально жить и рабо-
тать в США.

• Возможность получе-
ния гражданства — после не-
скольких лет проживания по 
грин-карте.

• Риск аннулирования — 
карта может быть отозвана в 
случае серьезных нарушений.

Почему США вводят «золо-
тые карты»?

• Привлечение иностранных 
инвестиций.

• Стимулирование экономи-
ческого роста.

• Конкуренция с другими 
странами, предлагающими ин-
вестиционные визы (Канада, 
Португалия, ОАЭ).

Программа пока находится 
в стадии тестирования и об-
суждения, но, судя по словам 
Трампа и Лютника, у нее огром-
ный коммерческий потенциал.

ÑØÀ

Во время первой встре-
чи с министром иностран-
ных дел Турции Хаканом 
Фиданом во вторник госсе-
кретарь США Марко Рубио 
«попросил Турцию содей-
ствовать установлению 
мира в Украине»

Во время первой встре-
чи с министром иностранных 
дел Турции Хаканом Фиданом 
во вторник госсекретарь США 
Марко Рубио «попросил Тур-
цию содействовать установле-
нию мира в Украине», сообщил 
Государственный департамент.

Фидан намерен исполь-
зовать двухдневную поездку 
в Вашингтон для укрепления 
турецко-американских отноше-
ний, которые сильно испорти-
лись во время президентства 
Джо Байдена.

По сообщению турецкого 
государственного агентства 
Anadolu, Рубио и Фидан обсу-
дили вопросы прекращения 
огня между Россией и Укра-
иной. В Анкаре подчеркнули, 
что поддерживают инициативы 
США.

С начала вторжения России 
в Украину Турция сохранила 
связи с обеими странами. В 
2022 году Анкара выступила 
посредником на неудачных 
мирных переговорах между 
двумя странами.

Во время правления Байде-
на торговля между Анкарой с 
Россией вызывала нарекания 

Вашингтона.
Представитель Госдепар-

тамента Тэмми Брюс заявила, 
что в связи с тем, что политика 
США поменялась, Марко Ру-
био, «призвал к еще большему 
экономическому партнерству» 
между союзниками по НАТО.

Ожидается, что Фидан бу-
дет добиваться от США отмены 
санкций в отношении Турции 
и попросит, чтобы его стране 
снова позволили участвовать 
в программе создания истре-
бителей F-35, из которой ее ис-
ключили в 2019 году.

Трамп уже вводил санкции 
против Турции во время свое-
го первого срока, наказав ее 
за приобретение российских 
зенитно-ракетных комплексов 
С-400.

В заявлении США не упо-
минались вопросы обороны, 
и Euronews не смог провести 
независимую проверку этих со-
общений.

Визит Фидана в Вашинг-
тон последовал после теле-
фонного разговора между 
президентами стран, который 
спецпредставитель Трампа 
Стив Виткофф назвал "преоб-
разующим".

Актер и бывший 
полицейский Джордж 
Белл по прозвищу 
"добрый великан" 
умер на 68 году жиз-
ни. Белл был изве-
стен как самый вы-
сокий человек США, 
рост которого состав-
лял почти 238 см.

Как передает Oxu.Az, об этом 
в среду сообщили в офисе шери-
фа Норфолка телеканалу WTKR.

"Мы опечалены известием о 
кончине экс-заместителя шери-
фа Джорджа Белла", - говорится в 
заявлении офиса шерифа.

Джордж также снимался в 

сериале "Американская 
история ужасов" (2011-на-
стоящее время). В 2007 
году Книга рекордов Гин-
неса официально при-
знала его самым высоким 
человеком США.

Джордж родился в 
1957 году в Портсмуте, 

штат Виржиния. Белл родился 
обычным ребенком, но после 
серии скачков роста ему диа-
гностировали гигантизм. После 
поступления в колледж Джордж 
какое-то время играл в баскет-
бол, после чего начал актерскую 
карьеру и поступил на службу в 
офис шерифа.

США - Турция: содействия 
установлению мира в Украине

Умер самый высокий человек 
США Джордж Белл

Уиткофф: Трамп был тронут действиями Путина

Четыре человека были 
арестованы в связи с массо-
вой стрельбой в Лас-Крусес, 
штат Нью-Мексико, в пятницу 
вечером, в результате которой 
погибли три подростка и 15 
получили ранения, сообщила 
полиция рано утром в воскре-
сенье.

По данным полиции Лас-Кру-
сес, в субботу были арестованы 
20-летний Томас Ривас и 17-лет-
ний юноша. В воскресенье были 
арестованы еще 17-летний и 
15-летний юноши, сообщила по-
лиция в обновленном сообщении.

«Около 12:20 дня в воскресе-
нье, 23 марта, полиция аресто-
вала 15-летнего юношу и предъ-
явила ему обвинения по трем 
открытым пунктам обвинения в 
убийстве», — сообщила полиция 
в сообщении в социальных сетях. 
«Три предыдущих ареста по это-
му делу — два 17-летних юноши 
и 20-летний Томас Ривас — всем 
предъявлены те же обвинения».

Полиция добавила, что всем 
четырем подозреваемым предъ-

явлены дополнительные обвине-
ния. Ривас был доставлен в центр 
содержания под стражей округа 
Дона-Ана в воскресенье утром и 
содержится под стражей без вне-
сения залога. Трое подростков 
содержатся в отделении для несо-
вершеннолетних в следственном 
изоляторе, сообщила полиция. 
Неясно, есть ли у Риваса или под-
ростков адвокаты.

Эндрю Мадрид, 16 лет; Джей-
сон Гомес, 18 лет; и Доминик 

Эстрада, 19 лет, были убиты в 
результате стрельбы, согласно 
полиции.

Девять мужчин и шесть жен-
щин в возрасте от 16 до 36 лет по-
лучили ранения, сообщила поли-
ция. Их имена не разглашаются. 
Полиция сообщила, что рассле-
дование продолжается.

По данным Архива насилия 
с применением огнестрельного 
оружия, это был 53-й массовый 
расстрел в 2025 году.

Стрельба произошла в парке 
Янг сразу после 10 часов вечера в 
пятницу после стычки между дву-

мя группами во время «несанкци-
онированного автошоу», сказал 
начальник полиции Лас-Крусес 
Джереми Стори на пресс-конфе-
ренции в субботу.

По словам полиции, парк 
остается закрытым на время 
расследования. «Это печальный 
день для нашего сообщества», — 
заявил в субботу мэр Лас-Крусес 
Эрик Энрикес. «Я хочу попросить 
сообщество объединиться, проя-
вить силу и единство, пытаясь ис-
целиться и противостоять этому 
трагическому событию, которое 
произошло в нашем городе».

Аресты в Лас-Крусес

ализовать до миллиона таких смогут легально жить и рабо
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Военная операция в сек-
торе Газа может быть завер-
шена сразу после того, как 
представители ХАМАС ос-
вободят всех удерживаемых 
ими заложников, а также бу-
дет проведена демилитари-
зация Газы и осуществлен 
вывод из сектора вооружен-
ных формирований группи-
ровок ХАМАС и «Исламский 
джихад». 

С таким заявлением высту-
пил глава израильского МИД 
Гидеон Саар на совместной 
пресс-конференции в Иеруса-
лиме с главой дипломатии Ев-
росоюза Каей Каллас.

«Война может закончиться 
завтра с освобождением наших 
заложников, демилитаризаци-
ей Газы и выводом из сектора 
вооруженных формирований 
ХАМАС и «Исламского джиха-
да». Мы были бы счастливы 
достичь наших целей дипло-
матическими средствами. Но 
если это невозможно, у нас нет 
выбора, кроме как продолжать 

наши военные усилия», - зая-
вил Саар.

Глава МИД Израиля отме-
тил, что на Ближнем Востоке 
«стабильность и дерадикали-
зация не могут быть достиг-
нуты посредством слабости». 
«Уже неделю как Израиль 
действует против террористи-
ческого государства ХАМАС в 
Газе. Израиль согласился на 
предложение спецпредстави-
теля США Стива Уиткоффа о 
продлении временного прекра-
щения огня, но ХАМАС дважды 

его отверг. Они по-прежнему 
держат в плену 59 наших граж-
дан в качестве заложников», 
- продолжил Саар, указав, что 
ХАМАС не оставил Израилю 
выбора.

Кроме того, глава изра-
ильского МИД отметил, что 
«в течение 42 дней, пока про-
должался режим прекращения 
огня [в секторе Газа], Израиль 
пропустил 25 000 грузовиков 
с гуманитарной помощью в 
Газу».

Расследование ЦАХАЛа о 
произошедшем на фестивале 
"Нова" 7 октября 2023 года 
будет представлено начиная 
со следующей недели се-
мьям похищенных, убитых и 
переживших резню. Об этом 
в среду, 26 марта, сообщил 
пресс-секретарь ЦАХАЛа. 
Результаты расследования, 
через неделю, представит 

глава группы, занимавшейся 
анализом причин провала, 
бригадный генерал запаса 
Идо Мизрахи.

ЦАХАЛ сообщил также, 
что семьи, приглашенные на 
презентацию расследования, 
получат сообщение на мобиль-
ные телефоны. В нем будет 
содержаться линк на запись. 
Выводы расследования будут 
представлены в нескольких 
группах - с 30 марта по 3 апре-
ля. "ЦАХАЛ просит воздер-

жаться от распространения 
слухов и непроверенных дан-
ных, которые могут причинить 
боль семьям до представления 
результатов", - сообщила ар-
мейская пресс-служба.

Напомним, что в нападе-
нии на участников фестиваля 
"Нова" принимали участие око-
ло 120 террористов ХАМАСа. 
364 человека были убиты, сот-
ни ранены, 44 участника фе-
стиваля - похищены и увезены 
в Газу.

По состоянию на конец 
февраля 2025 года, резервы 
Государства Израиль в ино-
странной валюте увеличи-
лись и достигли отметки в 
$220,253 миллиарда, что на 
$4,185 миллиарда больше, 
чем в конце января этого года.

Такие данные приводит в 
новом докладе Банк Израиля, 
отмечая, что резервы в ино-
странной валюте приблизились 
к рекордному значению, зафик-
сированному в сентябре 2024 
года на уровне $220,377 мил-
лиарда. По отношению к ВВП, 
резервы в иностранной валюте 
в конце февраля текущего года 
составили 40,6%.

Рост резервов стал послед-

ствием операций правительства 
в иностранной валюте на сумму 
$2,467 миллиарда и переоценки 
на $1,667 миллиарда.

Невзирая на план по про-
даже иностранной валюты, 
объявленный Банком Израиля 
после начала текущей войны в 
Газе, с начала войны и до этого 
времени было продано только 
$8,5 миллиарда из заявленных 
тридцати.

Невзирая на возражения 
со стороны оппозиционных 
партий, коалиция в треть-
ем и финальном чтении в 
Кнессете проголосовала за 
принятие законопроекта о 
государственном бюджете на 
2025 год.

Это голосование имело 
огромнейшее значение, так как 
помогло устранить основную 
угрозу стабильности и даль-
нейшей работе правительства 
под руководством премьер-ми-
нистра Биньямина Нетаниягу 

(Benjamin Netanyahu). Принять 
бюджет требовалось к 31 мар-
та. В противном случае, Кнес-
сет был бы распущен и нача-
лась бы подготовка к новым 
выборам.

За законопроект о госу-
дарственном бюджете на 755 
миллиардов шекелей (205 
миллиардов долларов США) 
проголосовали 66, против него 
– 55 законодателей. Министр 
финансов Бецалель Смотрич 
(Bezalel Smotrich) заверил кол-
лег, что бюджет содержит «всё 

необходимое для победы на 
фронте и на домашнем фрон-
те». По словам ультраправо-
го министра, «это – военный 
бюджет, который, с божьей по-
мощью, также будет бюджетом 
победы».

ÈÇÐÀÈËÜ

Президент Египта Абдель 
Фаттах Ас-Сиси заявил, что 
его страна готова временно 
принять у себя полмиллио-
на эвакуированных жителей 
Газы, говорится в пятничном 
сообщении ливанской газе-
ты «Аль-Ахбар», связанной с 
«Хезболлой».

Согласно сообщению, жите-
ли Газы будет поселены в одном 
из городов на севере Синайского 
полуострова. Как сообщается, 
комментарий был сделан во вре-
мя конференции, посвященной 
ситуации на Ближнем Востоке, 
которая проходила в столице Са-
удовской Аравии Эр-Рияде, на ко-
торой присутствовал египетский 
лидер.

Согласно сообщению, пред-
ложение о временном переселе-
нии вызвало обеспокоенность у 
Иордании, которая ранее заняла 
решительную отрицательную по-
зицию в отношении такого шага, 
сообщает JP.

В начале февраля президент 
США Дональд Трамп объявил 
о своем плане переселения из 
Газы во время пресс-конферен-
ции с премьер-министром Бинья-
мином Нетаньяху в Белом доме в 
Вашингтоне. В этом плане пред-
полагалось переселить жителей 
Газы в соседние арабские стра-

ны, такие как Египет и Иордания, 
а также передать контроль над 
сектором Соединенным Штатам. 
Позже, в феврале, президент 
США заявил в интервью Fox 
News, что он «порекомендует» 
свой план по Газе, но не будет на-
вязывать его.

В начале марта Египет объ-
явил о своем плане реконструк-
ции сектора Газа со сметой в 53 
млрд долларов. Предложение, 
принятое на арабском саммите, 
противоречило предложению 
Трампа и не предусматривало 
выселения палестинцев из сек-
тора. Этот план позволяет па-
лестинцам оставаться в Газе в 
течение пятилетнего поэтапного 
периода восстановления сектора 
с акцентом на создание инфра-
структуры, жилья и основных 
услуг. Позже, в марте, во время 
встречи с премьер-министром 
Ирландии Майклом Мартином в 
Белом доме Трамп, похоже, отка-
зался от своего плана «ничего не 
расширять и палестинцев из Газы 
выселить».

Впоследствии Министерство 
иностранных дел Египта заявило, 
что высоко оценивает заявление 
президента США о том, что он не 
призывает жителей Газы поки-
нуть сектор.

Израиль никогда не от-
кажется от празднования 
9 Мая, страна также будет 
представлена на параде По-
беды в Москве. Об этом зая-
вил в интервью ТАСС испол-
няющий обязанности посла 
Израиля в Москве Александр 
Бен Цви.

«Да [в Израиле всегда бу-
дут праздновать День Побе-
ды]. Надо не забывать, что 9 
Мая — это официальная дата в 
Израиле. Мы одно из немногих 
государств, помимо стран СНГ, 
где 9 мая — это День Победы», 
— ответил он на вопрос журна-
листа о праздновании Дня По-
беды в стране.

Кроме того, Израиль — 
единственная страна не из 

СНГ, где проводится парад 
ветеранов и проходит акция 
«Бессмертный полк», добавил 
дипломат. И.о. посла отметил, 
что в Израиле «живет много ве-
теранов войны», выходящих на 
парады, а в Нетании и Иеруса-
лиме стоят памятники воинам 
и героям.

«Насколько я знаю, посол 
Израиля [Симона Гальперин] 
будет стопроцентно участво-
вать», — рассказал Бен Цви о 
планах израильской стороны 
присутствовать на параде По-
беды в Москве.

О том, что Израиль будет 
представлен на параде Побе-
ды 9 мая в Москве, в январе 
сообщила сама Гальперин. 
Тогда она подчеркнула, что 
исторические факты не меня-
ются из-за геополитических 
обстоятельств, и поделилась, 
что оба ее дедушки воевали в 
Красной армии вместе с други-
ми 500 тыс. евреев.

Египет готов временно принять 
полмиллиона жителей Газы

Израиль подтвердил участие 
в параде Победы в Москве

ЦАХАЛ завершил расследование
 трагических событий на фестивале "Нова"

Валютные резервы растут

Государственный бюджет принят

В ИЗРАИЛЕ НАЗВАЛИ УСЛОВИЯ В ИЗРАИЛЕ НАЗВАЛИ УСЛОВИЯ 
ДЛЯ ЗАВЕРШЕНИЯ ВОЙНЫ В ГАЗЕДЛЯ ЗАВЕРШЕНИЯ ВОЙНЫ В ГАЗЕ
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В преддверии выборов 
мэра Нью-Йорка, которые со-
стоятся 4 ноября 2025 года, 
еврейская община города 
активно участвует в полити-
ческом процессе, выражая 
поддержку кандидатам, чьи 
взгляды соответствуют её 
интересам.

Американский еврейский 
конгресс (AJC) — одна из ста-
рейших и наиболее влиятель-
ных еврейских организаций 
в США. Основанный в 1918 
году, он играет важную роль в 
защите прав евреев, борьбе 
с антисемитизмом, а также в 
продвижении интересов еврей-
ской общины на политическом 
уровне. Организация активно 
участвует в правозащитной 
деятельности, оказывает влия-
ние на внутреннюю и внешнюю 
политику США, особенно в во-
просах, касающихся Израиля и 
ближневосточной дипломатии. 
AJC регулярно взаимодейству-
ет с Конгрессом США, Белым 
домом и международными ор-
ганизациями, включая ООН. В 
ходе выборов Американский 
еврейский конгресс часто вы-
ступает с заявлениями в под-
держку кандидатов, чья поли-
тика соответствует интересам 
еврейской общины.

Как сообщает “New York 
Post”, Американский еврейский 
конгресс выразил поддержку 
бывшему губернатору Эндрю 
Куомо, отметив его жёсткую по-
зицию против антисемитизма 
и поддержку Израиля. В то же 
время организация подвергла 
критике кандидатов Брэда Лан-
дера и Зохрана Мамдани за их 
связи с Демократическими со-
циалистами Америки, которых 
в AJC считают антисемитскими 
и антиизраильскими (“New York 
Post”).

Кроме того, по данным “New 
York Post”, еврейские активисты 
отмечают, что Куомо на протя-
жении многих лет поддержи-
вал тесные связи с еврейской 
общиной и занимает умерен-
ные политические позиции, что 
делает его привлекательным 
кандидатом для значительного 
числа еврейских избирателей. 
В связи с недавними коррупци-
онными обвинениями в адрес 
действующего мэра Эрика 
Адамса, многие еврейские ли-
деры начали рассматривать Ку-
омо как наиболее приемлемого 
кандидата (“New York Post”).

По информации “New York 
Post”, для повышения явки ев-
рейских избирателей на выбо-
рах запущена кампания стои-
мостью 7 миллионов долларов, 
организованная “Jewish Voters 
Action Network”. Она охватыва-
ет 12 районов городского совета 
с большим еврейским населе-
нием и включает два ключевых 
этапа: привлечение независи-
мых и республиканских еврей-
ских избирателей к регистрации 
в Демократической партии для 
участия в праймериз (крайний 
срок – 14 февраля) и сотрудни-
чество с местными еврейскими 

организациями для увеличения 
явки на выборы. Эта инициа-
тива подчёркивает важность 
еврейской общины в полити-
ческой жизни Нью-Йорка и её 
стремление поддерживать кан-
дидатов, разделяющих её цен-
ности (“New York Post”).

Согласно последнему опро-
су, проведённому в период с 24 
по 30 января 2025 года Манхет-
тенским институтом, позиции 
кандидатов распределяются 
следующим образом: Эрик 
Адамс (действующий мэр) – 
40%, Эндрю Куомо (бывший гу-
бернатор) – 30%, Кёртис Слива 
(кандидат от республиканцев) 
– 30%. 

Как отмечает “Axios”, рей-
тинг Куомо продолжает расти 
на фоне недовольства изби-
рателей Адамсом, что делает 
его серьёзным претендентом 
на пост мэра (“Axios”). В свою 
очередь, “The Guardian” под-
чёркивает, что, несмотря на 
высокий уровень поддержки, 
Куомо по-прежнему сталкива-
ется с последствиями прошлых 
скандалов, что может повлиять 
на окончательный исход выбо-
ров (“The Guardian”). 

lechaim.ru

ÍÜÞ-ÉÎÐÊ

Три иешивы в Нью-Йорке 
были лишены официально-
го статуса и государственной 
финансовой поддержки из-за 
несоблюдения требований к 
светскому образованию. Ро-
дителям учащихся этих школ 
рекомендовано искать новые 
учебные заведения для сво-
их детей на следующий год. 
В числе школ, потерявших 
статус, оказались Mosdos 
Chasidei Square и Mosdos 
Chasidei Square Boro Park, а 
также Yeshiva Torah V’Yirah 
Bais Rochel (United Talmudical 
Academy of Boro Park) — все 
три учебных заведения рас-
положены в Бруклине. Пред-
ставители этих школ рассма-
тривают действия властей как 
угрозу своему образу жизни и 
готовятся оспаривать реше-
ния в суде.

Требования государства 
предполагают, что все дети 
должны уметь читать, писать и 
говорить на английском языке, а 
также обладать базовыми знани-
ями в математике, естественных 
науках и обществознании. Хотя 
многие иешивы включают эти 
дисциплины в свою программу, 
некоторые полностью сосредо-
точены на изучении религиозных 
текстов. Некоторые заведения 
расширили преподавание свет-
ских предметов, но ряд учрежде-

ний игнорировал предписания и 
не предпринимал шагов к изме-
нению программы.

Сторонники иешив утвер-
ждают, что изучение Талмуда 
развивает аналитическое мыш-
ление и критические навыки, 
тогда как активисты организации 
YAFFED – "Молодые активисты 
за справедливое образование", 
добивающиеся реформ в систе-
ме ультраортодоксального обра-
зования, считают, что отсутствие 
базовых знаний делает выпуск-
ников таких школ уязвимыми во 
взрослой жизни. Исполнитель-
ный директор YAFFED Аддина 
Мермельштейн-Коникофф зая-
вила, что решения Департамен-
та образования помогут обеспе-
чить право каждого ребенка на 
качественное образование, га-
рантированное законом.

По данным Департамента 
образования штата Нью-Йорк, с 
30 июня учебные заведения, не 
соответствующие требованиям, 
больше не смогут получать го-
сударственное финансирование 
на питание, транспорт, учебники 
и другие программы. Власти уси-
лили контроль после многолет-
них дебатов и судебных разби-
рательств, касающихся качества 
образования в ультраортодок-
сальных учебных заведениях, в 
которых обучаются около 65 000 
учеников.

Руководство MTA требу-
ет от города 4 миллиарда 
долларов на обновление 
изношенной инфраструкту-
ры метро. Без этих денег, по 

его словам, Нью-Йорк ждут 
массовые сбои в движении 
поездов, рассказывает THE 
CITY.

На слушаниях в Город-
ском совете чиновники заяви-
ли, что без ремонта «многие 
элементы метро развалятся». 
Финансирование программы 
капитального ремонта на 2025-
2029 годы зависит от города, 
штата и федеральных властей. 
Ситуация осложняется поли-
тикой Трампа: администрация 
может заблокировать феде-
ральные дотации и отменить 
сборы за въезд в Манхэттен. В 
2017 году MTA уже предупре-
ждало о «лете ада» — тогда 
поломки поездов приводили к 
задержкам, сбоям и авариям. 
MTA запрашивает 68 миллиар-
дов долларов на обновление 
транспорта в 2025-2029 годах. 
Из них 47 миллиардов плани-
руют потратить на новые по-
езда, ремонт станций, депо и 
электросетей. Почти половина 
суммы пока не найдена.

В Нью-Йоркском ботани-
ческом саду проходит по-
трясающая выставка орхи-
дей. Но это не единственная 
цветочная феерия в городе: 
30 марта в ежегодный День 
тюльпанов на Юнион-сквер 

появятся 170 000 тюльпанов. 
SecretNYC рассказывает, как 
можно будет собрать бес-
платный букет.

Это событие в Нью-Йорке 
закрепилось как ежегодная ве-
сенняя традиция.

Мероприятие пройдет в 
воскресенье, 30 марта, с 11:30 
до 16:00.

Хотя мероприятие бес-
платное, нужно обязательно 
зарегистрироваться. Билеты 
доступны для бронирования с 
17 марта. 

Все желающие могут посе-
тить празднование Дня тюльпа-
нов, сделать фото и бесплатно 
собрать себе букет из десяти 
этих весенних цветов!

В конце марта на Юнион-сквер 
будут раздавать тысячи тюльпанов

ЕВРЕЙСКАЯ ОБЩИНА НЬЮ˨ЙОРКА ЕВРЕЙСКАЯ ОБЩИНА НЬЮ˨ЙОРКА 
ОПРЕДЕЛЯЕТ СВОЮ ПОЗИЦИЮ НА 
ПРЕДСТОЯЩИХ ВЫБОРАХ МЭРА

Четыре миллиарда 
на обновление метро

Федеральное правитель-
ство США продлило на 30 
дней срок для закрытия про-
граммы взимания платы за 
въезд в Нью-Йорк. Это реше-
ние было принято на фоне 
продолжающегося спора 
между администрацией До-
нальда Трампа и местными 
властями.

Федеральное правитель-
ство отозвало свое одобрение 
городской программы, назвав 
ее "незаконной". Губернатор 
Кэти Хокул и Транспортное 

управление Нью-Йорка наме-
рены оспорить это решение в 
суде, утверждая, что действия 
администрации Трампа не име-
ют законных оснований. Ми-
нистр транспорта Шон Даффи 
раскритиковал Хокул за "неува-
жение к федеральному прави-
тельству".

Представитель губернатора 

заявил, что программа взима-
ния платы за въезд продолжает 
работать, так как она снижает 
трафик и способствует разви-
тию бизнеса. Президент MTA 
Джон Маккарти подтвердил, 
что статус-кво сохраняется, и 
жители Нью-Йорка могут ожи-
дать менее загруженных дорог. 
Администрация Трампа счита-

ет, что пиковая плата в размере 
9 долларов несправедлива для 
работающих людей, в то вре-
мя как сторонники программы 
утверждают, что она является 
экологически чистым способом 
сокращения трафика и финан-
сирования улучшения город-
ской инфраструктуры.

Срок для закрытия программы взимания платы 
за въезд в Нью-Йорк продлен на 30 дней

Даёшь математику,Даёшь математику,
 физику, химию? физику, химию?
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На 72-м году ушел из жиз-
ни совладелец ERG и Евра-
зийского банка Александр 
Машкевич. Об этом сообща-
ет Forbes.kz со ссылкой на 
пресс-службу ERG.

«С прискорбием сообща-
ем, что 22 марта 2025 года на 
72-м году жизни после продол-
жительной болезни скончал-
ся известный казахстанский 
бизнесмен и общественный 
деятель, один из основате-
лей Eurasian Resources Group 

(ERG) Александр Антонович 
Машкевич. С 2014 по 2024 год 
он был председателем совета 
директоров ERG. Также Маш-
кевич долгое время был пред-
седателем совета директоров 
АО «Евразийский банк», — го-
ворится в сообщении, которое 
журналистам предоставили в 
пресс-службе.

Как отмечает издание 
Kursiv.kz, смерть бизнесмена 
произошла на фоне конфлик-
та акционеров Евразийской 
финансовой компании (ЕФК) 
из-за возможной продажи ак-
тива. Против сделки выступил 

Шухрат Ибрагимов, сын по-
койного Алиджана Ибрагимо-
ва. СМИ сообщали, что потен-
циальным покупателем могла 
быть Freedom Holding Corp. 
Тимура Турлова, которая на-
меревалась предложить за 
компанию около $1 млрд.

По данным nege.kz, в апре-
ле 2023 года миллиардер пе-
ренес операцию по удалению 
опухоли головного мозга, но в 
ERG тогда отказались коммен-
тировать эту информацию.

Машкевич владел Eurasian 
Resources Group (ERG) со-
вместно с Патохом Шодие-

вым, семьей Ибрагимовых и 
правительством РК. В группу 
входят ТНК «Казхром», Соко-
ловско-Сарбайское горно-о-
богатительное производствен-
ное объединение, «Алюминий 
Казахстана», Казахстанский 
электролизный завод и другие 
объекты.

Александр Машкевич — 

уроженец Фрунзе (ныне Биш-
кек). Имел гражданство Изра-
иля. Занимал пятое место в 
списке в самых влиятельных 
бизнесменов Казахстана по 
версии Forbes в 2023 году. 
Американский Forbes поста-
вил его на шестое место в спи-
ске самых богатых израильтян 
с состоянием $3,7 млрд.

Умер казахстанский миллиардер 
Александр Машкевич

Начались выборы в 39-й 
Всемирный сионистский кон-
гресс (World Zionist Congress 
— WZC). Это единственный 
демократически избранный 
глобальный еврейский фо-
рум и прямое продолжение 
Первого Сионистского Кон-
гресса, созванного Теодо-
ром Герцлем в 1897 году. Это 
собрание стало источником 
современного сионистского 
движения и первоначальной 
встречей великих умов, кото-
рые коллективно перенесли 
на бумагу идею о том, что ев-
рейский народ должен иметь 
свое собственное государ-
ство.

Из общины бухарских ев-
реев Нью-Йорка выдвинуты 
президент Конгресса бухарских 
евреев США и Канады Сагид 
Софиева-Леваева, а также 
группа из организации Эмет ве 
имуна: Юрий Даниэлов, Нисон 
Аранбаев, Стив Ханимов. 

В настоящее время WZC, 
который теперь собирается 
каждые пять лет, является выс-
шим идеологическим и дирек-
тивным органом всемирного 
сионистского движения. Все-
мирный сионистский конгресс 
контролирует бюджет более 
$1 млрд, влияя на алию, ев-
рейское образование, безопас-
ность и еврейские общины по 
всему миру.

Выборы в эту организацию 
— важное событие в жизни ев-
реев. И если вы имеете право 
проголосовать, то стоит это 
сделать.

Детали голосования:
• Кто может проголо-

совать: американские евреи в 
возрасте 18+;

• Когда: 10 марта – 4 
мая 2025 года;

• Как: по ссылке azm.
org/elections.

За регистрацию избирате-
лей взимается сбор в размере 
$7,50 (избиратели моложе 25 
лет платят $5). Этот сбор по-
крывает административные 
расходы по проведению выбо-
ров.

Американцев призывают 

голосовать за пункт 21 – Аме-
риканский форум за Израиль 
(American Forum for Israel — 
AFI). Эта организация борется 
за политику и финансирование, 
которые защищают Израиль, 
укрепляют еврейскую идентич-
ность и обеспечивают будущее 
сионизма.

За последние 10 лет рабо-
ты во Всемирном сионистском 
конгрессе AFI добилась вопло-
щения нескольких важных про-
ектов:

1. Создание первого в 
истории Всемирной сионист-
ской организации отдела для 
поощрения алии (репатриации) 
в Израиль.

2. Создание первого в 
истории масштабного проекта 
по изучению иврита в США.

3. Всемирная сиони-
стская организация впервые 
выделила бюджеты русскоя-
зычным еврейским общинам в 
США для расширения образо-
вательных и культурных иници-
атив.

4. AFI инициировала не-
сколько важных произраиль-
ских резолюций в Сионистском 
конгрессе, поддержав Армию 
обороны Израиля, Иудею и Са-
марию и многое другое.

В будущем AFI намерена 
использовать свое влияние, 
чтобы добиться:

1. Увеличения темпов 
приобретения земель в Иудее 
и Самарии (в настоящее время 

таких программ практически не 
существует).

2. Больше консерватив-
ной пропаганды (для противо-
действия левому влиянию).

3. Увеличения бюджетов 
для русскоязычных еврейских 
общин в США.

4. Увеличения финанси-
рования развития периферии 
Израиля, включая Иудею и Са-
марию.

5. Поддержки политики, 
способствующей аннексии Иу-
деи и Самарии.

6. Помощи новым имми-
грантам из США.

7. Политики возвраще-
ния заложников домой — без 
катастрофических сделок с 
террористами.

8. Политики, направлен-
ной на поражение ХАМАСа, 
Хезболлы и Ирана.

9. Укрепления суверени-
тета Израиля с административ-
ным центром в Иерусалиме.

10. Окончательного и вы-
годного решения по спорным 
землям на юге Израиля.

11. Продвижения еврей-
ской идентичности через ев-
рейское образование в США.

12. Сокращения бюдже-
тов для нелегальных рабочих в 
Израиле.

13. Сокращения бюдже-
тов прогрессивных левых про-
грамм и сообществ, которые 
критикуют или делегитимируют 
Израиль.

ÅÂÐÅÉÑÊÈÉ ÌÈÐ

Колумбийский универси-
тет в Нью-Йорке ужесточает 
борьбу с антисемитизмом 
после отзыва госфинанси-
рования администрацией 
Дональда Трампа. В вузе 
признали снижение числа 
абитуриентов-евреев и поо-
бещали принять меры.

Руководство Колумбийско-
го университета в Нью-Йорке 
объявило об усилении мер по 
борьбе с антисемитизмом. Та-
кое постановление опублико-
вано на сайте вуза в пятницу, 
21 марта.

Борьба с антисемитизмом в 
Колумбийском университете

Еще в начале марта на 
сайте вуза появился отдель-
ный раздел "Борьба с антисе-
митизмом". Там говорится об 
увеличении числа охранников, 
установке камер, запрете про-
хода в кампус посторонних, 
программе сопровождения сту-
дентов, мониторинге соцсетей, 
курсах по борьбе с дискрими-
нацией.

В постановлении от 21 мар-
та сказано, что в вузе будут 
дополнительно созданы три 
новых комитета: по институци-
ональным позициям, по акаде-
мической свободе и свободе 
выражения мнений, а также 
по совершенствованию дисци-
плинарных процессов.

Также будут перепрове-
рены процедуры приема сту-
дентов. Руководство вуза при-
знало, что в последнее время 
снижается число абитуриен-
тов-евреев и афроамерикан-
цев.

В документе также гово-
рится о "предполагаемых на-
рушениях раздела №6 Закона 
о гражданских правах, к кото-
рым относятся вопросы анти-
семитизма". В этом разделе 
сказано, что если получатель 
средств из федерального бюд-
жета США допускает дискри-
минацию, то может лишиться 
финансирования.

Запрет на протесты 
под угрозой задержания
Руководство Колумбий-

ского университета обещает 
пересмотреть определение 
антисемитизма. Обвиненным 
в дискриминации группам сту-
дентов теперь может грозить 
лишение грантов и отчисле-
ние. Вводится запрет на боль-
шинство демонстраций и акций 
протеста на территории вуза 
как нарушающих учебный про-
цесс.

Запускается система иден-
тификации лиц, запрет на ма-
ски и недопущение посторон-
них на акции студентов под 
угрозой задержания. Наняты 
36 специалистов по охране, 
их общее число превысило 
100 человек. Допускается уча-
стие в задержаниях полиции 
Нью-Йорка.

Пересматриваются учеб-
ные программы по Ближнему 
Востоку, Израилю и истории 
сионизма. В Институт Израиля 
и иудаики приглашены новые 
преподаватели.

СМИ: Меры введены 
после угроз Трампа

Колумбийский университет 
- один из самых престижных в 
США. Это частный вуз, но он 
получает финансирование и от 
государства. В 2024 году оно 
составило 1,3 млрд долларов.

После нападения терро-
ристов ХАМАС на Израиль 7 
октября 2023 года в универси-
тетах США, в том числе в Ко-
лумбийском, вспыхнули про-
тесты студентов в поддержку 
палестинцев и против Израи-
ля. Студенты-евреи заявили о 
тревоге за собственную безо-
пасность.

В начале марта админи-
страция Дональда Трампа 
отозвала 400 млн долларов 
помощи Колумбийскому уни-
верситету, обвинив его руко-
водство в том, что оно не смог-
ло побороть антисемитизм и 
защитить студентов-евреев. В 
качестве предварительного ус-
ловия для восстановления фи-
нансирования федеральные 
чиновники США потребовали 
от вуза немедленно провести 
реформы академической поли-
тики и мер безопасности.

Как пишут СМИ, новые 
шаги по борьбе с антисеми-
тизмом - попытка руководства 
вуза исполнить требования 
Вашингтона. Ряд правозащит-
ников уже раскритиковал эти 
меры, назвав их нарушением 
академических свобод. Ранее 
администрация США преду-
предила не менее 60 других 
университетов, что может при-
нять в их отношении аналогич-
ные действия.

Колумбийский университет 
усилил борьбу с антисемитизмом

НАЧАЛИСЬ ВЫБОРЫ ВО ВСЕМИРНЫЙ 
СИОНИСТСКИЙ КОНГРЕСС

21 А
КАК И ЗА КОГО ПРОГОЛОСОВАТЬКАК И ЗА КОГО ПРОГОЛОСОВАТЬ
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Малайзия примет 15 па-
лестинцев, осужденных за 
убийства и террор, которые 
были освобождены в рамках 
соглашения о прекращении 
огня между Израилем и ХА-
МАСом и депортированы в 
Египет. 

Об этом сообщил министр 
иностранных дел Мохамад Ха-
сан, назвавший это «неболь-
шим вкладом Малайзии, сто-
ронника палестинского дела, 
в обеспечение мира в секторе 
Газа». По его словам, службы 
безопасности страны «будут 
строго следить» за передвиже-
ниями палестинцев, отбывав-
ших пожизненное заключение 
за террористические акты.

В соответствии с требова-
ниями Израиля, освободивше-
го из тюрем тысячи палестин-
цев в обмен на заложников в 
рамках прекращения огня в 
Газе, осужденным за особо 
тяжкие преступления было за-
прещено проживать в секторе и 

на палестин-
ских террито-
риях в Иудее 
и Самарии. 
В качестве 
временного 
места пре-
бывания для 
пре с т у пни -
ков был вы-
бран Египет, 
который со-

гласился принять около 70 
осужденных преступников до 
определения их дальнейшего 
места пребывания. Часть из 
них затем была переправлена 
в Турцию и Катар.

Напомним, что первый этап 
достигнутого в январе согла-
шения о прекращении огня в 
Газе завершился 1 марта. В 
рамках этого этапа в Израиль 
были возвращены 25 заложни-
ков и 8 тел погибших, за каждо-
го из которых из тюрем еврей-
ского государства отпускались 
десятки палестинских заклю-
ченных. Оставшихся заложни-
ков планировалось освободить 
на втором этапе сделки. Более 
двух недель стороны пытались 
согласовать продление согла-
шения, но безуспешно. В ночь 
на вторник, 18 марта, ЦАХАЛ 
возобновили военную опера-
цию против террористической 
группировки ХАМАС в Газе.

jewish.ru

Активисты оппози-
ции продолжают удержи-
вать площадь Сарачхане 
(Saraçhane) в центре Стам-
була, организовав бес-
срочную акцию протеста 
против задержания лидера 
оппозиции Экрема Имамоглу 
(Ekrem Imamoglu), который 
был заключён под стражу в 
прошедшее воскресенье по 
обвинению в коррупции, ко-
торые Имамоглу отрицает, 
называя процесс политиче-
ски мотивированным.

Президент Республикан-
ской народной партии (CHP) 
Озгюр Озел (Özgür Özel) в 
понедельник вновь посетил 
площадь Сарачхане и призвал 
сторонников Имамоглу про-
должать мобилизацию. «Мы не 
можем оставить эту площадь 
никому. Мы там, где должны 
быть», — заявил он, переда-
ет турецкое издание «Birgün». 
Озел также объявил о новой 
акции в 20:30 на Сарачхане, 
несмотря на запрет властей, 
которые объявили любые со-
брания незаконными и ввели 
ограничения на въезд в Стам-
бул. «Сотни тысяч людей бу-
дут здесь, в Сарачхане. Мы 
продолжим защищать волю 
Стамбула», — пообещал он.

Озел особо попросил 
не идти на площадь Таксим 
(Taksim), самую символичную 
в Стамбуле, после того как 
тысячи студентов собрались 
сегодня в районе Бешикташ 
(Besiktas) и рассматривали 
возможность занять Таксим 

в понедельник вечером. «Мы 
пойдём на Таксим все вместе, 
но сейчас сопротивление — в 
Сарачхане», — подчеркнул он, 
призвав «не разделять силы».

Забастовки
в университетах
Забастовка затронула не-

сколько университетов Стам-
була, особенно Технический 
университет Ближнего Востока 
(METU), а также вузы Анкары, 
Бурсы и Измира. Группы кон-
трпротестующих напали на 
студентов, есть пострадавшие, 
включая профессора, под-
держивавшего акцию, — его 
ударили бутылкой на кампусе 

Джебеджи (Cebeci) Универси-
тета Анкары. Нападавшие не 
опознаны.

В кампусе Мачка (Macka) 
Технического университета 
Стамбула власти закрыли две-
ри зданий, чтобы помешать 
маршу студентов, но те вы-
брались через окна. В Техни-
ческом университете Йылдыз 
(Yildiz) студенты прорвали 
баррикады у здания ректората, 
провели собрание и решили 
присоединиться к забастов-
ке, скандируя: «Мы остановим 
страну!» Студенты призыва-
ют собраться в понедельник 
вечером на площади Искеле 
(Iskele) в районе Бешикташ, 
повторяя лозунг: «Молодёжь 
не помещается в Сарачхане».

По данным министра вну-
тренних дел Турции Али Ерли-
кая (Ali Yerlikaya), за послед-
ние дни в рамках протестов 
против ареста мэра Стамбула 
и кандидата в президенты от 
CHP Экрема Имамоглу задер-
жаны не менее 1100 человек. 
Из них 700 — за последние 24 
часа, в день массовых акций 
в воскресенье, когда прошли 
праймериз CHP. Имамоглу 
был избран единственным 
кандидатом, набрав около 15 
миллионов голосов, по данным 
партии.

Â ÌÈÐÅ

Редкая делегация из Па-
кистана, состоящая из жур-
налистов и педагогов, по-
сетила Израиль в начале 
марта 2025 года, несмотря на 
отсутствие дипломатических 
отношений между двумя 
странами и официальный 
запрет на поездки. По сооб-
щению JNS, поездка была 
организована израильской 
неправительственной орга-
низацией Шарака и включа-
ла 10 участников, что делает 
её крупнейшей делегацией 
из Пакистана, приглашённой 
этой организацией.

Сабин Ага, журналистка 
и режиссёр документальных 
фильмов из Карачи, одна из 
двух женщин в группе, отмети-
ла, что всегда хотела посетить 
Израиль, чтобы разобраться в 
вопросах и развеять сомнения, 
связанные с представлениями 
о евреях, распространёнными 
в её стране и в мусульманском 
мире. Она подчеркнула, что 
обнаружила противоположное 
тому, что диктуется государ-
ственной риторикой мусуль-
манских стран.

Участники делегации посе-
тили южные районы Израиля, 
пострадавшие от террористи-
ческих атак, встретились с вы-
жившими после нападений 7 

октября 2023 года, молились в 
мечети Аль-Акса на Храмовой 
горе в Иерусалиме и посети-
ли Всемирный центр памяти 
жертв Холокоста Яд Вашем.

Касвар Класра, главный 
редактор “The Islamabad 
Telegraph”, отметил, что до по-
ездки они получали односто-
роннюю информацию, и был 
приятно удивлён тёплым при-
ёмом, начиная с сотрудников 
иммиграционной службы в аэ-
ропорту Бен-Гурион и далее на 
протяжении всего визита. Он 
подчеркнул, что пакистанцам 
будет нелегко принять реаль-
ность, поскольку они долгое 
время получали необоснован-
но негативную информацию об 
Израиле от мировых и местных 
СМИ.

Большинство членов деле-
гации предпочли остаться не-
названными из соображений 
безопасности и опасений воз-
можных последствий по воз-
вращении на родину.

Редкая пакистанская делегация 
посетила Израиль

Малайзия примет террористов
из тюрем Израиля

А теперь познакомьтесь 
с новым председателем 
Управления по стандартам 
в области образования, дет-
ских услуг и навыков (Ofsted) 
– главного образовательного 
ведомства в Великобрита-
нии.

■ Сэр Хамид Патель был 

директором женской ислам-
ской школы Tauheedul Islam в 
Блэкпуле, призывая учеников 
«читать Коран не реже раза в 
неделю», «не приносить в шко-
лу канцелярские принадлежно-
сти, содержащие неисламские 
изображения» и «носить хид-
жабы вне школы»;

■ Был исполнительным ди-
ректором Star Academies Trust, 
который управляет примерно 
40 начальными и средними 
школами.

На этой должности раз-

решил визит шейху Абдулу 
Рахману аль-Судаису, священ-
нослужителю из Саудовской 
Аравии, который назвал еврей-
ский народ «свиньями» и мо-
лился Аллаху, чтобы он «унич-
тожил» их;

■ За свои заслуги Патель 
был посвящен в рыцари Ее ве-
личества в 2021 году и пригла-
шен на коронацию короля.

Многие народы уходили из 
истории. Но с таким позором 
уходили немногие.

Новый Председатель Управления 
по Стандартам в области 

образования Великобритании

в понедельник вечером «Мы Джебеджи (Cebeci) Универси

В СТАМБУЛЕ ПРОДОЛЖАЮТСЯ В СТАМБУЛЕ ПРОДОЛЖАЮТСЯ 
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Нейрофизиологи из США 
разработали эксперимен-
тальное лекарство, восста-
навливающее двигательные 
функции после инсульта без 
участия пациента в реаби-
литации, передает oxu.az со 
ссылкой на ucla health.

По данным журнала, препа-
рат ddl-920 воздействует на те 
нейроны в головном мозге, что 
отвечают за необходимые для 
координации движений элек-
трические импульсы.

В ходе эксперимента над 
перенесшими инсульт мыша-
ми стало ясно, что ddl-920 
восстанавливает связи между 

нейронами и запускает те ме-
ханизмы, что ранее удавалось 
активировать только благода-
ря физической активности. В 
результате после приема пре-
парата удавалось вернуть дви-
гательную активность.

По словам доктора Томаса 
Кармайкла, лекарство решит 
проблемы тех пациентов, кото-
рые не могут пройти реабили-
тацию.

"Однако, важно понимать, 
что оно становится альтер-
нативой для нуждающихся 
только на ранних стадиях вос-
становления после инсульта", 
- предупредил он.

В Великобритании набира-
ют популярность операции по 
протезированию пениса. Чис-
ло таких процедур за послед-
ний год достигло по-настояще-
му рекордных значений.

Как сообщает The Sun со 
ссылкой на статистику службы 
здравоохранения королевства, 
только в 2024 году местные врачи 
провели 607 подобных вмеша-
тельств. При этом в прежние годы 
их количество не превышало 450.

Средняя стоимость процеду-
ры по протезированию оценива-
ется в 9 тысяч фунтов стерлингов. 
В общей сложности британцы в 
прошлом году потратили на про-
цедуры 5,4 миллиона фунтов. 
Чаще всего к операции прибегают 
мужчины, которые столкнулись с 
эректильной дисфункцией и не 
могут вернуть прежнюю потен-
цию даже при помощи лекар-
ственных средств.

Врачи полагают, что рост ко-
личества таких вмешательств 
связан с появлением все боль-
шего числа мужчин старшего воз-
раста, которые хотят вести актив-

ную половую жизнь, но не могут 
сделать этого по медицинским по-
казаниям. Средний возраст паци-
ентов, решившихся на операцию 
в 2024 году, составил 57 лет. При 
этом к врачам обратились как ми-
нимум 30 мужчин в возрасте 30 
лет. еще 46 клиентам протезистов 
оказалось за 70.

В основном при протезиро-
вании применяются два метода. 
Первый подразумевает внедре-
ние в половой орган гибких стерж-
ней, которые позволяют мужчине 
самостоятельно "согнуть" пенис в 
нужное положение, а затем вер-
нуть "на место". Вторая методика 
заключается во вживлении ком-
пактного водяного насоса в мо-
шонку - этот аппарат "накачивает" 
гениталии.

Профессиональный уролог 
Гордон Мьюир из лондонской 
клиники London Bridge Hospital 
отмечает, что у большинства 
пациентов, установивших проте-
зы, есть серьезные заболевания 
— в частности, диабет или рак 
простаты.

Препарат, помогающий 
восстановиться после инсульта

Мужчинам на заметку

Как пишет Walla, доктор Ник 
Норвиц, исследователь мета-
болизма из Гарвардского уни-
верситета, утверждает, что три 
популярных фрукта — манго, 
джекфрут и виноград — могут 
оказывать негативное влияние 
на здоровье и способствовать 
увеличению веса.

Манго занимает первое ме-
сто по содержанию фруктозы. 
В одном среднем плоде содер-
жится около 30 граммов этого 
сахара, тогда как в яблоке — 
всего 12,5 грамма. Исследова-
ния показывают, что чрезмер-
ное употребление фруктозы 
может повышать риск ожире-
ния и некоторых видов рака. 
Однако специалисты отмечают, 

что манго богато витаминами А 
и С, антиоксидантами и клет-
чаткой, что делает его полез-
ным при умеренном потребле-
нии.

Джекфрут также вызывает 
вопросы у исследователей. В 
одной чашке этого фрукта со-
держится 15,2 грамма фрукто-
зы, что в два раза превышает 
количество в той же порции 
черники. Кроме того, исследо-
вания показывают, что экстракт 
джекфрута может повышать 
уровень инсулина и снижать 
уровень сахара в крови, что 
может быть опасно для людей 
с нестабильной глюкозой.

Виноград содержит 12,3 
грамма фруктозы на чашку, что 
может привести к вздутию, га-
зообразованию и дискомфорту 
в желудке, особенно если упо-
треблять его натощак. Также 
в составе винограда есть та-

нины, которые способны раз-
дражать слизистую оболочку 
желудка.

Фрукты с низким содержа-
нием фруктозы, такие как яго-
ды, киви, цитрусовые, авокадо 
и кокос, считаются более безо-
пасными для здоровья. Мини-
стерство сельского хозяйства 
США рекомендует взрослым 
употреблять 1,5–2 чашки фрук-
тов в день.

Хотя фрукты считаются по-
лезной частью рациона, неко-
торые из них могут замедлять 
процесс похудения. Диетологи 
подчеркивают, что фрукты бо-
гаты витаминами, клетчаткой и 
другими важными питательны-
ми веществами, необходимы-
ми для поддержания здоровья. 
Однако их употребление требу-
ет умеренности, особенно если 
стоит цель снизить вес.

Три опасных для здоровья фрукта

Крепленые вина с добав-
лением виноградного спирта 
содержат много сахара, кото-
рый в сочетании с алкоголем 
перегружает поджелудочную 
железу и печень при диабете. 
Более безопасны сухие вина, 
получаемые путем естествен-
ного брожения винограда.

Как передает Oxu.Az, об этом 
gazeta.ru рассказал российский 
специалист Георгий Суслянок.

Он объяснил, что вина, в 
которых алкоголь образуется в 
процессе брожения сырья, на-
зывают натуральными. Если 
в такие напитки для крепости 
добавляют виноградный спирт, 
- они становятся креплеными. 
Крепленые вина также отли-
чаются высоким содержанием 
сахара, поэтому от них рекомен-
дуется отказаться людям с диа-

бетом.
Эксперт уточнил, что десерт-

ное полусладкое вино может 
содержать от 50 до 120 г сахара 
на литр, сладкое - около 150 г, а 
ликерное - от 210 до 300 г. Каж-
дый бокал (200 мл) такого вина 
может привнести в рацион от 10 
до 60 г сахара.

При этом от скачков сахара 
в крови после употребления та-
ких напитков не "спасет" даже 
добавление этанола, который 
тормозит глюконеогенез - обра-
зование глюкозы в печени из не-
углеводных соединений.

Самыми "безопасными" мож-
но считать сухие натуральные 
вина. Концентрация сахара в 
них не превышает четырех грам-
мов на литр. Кроме того, такие 
напитки содержат меньше угле-
водов и не вызывают резкого по-

вышения уровня глюкозы в кро-
ви. Однако даже сухим вином 
нельзя злоупотреблять - при ди-
абете его можно потреблять до 
двух раз в неделю в количестве 
150-200 мл.

"Важно помнить, что чрез-
мерное употребление алкоголя 
вредит здоровью. Однако есть 
и полезные свойства. Например, 
вино улучшает обмен веществ, 
борется со свободными ради-
калами и преждевременным 
старением клеток, препятствует 
образованию тромбов в крови, 
укрепляет сердечную мышцу, 
способствует пищеварению и 
нормализует уровень кислот-
ности в желудке. Вина также 
обладают тонизирующими и ан-
тистрессовыми свойствами", - 
отметил Суслянок

Диабетикам на заметку: какие вина 
можно пить без вреда для здоровья

Вы когда-нибудь замеча-
ли пятна, которые время от 
времени стояли в кухне, на 
стенах за диваном или на по-
толке в ванной? Это плесень, 
и она может быть опасной.

Воздействие плесени в 
домашних условиях или на 
рабочем месте может приве-
сти к проблемам с легкими, от 
астмы (даже у тех, кто никогда 
не страдал) до легкой пневмо-
нии, которая может привести к 
легочному фиброзу — необра-
тимому рубцеванию легочной 
ткани. Об этом сообщает Ynet.

Плохая новость заключа-
ется в том, что даже незна-

чительное воздействие на 
плесени, если оно длится го-
дами, может быть вредным. В 
экстремальных случаях даже 
серьезное воздействие может 
нанести вред здоровью. Одна-
ко хорошая новость — раннее 

появление плесени и устра-
нение ее источников могут 
предотвратить заболевание и 
спасти ваши легкие. Как рас-
познать симптомы, когда стоит 
пройти тестирование и какая 
опасность может раскрыться в 

вашем доме?
Воздействие плесени может 

привести к развитию основного 
заболевания легких. Первое 
— оскорбление. Плесень мо-
жет спровоцировать приступы 
у тех, кто уже болеет астмой, 
и даже вызвать их развитие у 
людей, у которых ранее не на-
блюдалось подобных симпто-
мов. Второе, более тяжелое 
заболевание — хроническая 
пневмония, вызванная гипер-
чувствительностью к плесени. 
Это постепенное постепенное 
дыхание и вызывает хрониче-
ский кашель. В повороте может 
трансформироваться легочный 
фиброз, который представляет 
собой необратимое рубцева-
ние ткани легким и иногда тре-
бует пересадки легкого.

Что касается продолжитель-
ности воздействия, то в боль-
шинстве случаев повреждение 
коленного сустава при длитель-
ном воздействии, даже если 
оно незначительное. Однако у 
тонких людей или при интен-

сивном воздействии проблемы 
могут проявиться уже через 
две недели.

Сначала человек не вносит 
изменений, так как имеет лег-
кий предварительный резерв. 
Например, обычный человек 
может потерять до 30% функ-
ций легких, не заметив этого, 
поскольку не использует их 
полностью. Серьезные про-
блемы могут возникнуть только 
тогда, когда резерв дыхания 
исчерпан, и сложные условия 
с дыханием при физических ус-
ловиях.

Стоит ли паниковать, если 
вы кашляете? Нет, но необхо-
димо обратиться к специали-
сту. Если хронический кашель 
длится более трех месяцев, 
следует пройти обследование, 
которое включает консульта-
цию пульмонолога, исследова-
ние функции легких, рентгено-
графию и, при необходимости, 
компьютерную томографию 
грудной клетки.

ÌÅÄÈÖÈÍÀ
Рубрику 

ведет
кандидат 
мед.наук
Светлана

ИСХАКОВА

КАКИЕ БОЛЕЗНИ МОЖЕТ 
ВЫЗВАТЬ ПЛЕСЕНЬ
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Рафаэль Некталов, ко-
торый в течение недели 
дважды побывал в Израиле, 
поразил всех нас своей неуто-
мимой энергией и желанием 
участвовать в событиях, ко-
торые имеют важное для него 
лично, рода Некталовых или 
всего бухарского еврейства 
значение.

14 марта я имел честь при-
сутствовать на мемориальных 
мероприятиях, посвящённых 
одному из значимых лидеров 
общин бухарских евреев Изра-
иля Эдуарду Некталову (1954–
2025), который оставил яркий 
след в истории общины Рамле. 
Вечер вел Рафаэль Некталов. 
Он смог представить во всей 
полноте образ своего рано 
ушедшего из жизни родствен-
ника, которого называл своим 
родным братом. Кстати, так на-
зывали Эдурада Некталова все 
выступающие, которые не со-
стояли в родстве с ним.

В зале синагоги собралось 
более 130 человек, которых объ-
единяла общая память о чело-

веке, так много сделавшем для 
нашего сообщества. Это орга-
низация и проведение культур-
ных и интеллектуальных меро-
приятий, создание фильмов из 
жизни значимых людей города, 
создание генеалогического дре-
ва рода Некталовых, участие в 
программах и съездах Всемир-
ного конгресса бухарских евре-
ев, поддержка молодых поэтов, 
художников, артистов. Всего не 
перечислишь.

Об этом говорили известные 
лидеры общины доктор Исаак 
Ягудаев, Лазарь Мераков, певец 
Рафаэль Бадалбаев, Пулод Не-
кталов, Борис Галибов, специ-
ально приехавшие из Нью-Йор-
ка Шумель Хаимов, Альберт 
Некталов, Илюша Исхакбаев.

Я лично знал покойного, и, 
когда выступал Альберт Некта-
лов, мне казалось, что выступа-
ет сам покойный Эдик.

В завершение поминального 
вечера родственники сфотогра-
фировались на память.

Артур КАКУРИЕВ, Рамле

В Рамле, среди участни-
ков праздничного концер-
та в честь праздников Пу-
рим, Навруз и 210-летия со 
дня рождения легендарного 
Моше Калонтара, в зале при-
сутствовала заместитель 
мэра Ор-Йехуда Жанна Коэн. 
С ней встретился наш корре-
спондент.

- Это важно, что в нашей 
общине празднуют Навруз, ко-
торый мы отмечали живя в Са-
марканде Узбекистане, Таджи-
кистане, так как он объединял 
всех нас, жителей Центральной 
Азии, независимо от нацио-
нальности и вероисповедания, 
- сказала Ж. Коэн. – Важно и 
то, что в зале присутствовал 
посол Узбекистан в Израиле 
господин Джахонгир Аминов, 
который за короткое время стал 
очень близок к нашей общине и 
проводит большую работу.  Он 
поддерживает тесные связи 
с Леви Леваевым, президен-
том Всемирного конгресса бу-
харских евреев, руководством 
ряда организаций. Как я поня-
ла, его знают и в американской 
общине, с ним живо общал-
ся главный редактор газеты 
The Bukharian Times Рафаэль 
Некталов и посол просматривал 
газету, которую ему передали.

- А вы читаете нашу га-
зету?

- Да, с большим удоволь-
ствием. Она мне очень нравит-
ся, я ее привожу иногда в при-
мер другим изданиям. До этого 
всегда читала газету в электрон-

ной версии, а когда она в руках, 
в бумажном варианте, то вос-
принимаешь ее иначе.

- Мне известно, что не-
давно группа наших земля-
ков из Ор-Йехуда была в по-
сольстве Узбекистана и их 
наградили грамотами.

- Да, это было в конце про-
шлого года. Посольство отмеча-
ло День конституции Узбекиста-
на. И мы, вместе с профессором 
Михаилом Сачем, Эдуардом 
Мурдехаевым, Наргизой Кади-
ровой были награждены почет-
ными сертификатами за вклад в 
укрепление дружбы и развитие 
экономических и культурных 
связей между нашими страна-
ми. 

Мы также с господином по-
слом обсудили вопросы раз-
вития народной дипломатии и 
совместной реализации куль-
турно-гуманитарных проектов, 
в частности, установления по-
братимских связей с городами 
Узбекистана, проведения куль-
турных фестивалей и обменов 

делегациями мэрий городов Из-
раиля и Узбекистана.

- Расскажите о вашем го-
роде.

- Я представляю город 
Ор-Йехуда, расположенный в 
Тель-Авивском округе. Населе-
ние – более 40 тысяч жителей. 
Это один из городов компакт-
ного проживания выходцев из 
Узбекистана, не только бухар-
ских, но русских, горских евре-
ев, которые с любовью относят-
ся к родным местам, - сказала 
Жанна Коэн корреспонденту 
The Bukharian Times. –  В Изра-
иле мы постоянно празднуем 
не только Навруз, но и День 
независимости Узбекистана. В 
настоящее время достигнута 
договоренность о проработке 
конкретных направлений со-
трудничества между соответ-
ствующими ведомствами и ад-
министрациями городов двух 
стран.

Артур КАКУРИЕВ, 
Фото из архива Жанны Коэн.

Рамле

Награда Жанне Коэн

18 марта 2025 года в Ди-
моне прошла «Конферен-
ция Неватим» — значимое 
мероприятие, посвящен-
ное содействию в создании 
международного аэропорта 
Неватим и развитию Неге-
ва. Конференция прошла в 
общественном центре «Ха-
Шахар», в ней приняли уча-
стие высокопоставленные 
правительственные чинов-
ники, представители служб 
безопасности, ученые и 
представители СМИ. Ее цель 
заключалась в том, чтобы 
поставить Негев в центр на-
циональной повестки дня и 
обсудить его экономическое, 
социальное и стратегическое 
будущее.

В ходе конференции состо-
ялись профессиональные па-
нельные дискуссии и стратеги-
ческие обсуждения различных 
аспектов проекта, включая его 
влияние на транспорт, эконо-
мику, занятость и общество в 
Израиле.

Мэр Димоны Бенни Битон, 
возглавлявший конференцию, 
отметил, что министр обороны 
выразил поддержу проекту.

Конференция ознаменова-
ла критический момент для бу-
дущего Негева, прозвучавший 

призыв прекратить создание 
дополнительных комитетов и 
приступить к реализации за-
планированных проектов.

Создание аэропорта в Не-
ватиме рассматривается как 
стратегический шаг, который 
может изменить облик регио-
на и стать центром междуна-
родного судоходства, наряду 
с концентрацией предприятий 
оборонной промышленности и 
экспортом оборонной продук-
ции. Генеральный директор 
Министерства экономики Моти 

Хагай, упомянув законопроект 
о создании аэропорта в Неге-
ве, который недавно был одо-
брен в первом чтении в Кнес-
сете, сказал: «Мы знаем, что 
чувствуют люди с периферии, 
которым всегда приходится ез-
дить в центр за развлечениями, 
— пришло время периферии».

На конференции подчер-
кивались стратегическое зна-
чение и широкие последствия 
создания аэропорта в Невати-
ме, а также его потенциал изме-
нить облик Негева и превратить 
его в крупный экономический, 
транспортный и центр безопас-
ности Государства Израиль.

Министр иностранных дел 
Гидеон Саар выступил на «Кон-
ференции Неватим». Помимо 
прочего, глава внешнеполити-
ческого ведомства объяснил 
причину возобновления воен-
ных действий в Газе.

"В последние две с поло-
виной недели мы оказались в 
тупике: нет войны и нет освобо-
ждения заложников, — сказал 
Саар. – Израиль не мог принять 
такую ситуацию. Мы предпри-
нимали честные и искренние 
попытки найти приемлемую 
формулу. Представитель США 
Стив Виткофф представил два 
предложения, оба ХАМАС от-
клонил. Если бы мы продолжи-
ли в этом духе, то ничего бы и 
не изменилось. Без интенсив-
ного давления ХАМАС не сдви-
нется с места на переговорах.

Аркадий ХАИМОВ, Димона

Â ÈÇÐÀÈËÅ

ВЕЧНАЯ ПАМЯТЬ ВЕЧНАЯ ПАМЯТЬ 
ОБ ЭДУАРДЕ НЕКТАЛОВЕОБ ЭДУАРДЕ НЕКТАЛОВЕ

КОНФЕРЕНЦИЯ НЕВАТИМ



18   27 МАРТА - 2 АПРЕЛЯ 2025 №1207 The Bukharian Times tel (718) 261-1595, fax (718) 261-1564

Согласно опросу, прове-
дённому Институтом пря-
мых опросов Израиля и опу-
бликованному 17 марта 2025 
года, почти 60% израильтян 
поддерживают возобновле-
ние боевых действий про-
тив ХАМАСа в секторе Газа 
после того, как эта террори-
стическая организация от-
клонила предложение США о 
продлении перемирия в об-
мен на освобождение боль-
шего числа заложников.

В опросе приняли участие 
506 израильтян, из которых 
59% высказались за возобнов-
ление боевых действий, 38% 
выступили против, а 3% не вы-
разили определённой позиции.

В ответ на отказ ХАМАСа 
продлить перемирие Армия 
обороны Израиля (ЦАХАЛ) 
начала масштабные авиау-
дары по целям в Газе. Офис 
премьер-министра Израиля 
заявил, что военные действия 

направлены на достижение 
целей войны, включая освобо-
ждение всех заложников, как 
живых, так и погибших.

Премьер-министр Бинья-
мин Нетаньяху отметил, что 
Израиль будет действовать 
против ХАМАСа с возрастаю-
щей военной силой, стремясь 
к достижению поставленных 
целей.

Опрос также показал, что, 
если бы выборы состоялись 
сейчас, партия “Ликуд” под ру-
ководством Нетаньяху получи-
ла бы 34 места в Кнессете из 
120, что на два мандата боль-
ше по сравнению с предыду-
щим опросом от 6 марта и на 
один больше, чем на выборах 
1 ноября 2022 года. 

Коалиция правых и религи-
озных партий, возглавляемая 
“Ликудом”, получила бы 64 
мандата, что соответствует ре-
зультатам выборов 2022 года.

Новый опрос в сектора 
Газа показал, что 52% его 
жителей всерьез думают об 
отъезде за границу. Часть – 
на время, часть – навсегда, 
пишет The Telegraph со ссыл-
кой на новое исследование 
Gallup International.

Важно отметить, что его 
проводили 2-13 марта. Уже по-
сле заморозки гуманитарной 
помощи из Израиля, но еще до 
возобновления военных дей-
ствий. И за это время готов-
ность к отъезду могла вырасти. 

Еще до срыва прекращения 
огня 39% респондентов зая-
вили, что останутся в секторе 
Газа. При этом 38% ответили, 
что хотят уехать с тем, чтобы 
вернуться когда-нибудь потом. 
Еще 14% сказали, что хотели 
бы уехать насовсем, 4% готовы 
отослать за границу семью, но 
сами хотят остаться в секторе 
Газа.

Большую готовность к 
отъезду продемонстрирова-
ли респонденты до 34 лет, а 
также – жители города Газа и 
Хан-Юниса. Самое популяр-
ное направление эмиграции 
– Германия, ее назвали 13% 
опрошенных. На втором месте 
Египет (12%), за ним – Катар и 
ОАЭ (по 10%).

Стоит отметить, что Египет 
и Катар многократно высказы-
вались против плана Дональда 
Трампа по расселению сектора 
Газа. И против любого пересе-
ления его жителей. ОАЭ высту-
пили гораздо менее категорич-
но.

Опрос проводили по ре-
презентативной выборке сре-
ди 532 жителей сектора Газа в 
возрасте 18 лет и старше. Па-
лестинцев опрашивали в квар-
тирах, временных убежищах и 
палаточных лагерях.

60% израильтян поддерживают 
возобновление боевых 

действий в Газе

Больше половины жителей Газы 
готовы уехать 

В 2024 году на миграци-
онных маршрутах по всему 
миру погибло 8 938 человек. 
Как передает Oxu.Az, об этом 
сообщила международная 
организация по миграции 
(МОМ) при ООН.  

"В 2024 году на миграцион-
ных маршрутах по всему миру 
погибло по меньшей мере 8 
938 человек - это самый смер-
тоносный год, зафиксирован-
ный в истории",- следует из со-
общения.

Отмечается, что за послед-

ние 5 лет продолжается тен-
денция роста числа погибших 
на миграционных путях. Число 

жертв в 2024 году превысило 
этот показатель в 2023 году, 
когда было зарегистрировано 8 

747 смертей.
Заместитель генерального 

директора по операциям МОМ 
Угочи Дэниелс отметила, что 
трагедия роста числа погибших 
мигрантов по всему миру - это 
не только недопустимо, но и 
предотвратимо.

Дэниелс подчеркнула, что 
рост смертности наблюдается 
во многих регионах мира.

Это демонстрирует острую 
необходимость в международ-
ных мерах, которые могли бы 
предотвратить еще больше 
трагических потерь, - указала 
она.
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Òåêñòû ñ ýòèì 
  çíàêîì ïóáëèêóþòñÿ 
  íà ïðàâàõ ðåêëàìû®
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В Узбекистане планиру-
ется открыть центр по под-
готовке медсестер к серти-
фикационным экзаменам по 
американским стандартам. 
Это позволит специалистам 
получить квалификацию, 
необходимую для работы в 
США.

В Агентстве по внешней 
трудовой миграции сообщили 
также, что рассматривается 
возможность создания един-
ственного в СНГ экзаменаци-
онного центра для обеспече-
ния трудоустройства в Штатах.

Это предусмотрено 
меморандумом о сотруд-
ничестве, который подпи-
сали заместитель дирек-
тора агентства Азимжон 
Хусанов и управляющий 
менеджер междуна-
родного учебного цен-
тра New Future Success 
Academy в Узбекистане 
Фозилбек Хонходжаев.

На встрече было от-
мечено, что до 2030 года в 
США будет открыто более 1 
миллиона вакансий для медсе-
стер. Ежегодно квалифициро-
ванным специалистам выдает-
ся 44 тысячи рабочих виз.

Напомним, ранее также 
сообщалось, что медсестер 
из нашей страны планируется 
отправлять на работу в Герма-
нию. О привлечении медсестер 
из Узбекистана власти респу-
блики договорились также с 
Катаром.

Podrobno.uz

Чиланзарскую линию 
метро в столице Узбеки-
стана продлят до Таш-
кентского тракторного 
завода (ТТЗ), построив 
десять новых станций. 
Это предусмотрено про-
ектом развития обще-
ственного транспорта, 
который 20 марта был 
представлен президенту 
страны Шавкату Мир-
зиёеву, передает его 
пресс-служба.

«В соответствии с подго-
товленным новым проектом 
от станции Пушкинской или 
станции «Буюк Ипак йўли» до 
Ташкентского тракторного за-
вода будет построено 10 стан-
ций. Этот маршрут охватит 30 
махаллей и обеспечит удобное 
транспортное сообщение для 
148 тысяч жителей», — гово-
рится в сообщении.

О планах продлить Чилан-
зарскую линию до ТТЗ говори-

лось еще несколько лет назад. 
В 2021 году власти Ташкента 
прорабатывали два варианта 
прокладки подземной линии 
– через улицу Мирзо Улугбека 
или улицу Буюк ипак йули. 

В первом случае протяжен-
ность линии составила бы 8,6 
км, провозная способность — 
62 тысячи пассажиров в сут-
ки. Во втором варианте длина 
маршрута составила бы 8 км, 
провозная способность — 55 
тысячи человек в сутки. Ожида-
лось, что строительные работы 

займут пять лет. 
Однако пре-

зидент страны 
поручил пере-
смотреть ранее 
представленные 
проекты и пред-
ложить альтер-
нативные вари-
анты.

Под р о б н о -
стей о новом 
проекте пока нет. 
Чиланзарск ая 

линия — первая ветка Таш-
кентского метрополитена, вве-
дена в эксплуатацию 6 ноября 
1977 года. На первом этапе 
были построены девять стан-
ций — от «Олмазор» до «Амир 
темур хиёбони». 

На втором этапе в августе 
1980 года были сданы еще 
три станции, последней ста-
ла «Буюк ипак йули». Протя-
женность линии составляет 
16,3 км. 

Узбекистан намерен отправить 
в США 1 миллион медсестер?

Чиланзарскую линию метро в столице 
Узбекистана продлят на десять станций

Шавкат Мирзиёев подпи-
сал указ, направленный на 
укрепление общенациональ-
ного согласия, единства и 
сплочённости, создание рав-
ных прав и возможностей 
для всех граждан, усиление 
сопричастности народа с 
прогрессом Узбекистана, а 
также развитие связей с со-
отечественниками за рубе-
жом.

19 марта он подписал указ 
о «выведении на новый этап 
укрепления общенационально-
го согласия и связей с соотече-
ственниками за рубежом».

Документ направлен на 
«укрепление общенациональ-
ного согласия, единства и 
сплочённости, создание рав-
ных прав и возможностей для 
всех граждан, усиление сопри-
частности нашего многонацио-
нального народа с прогрессом 
Узбекистана, развитие связей 
с соотечественниками за рубе-
жом».

Приоритетные 
задачи

Приоритетными задачами 
укрепления общенационально-
го согласия в обществе и свя-
зей с соотечественниками за 
рубежом определены:

• гармонизация меж-
национальных отношений, 
формирование единой граж-
данской идентичности путём 
укрепления дружбы, взаимной 
солидарности, толерантности и 
единства в обществе;

• усиление сопричастно-
сти всех наций и народностей, 
проживающих в Узбекистане, с 
общенациональным развитием 
посредством обеспечения их 

прав и законных интересов;
• содействие сохране-

нию национальной идентично-
сти сообществ соотечествен-
ников и узбекских диаспор за 
рубежом, а также поддержку 
мобилизации их социального 
и экономического потенциала 
для развития Узбекистана;

• укрепление социаль-
но-культурных, дружественных 
связей с зарубежными госу-
дарствами и положительного 
имиджа Узбекистана на меж-
дународной арене с помощью 
механизмов народной дипло-
матии.

Указом предусмотрено 
«кардинальное реформирова-
ние сферы». Вместо Комитета 
по межнациональным отноше-
ниям и дружественным связям 
с зарубежными странами при 
Министерстве культуры созда-
ётся Комитет по вопросам меж-
национальных отношений и 
соотечественников за рубежом.

Это уполномоченный респу-
бликанский орган исполнитель-
ной власти, осуществляющий 
государственную политику в 
сфере вопросов межнацио-

нальных отношений и соотече-
ственников за рубежом, а также 
координирующий деятельность 
государственных органов и ор-
ганизаций в данном направле-
нии.

Комитет подотчётен непо-
средственно Администрации 
президента и Кабинету мини-
стров. В регионах ответствен-
ность по вопросам межнацио-
нальных отношений и работы 
с соотечественниками за рубе-
жом возлагается на замести-
теля председателя Совета 
министров Каракалпакстана и 
заместителей хокимов обла-
стей и Ташкента по связям с 
общественными и религиозны-
ми организациями.

Как планируется 
укреплять обще-
национальное 

согласие
Указом предусмотрен ряд 

направлений по укреплению 
межнационального согласия:

• Ежегодная организа-

ция форума «Узбекистан — 
единая Родина!»,демонстри-
рующего  равенство, единство 
представителей различных на-
ций и народностей в стране, их 
вклад в развитие Узбекистана;

• Преобразование по од-
ной улице в Каракалпакстане, 
областных центрах и Ташкенте 
в улицу «Культурное богатство 
Узбекистана», демонстрирую-
щую культуру, обычаи и тради-
ции всех наций и народностей, 
межнациональных отношений;

• Усиление чувств ос-
мысления причастности к ре-
шению актуальных вопросов 
путём регулярного проведе-
ния экоакций «Наша сила — в 
единстве» с участием эково-
лонтеров из представителей 
разных наций и народностей;

• Реализация проектов 
и программ по обеспечению 
общенациональной солидар-
ности с участием известных 
лиц из разных этнокультурных 
групп;

• Создание фильмов 
и цикла передач, повествую-
щих о вкладе представителей 
разных наций и народностей в 
историю и сегодняшнее устой-
чивое развитие Узбекистана.

Как планируется 
укреплять связи с 
соотечественника-
ми за рубежом
Правительству поручено 

осуществить трансфер че-
ловеческого капитала, спо-
собствующего обеспечению 
инновационного социально-э-
кономического развития и 
экологической устойчивости, 
на примере программы «Осу-
ществление трансфера знаний 
через соотечественников за 
рубежом» (TOKTEN) ПРООН. 
При этом должны быть опре-

делены конкретные механизмы 
ориентации высококвалифи-
цированных специалистов на 
использование искусственного 
интеллекта во всех сферах, их 
направления в организации об-
разования, здравоохранения, 
на предприятия сельского хо-
зяйства и частного сектора.

Должны быть разработа-
ны конкретные обоснованные 
предложения по стимулирова-
нию участия соотечественни-
ков за рубежом в социально-
экономической жизни страны. 
Направления:

• поддержка внесения 
прямых инвестиций соотече-
ственниками за рубежом и 
представителями диаспор;

• прямое направление 
благотворительных денежных 
средств соотечественников за 
рубежом на финансирование 
социально полезных и целевых 
проектов;

• стимулирование вне-
сения соотечественниками за 
рубежом и представителями 
диаспор инвестиций в рынок 
капитала;

• развития туризма со-
отечественников за рубежом и 
представителей диаспор.

Намечено проведение фо-
рума Uz Global Think в форме 
регулярного диалога сооте-
чественников за рубежом из 
числа представителей эксперт-
ных и научных кругов в целях 
обмена мнениями по таким 
вопросам, как создание пред-
принимательских платформ, 
социально-экономическое раз-
витие жизни общества, эколо-
гическая устойчивость и каче-
ственное образование.

Кроме того, предусмотре-
но превращение регионов-по-
братимов и обществ дружбы в 
«культурный мост» при разви-
тии общественно-культурных 
связей с зарубежными государ-
ствами.

ПРЕЗИДЕНТ УТВЕРДИЛ ЗАДАЧИ ПО 
УКРЕПЛЕНИЮ ОБЩЕНАЦИОНАЛЬНОГО 

СОГЛАСИЯ В ОБЩЕСТВЕ

ÓÇÁÅÊÈÑÒÀÍ 
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После официальной церемо-
нии открытия улицы имени Моше 
Калонтара участники отправи-
лись в город Ришон ле-Цион, где 
в зале торжеств «Театро» состо-
ялся праздничный вечер, посвя-
щённый жизни и наследию Моше 
Калонтара. Вечер вёл Рафа-
эль Некталов, один из идейных 
вдохновителей проекта, человек, 
десятилетиями хранящий и про-
двигающий историю бухарского 
еврейства.

Перед своими друзьями, 
родственниками и активиста-
ми общины из США, Германии 
и Израиля выступил Марик 
Мошиах Калонтаров, который 
произвёл на всех большое впе-
чатление своей искренней, на-
полненной высокой духовно-

стью и пониманием важности 
работы, которую он проводит 
последние годы в США, Узбе-
кистане и Израиле.  В этот ве-
чер он торжественно объявил 
о создании Международного 
мемориального благотвори-
тельного фонда имени Моше 
ха-Носи Калонтара, который 
будет заниматься поддержкой 
культурных, образовательных 
и исторических инициатив, 
направленных на сохранение 
самобытности и наследия бу-
харских евреев.

- Все, что я делаю, – это во-

площение идей моего отца по 
увековечиванию великих на-
ших предшественников, кото-
рые посвятили себя служению 
нашему народу, - сказал он, 
сообщив далее о предназна-
чении и направлениях работы 
созданного им Фонда.

Кульминацией вечера стал 
показ документального филь-
ма Ариэля Рубинова и Рафа-
эля Некталова о Моше Калон-
таре — уникального проекта, 
снятого и смонти-
рованного сразу в 
нескольких странах: 
Узбекистане, Герма-
нии, Австрии, Изра-
иле и США. В филь-
ме были собраны 
редкие архивные 
кадры, интервью, 
воспоминания, сви-
детельства истори-
ков. Зрители смо-
трели его, затаив 
дыхание, а заверше-
ние сопровождалось бурными 
аплодисментами и восхищён-
ными отзывами.

На этом вечере присутство-
вали не только родственники, 
но и одноклассники Марика 
Мошиаха Калонтарова, среди 
них Жанна Коэн, Пинхас Кан-
дхоров и другие, занявшие 
целый стол. Они не скрывали 
своей гордости за своего зем-

ляка и одноклассника и пода-
рили ему памятные подарки.

Среди почётных гостей это-
го торжества был и компози-
тор Бенямин Юсупов, который 
вместе с Рафаэлем Нектало-
вым готовится осуществить 
очень интересный и значимый 
в культурной жизни бухарских 
евреев Израиля проект.

- Впервые Иерусалимский 

симфонический оркестр испол-
нит произведения бухарскоев-
рейских композиторов Манаса 
Левиева, Соломона Юдакова, 
Эдуарда Каландарова, Бень-
ямина Юсупова, - объявил 
Рафаэль Некталов. – Дирижи-
ровать концертом будет также 
Б. Юсупов. Кроме этого, будет 
концерт макомной музыки, по-
священный исполнительскому 
мастерству и таланту выдаю-
щегося шашмакомиста 21 века 
Аврома Толмасова, который 
будет выступать вместе со 
своим уникальным ансамблем. 
Я пишу сейчас специальные 
обработки двух сложных пе-
сен, которые будут исполнены 
Авромом Толмасовым и Рафа-
элем Бадалбаевым в сопрово-
ждении Иерусалимского сим-
фонического оркестра. 

Финальной точкой стал 
праздничный концерт, на ко-
тором блистали звезды бухар-
скоеврейского музыкального и 
сценического искусства: певцы 
Авраам Толмасов,  Рафаэль 
Бадалбаев, Славик Хияев, Ро-
шель Джураев, кларнетист Ни-
сон Кокуриев, органист  Юрий 
Коэнов, также любимцы пу-
блики  Хай и Ронен Давыдовы, 
Шимон Пулатов,  которые на-
полнили зал звуками детства, 
традиций и гордости. Звучали 
мелодии, под которые росли 
поколения, и танцы, в которых 
живёт душа народа.

С приветствиями выступи-
ли Светлана Кандхорова (Дюс-
сельдорф), редактор журнала 
«Бухарские евреи» Марик Фа-
зылов и другие гости, которые 
выразили своё восхищение де-

ятельностью созданного Меж-
дународного мемориального 
благотворительного фонда им. 
Моше Калонтара и культурны-
ми инновациями, которые обо-
гатили палитру социальной 
жизни бухарских евреев США, 
Узбекистана и Израиля. 

Этот день стал настоящим 
праздником памяти, гордости 
и единства. Улица имени Моше 
Калонтара — не просто назва-
ние на табличке. Это мост меж-
ду прошлым и будущим, между 
поколениями, между корнями и 
крыльями. И пусть с нынешне-
го дня каждый шаг по этой ули-
це будет шагом навстречу про-
должению великой истории.

фото студия Нисим

ПАМЯТЬ МОШЕ ХАНОСИ 
КАЛОНТАРА ВЕЧНА!

ÑÎÁÛÒÈÅ

Леонид
ЕЛИЗАРОВ                     

Синагога Моше Калонтара - Канесои КалонСинагога Моше Калонтара - Канесои Калон

Награда Марику Мошияху  Калонтарову Награда Марику Мошияху  Калонтарову 
от заместителя мэра города Рамле Аврома Джураеваот заместителя мэра города Рамле Аврома Джураева
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Wellwood Cemetery 
is proud to announce the opening 

of Joshua Park in Block 11. 
This area is conveniently located next to restrooms, 

ample parking, and consists of newly poured 
concrete walkways and landscaping. Facial 

etchings are now allowed in this section 
and throughout the cemetery grounds. 

Please contact the sales offi  ce via email 
at K.Persico@wellwoodbethmoses.com 
or call 631-249-2300 ext. 325 to purchase 

graves and additional information.

Пожалуйста, свяжитесь с офисом по продаже могил 
по электронной почте K.Persico@wellwoodbethmoses.com  

или позвоните по телефону: 631-249-2300 доб. 325, 
чтобы приобрести могилы 

и получить дополнительную информацию.

Руководство кладбища Wellwood Cemetery 
имеет честь сообщить вам об открытии 

Joshua Park  на 11-ом участке.
Эта территория удобно расположена рядом 
с просторной парковкой, туалетами и состоит 
из недавно залитых бетонных дорожек и ланд-
шафтного дизайна.  Теперь в этом секторе 
и на всей территории кладбища разрешены 

гравюры (портреты) на лицах.
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Начало этому поисти-
не уникальному проекту 
было положено в 2000 году 
в Иерусалиме, благодаря 
известному предпринима-
телю, общественному де-
ятелю и филантропу Леви 
Леваеву. Мне довелось 
принимать участие в этом 
форуме и, можно сказать, 
что уже тогда это было 
поистине незабываемое 
событие. Через пять лет 
в Нью-Йорке издана книга 
«Об истории бухарских ев-
реев», в предисловии кото-
рой Л. Леваев, в частности, 
пишет:

- В настоящее время, ког-
да бухарско-еврейский народ 
переживает период своего 
возрождения, а его общины 
в разных странах находятся 
в стадии объединения и кон-
солидации под эгидой Все-
мирного Конгресса бухарских 
евреев и его региональных 
отделений, как никогда ра-
нее остро стоит вопрос: кто 
мы и откуда? Ответить на 
него должны наши ученые. И 
надо сказать, что они это де-
лают не только в этой и мно-
гих других книгах и научных 
работах».

За четверть века прой-
ден большой путь, сделано 
очень много в деле консоли-
дации усилий нашего этноса 
в направлении прогресса и 
дальнейшего развития. И вот 
на съезде в Вене состоялась 
новая впечатляющая встре-
ча лучших представителей 
общины со всего мира с ин-
тереснейшей программой и с 
целым рядом мероприятий, 
которые были одно друго-
го важнее. И можно только 
представить насколько это 

значимо для всех и каждого 
члена бухарско-еврейского 
этноса. Тем более, что в дан-
ном случае речь шла об акту-
альных вопросах жизни и пе-
реписи населения общины во 
всем мире, везде, где живут 
бухарские евреи.

В обращении к участни-
кам съезда в прессе Леви 
Леваев, в частности, сказал:

- Секрет ycпехa Всемир-
ного Конгресса бухарских 
евреев - это секрет ycпехa 
бухарских евреев на протя-
жении всей нашей истории. 
Нашa сила не только в нашем 
единстве, но прежде всего, в 
нашем будущем поколении, 
в подлинном бухарском об-
разовании, в любви к Торе и 
ее ученикам, в любви к свя-

той Земле Израиля, в любви 
к Б-гу и соблюдении законов 
Торы.

Еще одним подтвержде-
нием этому стало обращение 
к участникам съезда Л. Ле-
ваева на торжественной це-
ремонии открытия в венском 
отеле «Интерконтиненталь» 
в котором было сказано, как 
много уже сделано и еще 
больше предстоит сделать.

- В последние дни февра-
ля и начала марта 2025 года 
взоры всех членов общины 
во всем мире были направ-
лены в сторону австрийской 
столицы, где рассмотрены 
итоги работы проделанной в 
минувшем году и намечены 
планы на будущее, сказал в 
беседе с нами председатель 
общины бухарских евреев г. 
Вена, известный художник 
Шломо Устониязов. И что 
особенно важно, это был 
съезд, который определил 
главные направления дея-
тельности на будущее. Свой 
позитивный вклад в это важ-
ное дело вносит и община 
бухарских евреев Вены.

Интервью 
участников съезда

Давид Мавашев, 
известный предприни-

матель и филантроп

- То, что сделано за эти 
годы заслуживает высокого 
уважения. Леви Леваевым 
сделано большое дело для 
объединения нашего народа 
и его дальнейшего развития. 
Самое главное, это то, что 
мы сохраняем свою идентич-
ность. В этом его большая 
заслуга. Наш народ жил на 
территории Узбекистана бо-
лее двух тысяч лет. И наша 
культура, искусство тесно 
связаны с жившими там на-
родами. Потому мы имеем 
много общего с этими людь-
ми. Это не проходит бесслед-
но. И эти дружеские связи 
должны быть продолжены. 
Продолжение следует.

Рафаэль Некталов, 
главный редактор газе-

ты «Бухариан Таймс»
- Могу с большой уве-

ренностью сказать, что это 
очень важное объединение 
всех представителей нашей 
национальности. И это про-
изошло благодаря великому 
организаторскому таланту 
Леви Авнеровича Леваева, 
который посвятил всю свою 
жизнь нашему народу. И это 
надо хорошо понимать и 
очень высоко ценить. И са-
мое важное, что он еще сде-
лал за это время — открыл 
школу в Америке в которой 
можно учиться бесплатно в 
течении десяти лет.

Блестяще, со знанием 
дела и глубоким пониманием 
важности еврейского образо-
вания, сущности бухарского 
еврейства, его значения в 
истории еврейского наро-
да Леви Леваев выразил на 
съезде свою радость и гор-
дость за свое детище, со-
зданное им четверть века на-
зад, за Всемирный Конгресс 
бухарских евреев, который 
сплотил наш народ, живущий 
сегодня на всех пяти конти-
нентах мира...

Иосиф Хаимов, 
директор Культурного 

центра бухарских евреев 
Нью-Йорка

- В самом деле, за 25 лет 
Конгрессом очень многое 
сделано. За это время вырос-
ло новое поколение, многие 
из наших детей стали отлич-
ными специалистами, уче-
ными. Это говорит о том, как 
хорошо они продвинулись по 

линии жизни. Конгрессом во 
главе с Леви Леваевым за 
этот период сделано нема-
ло для того, чтобы достичь 
самых высоких поставлен-
ных целей. Надо сказать, что 
очень много сделано за этот 
период и Конгрессом бухар-
ских евреев США и Канады 
во главе с Борисом Кандо-
вым. И вот теперь по итогам 
работы конгресса открывают-
ся новые перспективы. Но мы 
и Узбекистан не забываем, 
где мы родились и выросли. 
Видим, как он стремительно 
развивается по всем направ-
лениям.

Фото Nisim

ÐÅÇÎÍÀÍÑ ВСЕМИРНЫЙ КОНГРЕСС БУХАРСКИХ 
ЕВРЕЕВ СНОВА ЗАЯВЛЯЕТ О СЕБЕ

Состоявшийся в столице Австрии Вене 25 съезд Состоявшийся в столице Австрии Вене 25 съезд 
конгресса стал новым важным событием в конгресса стал новым важным событием в 

истории этой общины во всем миреистории этой общины во всем мире

                     

Борис
БАБАЕВ,

Kultura.uz
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Last week, on Thursday, 
March 20, 2025, the Queens 
Jewish Community Council 
(QJCC) honored two extraor-
dinary community leaders at 
its 56th Anniversary Gala 
—  Ben Golub, President of 
the Jewish Community Re-
lations Council of New York, 
and Leo Jacobs, a prominent 
Bukharian Jewish attorney 
and community activist who 
has been instrumental in ad-
vancing the interests of the 
Bukharian Jewish commu-
nity in Queens and beyond, 
with special recognition for 
Ilya Zavulunov of Da Mikele 
Hospitality Group.

Held at the elegant Da 
Mikele Illagio in Queens, the 
event was a powerful evening 
of celebration and acknowledg-
ment for those who have dedi-
cated their lives to community 
service. 

A Legacy 
of Legal Advocacy

Leo Jacobs stood at the cen-
ter of the evening's festivities, 
a testament to the entrepreneur-
ial and professional spirit of 
the Bukharian Jewish commu-
nity. As a real estate attorney 
with deep roots in Queens, he 
has not only built a successful 
legal practice but has also been 
a driving force in establishing 
institutional representation for 
Bukharian Jewish profession-
als.

The founding of the Bukh-
arian Law Association remains 
perhaps Jacobs' most signifi-
cant contribution to his com-
munity. This organization has 
provided a critical platform for 
Bukharian Jewish legal pro-
fessionals to network, support 
each other, and advocate for 
their collective interests.

"I am honored and humbled 
that QJCC has recognized my 
community achievements," Ja-
cobs shared with the Bukharian 
Times. "I will continue in the 
same stead as I have been for 

my Bukharian community" – a 
statement that captures his un-
wavering commitment to ser-
vice and progress.

An Evening 
of Community 
Recognition

The gala highlighted the 
QJCC's role as a non-denomi-
national umbrella organization 
representing over 130 Jewish 

organizations. Executive Di-
rector Mayer Waxman empha-
sized the organization's mis-
sion of standing against hate 
and advocating for community 
needs, with the evening serving 
as a powerful demonstration of 
unity and mutual respect.

"Tomorrow morning, Mari-
na will be assisting community 
members to access benefits and 
affordable health insurance. 
Come Monday, Alla will be 

helping clients with housing or 
immigration issues or providing 
them with food from QJCC's 
kosher pantry," he explained, 
highlighting the organization's 
comprehensive social service 
approach.

He further emphasized the 
organization's broader mission, 
noting that "QJCC works with 
multiethnic, multi-religious 
partners in Queens to stand 
up against hate" and serves as 
an advocacy organization that 

"advocates for concerns of the 
Jewish community. And QJCC 
advocates for Israel."

Alongside Jacobs, Ben Gol-
ub was also honored for his 
outstanding service, marking 
the conclusion of his tenure as 
President of the Community 
Relations Council of New York. 
The event featured speeches, 
presentations, and moments of 
reflection on the critical work 
being done to support the Jew-
ish community in Queens.

Community Impact 
and Gratitude

Special recognition was ex-
tended to Ilya Zavolunov of the 
Da Mikele Hospitality Group, 
whose support was crucial in 
making the event possible. 
During the gala, Zavolunov re-
flected deeply on his commit-
ment to community service and 
economic development.

"We've served almost three 

generations now. We're not just 
here to make money but we 
reinvest into our community—
we are supporting synagogues 
and yeshivas," he emphasized, 
highlighting the Bukharian 
Jewish community's ethos of 
giving back.

Zavolunov expressed partic-
ular gratitude to Lana Levitin, 
whom he credited with intro-
ducing the Zavolunov family to 
QJCC. "She's the one who in-
troduced QJCC to our family," 
he noted.

He called for community 
engagement in local political 
processes, urging, "We would 
like the community to speak 
on our behalf, and to invest in 
the future by choosing the right 
candidates, and vote." This re-
flected a broader commitment 
to community empowerment 
and economic justice.

"We don't often have the 
opportunity to sit back, enjoy 
the great food and ambiance 
of Da Mikele Ilagio, and ap-
preciate the important work of 
QJCC," said Waxman. He also 
expressed heartfelt gratitude 
to those who make QJCC's 
work possible, stating, "I want 
to thank you all, those of you 
doing this important work, and 
those of you who contribute, 
thereby making it possible for 
all we do."

A Celebration 
of Resilience

The evening served as more 
than just an awards ceremo-
ny – it was a testament to the 
strength, diversity, and ongoing 
story of the Jewish community 
in Queens. Leo Jacobs' recog-
nition represents not just in-
dividual achievement, but the 
broader narrative of Bukharian 
Jewish success and integration.

As the community contin-
ues to grow and evolve, lead-
ers like Jacobs and Zavolunov 
stand as inspiring examples of 
what can be achieved through 
dedication, professional excel-
lence, and a deep commitment 
to community service.

The QJCC's 56th Anniver-
sary Gala was a sold-out event, 
with proceeds supporting the 
organization's continued work 
in serving the diverse Jewish 
communities of Queens.

Photo by Merik Rubinov

HONORS 

Erin 
LEVI                     

A PILLAR OF COMMUNITY:
LEO JACOBS CELEBRATED AT QJCC'S 56TH ANNIVERSARY GALA
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I congratulate you on the 
great holiday of Navruz, which 
has always been joyfully cele-
brated in my family in Samar-
kand.

Today, more than 300 million 
people around the world cele-
brate Navruz. Navruz, Nowruz, 
Novruz, Nooruz, Nevruz, or 
Nauryz—this holiday has many 
names, but its essence has re-
mained the same for thousands 
of years: the unity of nature and 
humanity, the preservation of tra-
ditions and rituals.

I take pride in being the fi rst, 
in 1996, to call on my compa-
triots—Uzbeks and Tajiks (im-
migrants from Turkey who have 
lived in New York since the early 
1970s)—to participate in cele-
brating Navruz in New York.

The young president of the 
Turkestan-American Associa-
tion, businessman and philan-
thropist Numon Okuyon, sup-
ported this initiative and gathered 
his fellow countrymen at the lux-
urious Hilton Hotel in the heart 

of Manhattan. Ambassadors and 
heads of diplomatic missions 
from seven  countries—Turkey, 
Uzbekistan, Kazakhstan, Kyr-
gyzstan, Tajikistan, Azerbaijan, 
Turkmenistan—were invited.

The newly established Uz-
bek-American Association, led 
by Sanobar Babakhanova, pre-
pared sumalak and generously 
shared it with the guests.

Our wonderful artists—Mu-
habbat Shamayeva, Ilyas Mal-
layev, Ezro Malakov, Tamara 

Katayeva, Matat Barayev, and 
others—fi lled the evening with 
their music.

My friend and colleague Nu-
mon Okuyon personally invited 
me to the center of the hall, cer-

emoniously draped a Bukhari-
an gold-embroidered robe over 
my shoulders, and passionately 
thanked me for reviving Navruz 
among Uzbek immigrants—
bringing back a cherished holi-
day that had not been celebrated 
for nearly half a century.

At that time, Navruz was not 
widely recognized at the UN. Our 
Navruz celebration at the Hilton 
was the fi rst spring messenger 
in America, spreading the news 
across the country. Over time, the 
holiday took root in new commu-
nities that emerged with succes-
sive waves of immigrants from 
the post-Soviet republics of Cen-
tral Asia and the Caucasus—Uz-
bekistan, Kazakhstan, Kyrgyz-
stan, Tajikistan, Turkmenistan, 
and Azerbaijan. Soon, embassies 
and consulates of these nations 
in America offi  cially adopted 
Navruz as a national celebration.

On March 22, 2025, Navruz 
was also celebrated in Ramla, Is-
rael, with a grand concert, where 
Ambassador of Uzbekistan to Is-
rael, Jahongir Aminov, congrat-
ulated the community—now en-

compassing not only Bukharian, 
Russian, and Mountain Kavkazi 
Jews but also Uzbeks and Tajiks 
from Uzbekistan. I was also there 
with Marik Kalontarov, where 
we honored the 210th anniversa-
ry of the great son of Shakhrisabz 
and Samarkand, Moshe ha-Nosi 
Kalontar.

Navruz is my favorite holi-
day—it unites us all in the desire 
to live in peace, harmony, and 
good neighborliness, regardless 
of religion, race, or geography.

HAPPY NAVRUZ!

Best wishes,
Rafael NEKTALOV
Editor-in-Chief, 
The Bukharian Times

This was translated from 
Russian to English

By Erin Levi

Rabbi David Shushan, 
founder of BCteen (Bukhari-
an Chabad Teen Group) at the 
Bukharian Jewish Community 
Center, recently led a meaning-
ful outing for Bukharian teens 
as part of the annual CTeen 
Shabbaton. Held during the 
fi rst week of Adar, earlier this 
month, this global event brings 
together 6,000 Jewish teens 
from around the world for a 
weekend of inspiration, unity, 
and celebration.

CTeen (Chabad Teen Net-
work) is a dynamic global or-
ganization that engages Jewish 
teens of all backgrounds through 
meaningful programs. The initia-
tive helps harness their potential 
by fostering purpose, self-dis-
covery, and community involve-
ment.

Rabbi Shushan organized 
the outing in collaboration with 
teens from Hollis Hills, under the 
leadership of Rabbi Daniel Zavu-

lunov of the Sephardic Center of 
Hollis Hills. The evening began 
with Arvit (the evening prayer), 
followed by a trip to Crown 
Heights for dinner at Mendy’s, 
a well-known kosher restaurant. 
Over the meal, Rabbi Shushan 
shared words of inspiration about 
the signifi cance of the month of 
Adar and its message of joy and 

spiritual renewal.
After dinner, the group vis-

ited 770 (Chabad Headquarters) 
to participate in the nightly Adar 
celebrations. Throughout the 
month, Jewish teens gather there 
every evening around 9:30-10 
PM for an hour of dancing and 
rejoicing. After dancing, Rabbi 
Shushan’s group prayed upstairs 
in the offi  ce of the Lubavitch-
er Rebbe, a place of prayer and 
inspiration where hundreds of 

thousands have come to get the 
blessings of the Rebbe—a very 
meaningful conclusion to the CT-
een Shabbaton.

This marked the second con-
secutive year that BCteen par-
ticipated, providing Bukharian 
American teens with an oppor-
tunity to experience the energy 
and unity of Jewish youth from 
around the world.

Rabbi Shushan emphasized 
the profound impact of such gath-
erings, noting that they strength-
en Jewish identity, community 
bonds, and spiritual growth. 

“I hope this tradition will 
continue to bring genuine joy and 
inspiration to the lives of Bukhar-
ian teens and beyond,” said Rab-
bi Shushan.

YOUTH BUKHARIAN TEENS BUKHARIAN TEENS JOIN MEGA SHABBATONJOIN MEGA SHABBATON

HOLIDAY HAPPY NAVRUZ!

lyas Mallayev, Numon Okuyon, Rafael Nektalovlyas Mallayev, Numon Okuyon, Rafael Nektalov
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By Moshe Tuvia Ailyarov 

The spirit of Purim lit up 
the halls of JIQ Boys’ Middle 
and High School in a power-
ful way this past month. From 
exciting in-school celebrations 
to a community-wide carnival, 
students celebrated with tre-
mendous energy, achdut (uni-
ty), and purpose. It was a time 
not just of fun and festivity, but 
of unity, creativity, and Kid-
dush Hashem.  

Purim Chagiga: 
Costumes, BBQ, 

Dancing, and 
Raffl  es

The heart of our in-school 
celebration was the annual Purim 
Chagiga, which brought out the 
full energy and spirit of the JIQ 
student body. Mr. Inoyatov once 
again worked his culinary magic, 
grilling up chicken wings, lamb 
and hot dogs for a full-on Purim 
BBQ feast that the boys devoured 
with delight.  

After the feast, the school 
hosted a lively and hilarious 
game of Kahoot, where students 
tested their Purim knowledge in 
a fast-paced, interactive quiz. 
Laughter echoed through the 
halls as boys tried to outwit one 
another to climb to the top of the 
leaderboard. 

Then came the dancing—a 
beautiful display of unity be-
tween the Rebbeim and the stu-
dents, who joined hands and cir-
cled the room to the music, their 
costumes swaying in rhythm. 
The joy in the air was contagious. 

The costume contest featured 
an impressive display of creativ-
ity and personality, but one cos-
tume stood above the rest. David 
Aminov took home fi rst place 
for his winning costume, earning 
loud cheers and well-deserved 
recognition. 

To top it all off , teachers sur-
prised each class with raffl  es for 
exciting in-class benefi ts—spe-
cial privileges, bonus time, and 
other perks that brought huge 
smiles to the winners’ faces. 

Chess Tournament: 
Strategy and Skill

The spirit of competition was 
alive and well at JIQ with the 
latest chess tournament, where 
boys from both middle and high 
school demonstrated intense fo-
cus, tactical brilliance, and good 
sportsmanship.  

In the High School Division, 
after several competitive rounds, 
it was Ouriel Aliakamal who 
earned the fi rst-place title, best-

ing a strong fi eld of opponents. 
Adam Nektalov secured the run-
ner-up spot, having played with 
poise and precision throughout 
the tournament. 

In the Middle School Divi-
sion, Aaron Domatov claimed 
fi rst place, with Maor Bensimon 
as the impressive runner-up. 
These young strategists showed 
just how much they’ve grown in 
the game, and their patience and 
determination made the tourna-
ment a standout success. 

Nardi Tournament: 
A Cultural Classic 
with a Competitive 

Edge
The annual nardi (similar to 

backgammon) tournament add-
ed its own fl air to the week’s 
festivities. A beloved game with 
deep roots in the JIQ communi-
ty, the tournament saw impres-
sive participation and passionate 
play from both middle and high 
school students.  

After hours of close matches 
and rolling tension, we proudly 
congratulate this year’s champi-
ons: 

Middle School Nardi Win-
ners: 

• 1st Place: Eliyahu Mashk-
abov 

• 2nd Place: Aaron Domatov 

High School Nardi Winners: 
• 1st Place: Benyamin Mash-

kabov 
• 2nd Place: Ilan Mikhaylov 
The excitement around the 

tournament was electric, and stu-
dents showed great sportsman-
ship whether they won or lost. 
The tournament wasn’t just about 
the game—it was about tradition, 
focus, and the bonds built around 
the board. 

Purim Carnival 
at the BJCC: JIQ 
Hosts with Heart
The crown jewel of this 

year’s Purim celebrations was 
undoubtedly the carnival at the 
BJCC, proudly hosted by JIQ 
Boys’ High School. This wasn’t 
just a fun event—it was a show-
case of leadership, achrayut (‘the 
moral commitment to the other’), 

and Kiddush Hashem.
Many high school boys vol-

unteered to help set up, run 
booths, supervise bounce hous-
es, distribute tickets, and ensure 
that every guest—from toddlers 
to adults—had an unforgettable 
time. Their dedication and re-
sponsibility were clear to all, and 
the community responded with 
heartfelt appreciation. 

Prizes were raffl  ed off  
throughout the carnival, bringing 
smiles to the faces of countless 
community members. With pop-
corn popping, kids bouncing, and 
music playing, it was a day full of 
joy—and it was all made possible 
by the initiative and care of the 
JIQ boys. 

More than just hosting a car-
nival, the students made a pow-
erful impact on the community, 
creating a warm, and festive 
space for families to celebrate 
Purim. Their behavior, kindness, 
and enthusiasm made a deep im-
pression, and many parents and 
attendees remarked on the beau-
tiful Kiddush Hashem made by 
the boys throughout the event. 

Purim at JIQ: More 
Than Just a Holiday

This year’s Purim events at 
JIQ were fi lled with excitement, 
energy, and meaning. From the 
in-school chagiga to chess and 
nardi tournaments, from BBQ 
and dancing to hosting a full-
scale community carnival, the 
students didn’t just celebrate—
they led, inspired, and made a 
diff erence. 

This is what JIQ is all about: 
giving our boys the opportunity 
to grow into thoughtful, spirited, 
and proud young men—on and 

off  the dance fl oor, in and out of 
the classroom, and everywhere 
they go. 

Sponsorship opportuni-
ties are available, and Maaser 
money can be used. Please call 
718-480-0900 or email offi  ce@
jiqboys.org for more informa-
tion.

JIQ BOYS´ JOURNAL #11 A PURIM OF JOY, CELEBRATION, 
AND COMMUNITY IMPACT
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By Erin Levi

In a remarkable display 
of historical preservation, the 
Afghan Liturgical Quire has 
found its way to the Jewish 
Theological Seminary Library 
in New York, bringing with it 
a rich narrative of Jewish life 
along the Silk Road.

Jack Abraham, a prominent 
fi gure in the Afghan Jewish 
community—he is the three-
time president of Congregation 
Anshei Shalom and current 
chairman of the Afghan Jewish 
Heritage Committee—has been 
instrumental in preserving this 
heritage. As he passionately ex-
plained to the Bukharian Times, 
the book represents far more than 
just an ancient manuscript. "We 
lived in Afghanistan for 2,600 
years, in every major city," Abra-
ham recounted, "but today, there 
is no trace of us."

“This is our heritage—it is 
the collective heritage of every 
Mizrahi.” Abraham, whose father 
was Afghan-Persian and moth-
er was Bukharian, added, “I’m 
claiming it for the entire Mizrahi 
community.”

The manuscript, dating back 
to approximately 700 CE, off ers 
a unique glimpse into a world 

long gone – a world of Jewish 
merchants, traders, and commu-
nities that once thrived along the 
ancient Silk Road.

Abraham emphasized the 
crucial role of Jewish merchants 
in historical trade networks: "We 
were responsible for transferring 
funds from Europe to China. 
There were no banks back then, 
but Jews along the Silk Road cre-

ated a fi nancial system that 
allowed money to move se-
curely." Essentially, the Silk 
Road thrived many thanks to 
its Jews. 

One of the most fascinat-
ing aspects of the manuscript 
is its linguistic and cultural 
complexity. Abraham noted 
that documents from Jewish 
communities, like those in 
Kaifeng, China, were "writ-
ten in Persian using Rashi 
script" – a writing system 
deeply connected to his own 
family's history. "I even used 
to communicate with my 
father in Persian, written in 
Rashi script," he shared.

The book's journey is as 
remarkable as its contents. 
While now safely housed in New 
York, Abraham highlighted the 
community's careful consider-
ation of its preservation. "We 
fully support the Museum of the 
Bible as its custodian, ensuring 
that Jews and others can access it 
freely," he explained.

Perhaps most poignantly, 
Abraham sees the book as a tes-
tament to a vanishing heritage. 
"A journalist once called me be-
fore going to Afghanistan for re-
search," he recalled. "He visited 
Balkh but couldn't even fi nd the 
Jewish cemetery. Not a single 
trace of our presence remained."

For the Afghan Jewish com-
munity, now largely dispersed, 
this book represents something 
profound. As Abraham put it, 
"That's why this book's presence 
in the U.S. is so important – it 
serves as a lasting testament to 
our Mizrahi heritage." The book 
was found in Bamiyan, Afghan-
istan and it is the collective heri-
tage and inheritance of the entire 
Mizrahi community, a remnant of 
the Babylonian exile. 

Community 
Response

The exhibit's opening on 
March 18th drew signifi cant 
community interest, with ap-
proximately 150 to 200 people 
attending the event, including 
a strong contingent of Mashadi 
and Bukharian Jews. This turnout 
underscores the manuscript's im-
portance to the Jewish communi-

ty, particularly for those with 
connections to Mizrahi and 
Afghan Jewish heritage.

Looking to the 
Future

Beyond its current exhi-
bition, the manuscript holds 
even more promise. Abra-
ham is now exploring bring-
ing the book to Israel for 
specialized research, with a 
unique focus. Unlike tradi-
tional academic studies, he 
is interested in examining 
the manuscript from a purely 
religious perspective.

The book's signifi cance 
is unprecedented – it is 
currently the oldest known 

religious book in the world, 
predating the previous oldest 
known siddur by approximately 
200 years. The previous oldest 
manuscript, which originated 
in Sura, Iraq, represented a rich 
tradition of Eastern Jewish cus-
toms – a testament to the Mizra-
hi Jewish heritage.

This potential research 
could unlock new insights into 
ancient Jewish liturgical prac-
tices, bridging centuries of reli-
gious tradition and scholarship. 
As Abraham has consistently 
emphasized, the manuscript is 
more than just a historical arti-
fact – it is a living connection to 
a vibrant, nearly forgotten Jew-
ish civilization.

“Sacred Words: Revealing 
the Earliest He-
brew Book,” will 
be on view at the 
Jewish Theologi-
cal Seminary Li-
brary (3080 Broad-
way) from Weds., 
March 19 through 
July 17.

EXHIBITION NEW EXHIBITION OF AN ANCIENT TREASURE: 
THE STORY BEHIND THE OLDEST JEWISH BOOK

Left to Right: BJCC Director Rabbi Yitzhak Wolowik, Afghan Jewish Heritage Committee Chair-Left to Right: BJCC Director Rabbi Yitzhak Wolowik, Afghan Jewish Heritage Committee Chair-
man Jack Abraham, Chief Judge of Tel Aviv Rabbi Zvadya Cohen, Israel's Chief Rabbi of Sephardic man Jack Abraham, Chief Judge of Tel Aviv Rabbi Zvadya Cohen, Israel's Chief Rabbi of Sephardic 
Jews Yitzhak Yosef, BJCC Rabbi Baruch Babayev (New York, March 18)Jews Yitzhak Yosef, BJCC Rabbi Baruch Babayev (New York, March 18)
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Their political systems 
may not be free, but Kazakh-
stan and Uzbekistan have the 
happiest citizens in Eurasia, 
according to a newly released 
survey. Happiness in the Cau-
casus, meanwhile, seems to be a 
more elusive commodity.

The World Happiness Report 
2025 evaluated the moods of 
citizens in 147 countries glob-
ally, as seen through a prism of 
“caring and sharing.” The survey 
based its rankings on a variety 
of factors, including tangible ex-
pressions of “caring behavior,” 
such as benevolence and charity. 
The survey also looked at such 
factors as family dynamics, so-
cial connectivity and subjective 
well-being. Benevolence was 
measured by such actions as do-
nating, volunteering, and helping 
strangers. Family dynamics and 
connectivity were evaluated by 
sharing meals and other bond-
ing activities, while subjective 
well-being tried to gauge life 
satisfaction and levels of trust in 
others. 

“When society is more be-
nevolent, the people who benefi t 

most are those who are least hap-
py. As a result, happiness is more 
equally distributed in countries 
with higher levels of expected 
benevolence,” the study found. 
“The degree of benevolence in 
a country also has a profound 
impact on its politics. Populism 
is largely due to unhappiness. 
But whether populists are on the 
left or the right depends on trust. 
People who trust others veer to 

the left, those who do not veer to 
the right.”

Kazakhstan and Uzbekistan 
achieved the highest overall 
rankings among Eurasian states 
included in the survey, coming 
in at 43rd and 53rd respectively 
out of 147 countries. Both scored 
comparatively well in the benev-
olence category, even though 
they both ranked near the bottom 
of the table in the sub-category of 

volunteering.   
The survey noted that in Cen-

tral and Eastern Europe, “region-
al diff erences may represent cul-
tural variations that shape norms 
for caring for others,” adding that 
“an informal benevolent act, such 
as helping strangers, appears to 
be more common than other for-
mal acts of benevolence such as 
donating and volunteering.” 

But there are exceptions. 
For example, Tajikistan, which 
ranked 90th overall in the hap-
piness table, was deemed to 
have the fourth highest rate of 
volunteering of all the countries 
surveyed. Kyrgyzstan ranked 
75th in the survey, which did not 
include Turkmenistan. Russia 
came in 66th.

Happiness is not necessarily 
tied to income level, the survey 
confi rms. The Caucasus as a re-
gion is wealthier in terms of per 
capita GDP than Central Asia, 
except for Kazakhstan. But citi-
zens of all three Caucasus states 
tend to be unhappier than those in 
Central Asia. 

Armenia was the high-
est-ranked Caucasus state in the 
survey at 87th, just three spots 
ahead of Tajikistan, the lowest 
ranked Central Asian state. Geor-
gia – which just a few years ago 
seemed on a trajectory toward 
European Union membership, 
but which has been buff eted by 
political upheaval over the past 
year – ranked 91st. Azerbaijan, 
the richest state in the Caucasus, 
is the poorest in terms of citizen 
contentment, coming in at 106th.

The happiest nations in the 
world, according to the survey, 
are found in Nordic states, with 
Finland, Denmark and Iceland 
top-ranked in that order. 

The survey established a clear 
connection between happiness 
and voting patterns in democratic 
societies. 

“Subjective experiences like 
life satisfaction and trust play 
a much greater role in shaping 
values and voting behavior than 
traditional ideologies or class 
struggle,” the survey states. “In 
Europe and the United States, the 
decline in happiness and social 
trust explains a large share of the 
rise in political polarization and 
votes against ‘the system.’”

Eurasianet.org

As the busy Pesach trav-
el season approaches, Chaim 
V’Chessed urges all travel-
ers—both those leaving Israel 
and visitors arriving for the 
holiday—to take note of sever-
al critical travel guidelines to 
avoid complications and ensure 
a smooth journey.

Traveler’s 
Insurance: 

A Must-Have
One of the most crucial trav-

el precautions is securing proper 
traveler’s insurance. This applies 
to:

• Residents of Israel who are 
traveling abroad

• Visitors coming to Israel for 
Pesach

Each year, Chaim V’Chessed 
is called upon to assist travelers 
who either failed to obtain insur-
ance or misunderstood their cov-

erage, only to fi nd themselves in 
a medical crisis without proper 
coverage. Travelers must ver-
ify that their insurance policy 
provides adequate medical and 
emergency coverage for the du-
ration of their trip. If you do not 
have appropriate coverage, make 
sure to contact a qualifi ed insur-
ance agent before travel.

Israeli Customs: 
What You Need to 

Know
Travelers should be aware 

of Israel’s customs regulations, 
which have become more strictly 
enforced in recent months. Be-
low are some important rules to 
bear in mind.

• Declaring Valuables – 
Those leaving Israel with valu-
ables they plan to bring back can 
declare them before departure to 
avoid taxation upon return. This 
is done at the Customs offi  ce lo-
cated after passport control.

• Bringing Goods into Israel – 
Only $200 worth of gifts may be 
brought into the country tax-free. 
Any amounts above $200 must 
be declared at the ‘Red Lane’ in 

the airport, and will be taxed.
• Personal Items – The pas-

senger’s personal eff ects, such as 
a reasonable amount of clothing 
for the passenger, are generally 
exempt from taxation. However, 
expensive items, such as jewelry 
or watches, may be fl agged for 
taxes and fi nes if noticed by cus-
toms offi  cials. Additionally, there 
is no exception for goods brought 
for family members or others, be-
yond the $200 limit. Read more 
about Customs scrutiny here.

• Food Restrictions – Visi-
tors should note that fresh food 
imports are highly regulated. 
For instance, travelers may only 
bring up to 15 kg of food, includ-
ing no more than 5 kg of any spe-
cifi c type of food. Furthermore, 
raw meats are not permitted to be 
brought into the country whatso-
ever. Only 3 kg of cooked meat 
is allowed.

ETA Requirement
Since January 1, Israel has re-

quired that all travelers heading 
to the country submit an ETA-IL, 
an electronic travel application. 
While Israelis with valid Israeli 
passports are exempt from this 
requirement, several other cat-
egories of travelers—including 
student visa holders and perma-

nent residents of Israel—are also 
offi  cially not required to apply 
for an ETA. However, airline 
offi  cials worldwide are often un-
familiar with these exemptions. 
This has resulted in airlines erro-
neously demanding an ETA from 
travelers who should not need 
one.

To avoid unnecessary com-
plications, Chaim V’Chessed ad-
vises that all travelers without an 
Israeli passport apply for the ETA 
IL, regardless of their offi  cial ex-
emption status. This proactive 
step can help ensure a smooth 
travel experience and prevent 
delays at check-in. It should be 
noted that Israeli citizens who do 
not hold a valid Israeli passport 
are required to obtain an ETA, as 
well.

Apply for an ETA here: 
https://israel-entry.piba.gov.
il. For further details see 
here: https://chaimvchessed.
c o m / u p d a t e s / m a n d a t o -
ry-eta-for-travelers-to-isra-
el-chaim-vchessed-recommen-
dations/.

For further clarifi cations or 
inquiries, travelers are encour-
aged to contact Chaim V’Chessed 
before their trip. Adhering to 
these guidelines will help ensure 
a smooth and stress-free travel 
experience this Pesach season.

Chaim V’Chessed is an 
organization that helps En-
glish-speakers get past the lan-
guage barrier and cultural dif-
ferences while living in Israel. 

Crownheights.info 

WORLD SURVEY

TRAVEL ADVISORY

KAZAKHS AND UZBEKS ARE HAPPIEST 
PEOPLES IN EURASIA ˱ SURVEY

PESACH TRAVEL TO AND FROM ISRAEL: 
IMPORTANT ADVISORIES FROM CHAIM V’CHESSED
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Cold, crisp, creamy—Salad 
Tashkent is one of those dish-
es that doesn’t need to shout 
to get your attention. Strips of 
boiled meat, fresh daikon rad-
ish, a handful of dill, creamy 
mayo to bring it together, and a 
heaping pile of sweet caramel-
ized onions on top. That’s it.

You’ll fi nd it today on the 
menu at just about every Bukh-
arian restaurant in Queens and 
beyond. It’s a staple—familiar, 
refreshing, and rich all at once. 
But here’s the twist: it didn’t 
come from Tashkent.

Not even close.

A Salad Born in 
Moscow, ‘Dressed’ 

as Tashkent
This salad isn’t a centu-

ries-old Bukharian family heir-
loom. It was invented in 1950s 
Moscow. During the Soviet 
Union’s push to showcase the 
cuisines of its republics, a wave 
of “national restaurants” opened 
in the capital. One of them was 
Restaurant Uzbekistan, opened 
in 1951, serving up a curated ver-
sion of Uzbek food to the Soviet 
elite.

The problem—real Uzbek 
cuisine didn’t include mayo-
heavy cold salads. That was a 

Russian thing. But Muscovites 
expected them, so the chefs im-
provised. They created a new 
dish using Central Asian ingre-
dients—radish, beef, dill—but 
served it in a format that Moscow 
understood: cold, creamy, and 
composed.

Salad Tashkent was born. 
And it stuck.

It traveled from Soviet din-
ing rooms to Bukharian homes, 
morphed and adapted over time. 
Today, it feels like it’s always 
been part of the Bukharian ta-
ble. That’s the magic of food—
it doesn’t care where it started, 
only where it feels right.

The Real-Deal 
Recipe

Ingredients (Serves 1-2):
• Boiled beef (any cut—

brisket, chuck, whatever’s ten-
der), sliced thin

• Medium Daikon radish, 
peeled and julienned

• 1/4 cup fresh dill, fi nely 
chopped  

• 1/2 onion (sliced), cara-
melized in oil

• 2-3 tbsp Mayonnaise
• Salt and black pepper
Instructions:
• Boil the meat until ten-

der. Let it cool, then slice into 
strips.

• Julienne the daikon.
• Mix the beef, radish, 

and dill. Add enough mayo to 
coat it all without drowning it. 
Season with salt and pepper.

• Top with caramelized 
onions right before serving.

• Chill it for 20–30 min-
utes. Then eat.

From Moscow 
Theater to 

Bukharian Reality
Salad Tashkent is a dish born 

out of performance. It was never 
traditional. It was never “authen-
tic.” But it hit the right notes—
bright, meaty, herbaceous, rich—
and it earned its place on the 
table.

Today, you don’t need to 
know any of that history to enjoy 
it. You just need a fork and an ap-
petite.

Bukharian Bites celebrates 
the rich culinary heritage of the 
Bukharian community, aiming 
to connect people through food. 
Founder Abe Fuzaylov shares 
recipes in each English issue of 
Bukharian Times, starting with 
issue 1176.

By Erin Levi

As Israel faces ongoing 
challenges, COJECO, the 
central hub for the Rus-
sian-speaking Jewish (RSJ) 
community in New York, is 
organizing a solidarity and 
volunteering mission to Is-
rael from June 29 to July 
4, 2025. Supported by the 
UJA-Federation of NY, this 
mission offers a unique op-
portunity to provide hands-
on support to those im-
pacted by the October 7th 
attacks.

Participants will stay in 
Tel Aviv and travel to hard-
hit communities in the south 
and north of Israel, meeting 
with displaced families, vol-
unteering in affected areas, 
and receiving briefings from 

Knesset members, journalists, 
and security experts. The itin-
erary also includes a day in 
Jerusalem, featuring discus-
sions RSJ leaders and visits to 
significant sites.

COJECO has long been a 
pillar of the RSJ community, 
fostering Jewish identity and 
connection through leader-
ship programs, cultural initia-
tives, and Israel engagement. 
By joining this mission, par-
ticipants will stand in solidar-
ity with Israel while directly 
contributing to those in need.

Program cost starts at 
$1,545 per person (double 
occupancy). Flights and addi-
tional meals are not included.

For more details and 
registration, visit www.co-
jeco.org/cojeco-rsj-solidar-
i ty-and-volunteer ing-mis-
sion/. 

RECIPE

VOLUNTEER

Avraham 
FUZAYLOV                     

SALAD TASHKENT: SALAD TASHKENT: A SOVIET CREATION A SOVIET CREATION 
WITH CENTRAL ASIAN FLAIRWITH CENTRAL ASIAN FLAIR

STAND WITH ISRAEL: STAND WITH ISRAEL: JOIN JOIN 
COJECO’S UPCOMING MISSIONCOJECO’S UPCOMING MISSION

As a real estate broker, 
I’ve seen countless homes 
come and go on the market, 
but one truth stands out: fi rst 
impressions are everything. 
In spring, that truth becomes 
a seller’s secret weapon. 
With March 2025 ushering 
in warmer days and bloom-
ing landscapes, curb appeal 
isn’t just a nice-to-have—it’s 
a game-changer. Here’s why 
it matters now more than ever 
and how you can leverage it to 
sell your home this season.

Spring naturally sets the 
stage for standout curb appeal. 
Lawns turn lush, fl owers burst 
into color, and longer daylight 
hours let buyers linger on a 
home’s exterior. It’s no coinci-
dence that buyer activity often 
spikes this time of year. Fami-

lies want to move before sum-
mer, and professionals eye fresh 
starts. A well-groomed front 
yard or a freshly painted door 
can hook them before they even 
step inside. I’ve seen homes 
with manicured exteriors draw 
multiple off ers, while drab ones 
sit—proof that curb appeal isn’t 
just cosmetic; it’s a competitive 

edge.
So, how do you make it work 

for you? Start with the basics. 
Mow the lawn, trim overgrown 
shrubs, and plant a few seasonal 
blooms—think tulips or daff o-
dils, which scream spring. Pow-
er wash the siding and walkways 
to erase winter’s grime. A bold 
move like repainting the front 

door in a trendy hue (say, a 
cheerful yellow or classic navy) 
can pop against the season’s 
greenery. Add a new mailbox 
or updated house numbers for 
a polished touch. These fi xes 
don’t break the bank, but they 
signal care and attention—quali-
ties buyers crave.

Spring’s magic isn’t just 
skin-deep, though. The season’s 
renewal vibe inspires buyers to 
envision a fresh start, and sellers 
can play into that. Inside, pair 
your exterior glow-up with light 
updates: a coat of neutral paint, 
decluttered spaces, or open win-
dows letting in that crisp air. It’s 
about creating a seamless story 
from curb to living room. I once 
had a client who spruced up their 
porch with potted plants and 
sold in a week—buyers couldn’t 
resist the lifestyle it promised.

Timing matters, too. Listing 
in spring taps into buyer psy-
chology. After winter’s hiber-
nation, people are eager to act. 
Data backs this up—nation-
wide, homes listed in April and 
May often sell faster and clos-
er to asking price than in other 

months. In our local market, I’ve 
noticed spring listings spark bid-
ding wars when staged right. A 
home that shines outside draws 
the crowd; a home that’s move-
in ready inside closes the deal.

Of course, curb appeal isn’t 
a cure-all. Pricing and location 
still reign supreme. But in a sea 
of listings, it’s the diff erentia-
tor that gets buyers through the 
door. Think of it like a book cov-
er—nobody reads the pages if 
the front doesn’t grab them. And 
in spring, when nature’s already 
doing half the work, it’s the per-
fect moment to capitalize.

As we roll through March 
2025, now’s the time to act. 
Touch up that exterior, lean into 
spring’s energy, and list while 
the market’s hot. Whether it’s a 
quick sale or a top-dollar off er 
you’re after, curb appeal could 
be your winning play. I’ve seen 
it tip the scales too many times 
to count—your home could be 
next.

Eddie Tolmasov, Broker/
Owner, Gateway Homes Realty 
Inc., 646-468-6787

REAL ESTATE A FRESH START: How to Maximize 
Spring’s Hidden Real Estate EdgeEDDIE 

TOLMASOV                                          
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A new survey shows the trou-
bled country is weirdly content, 
while happiness in the U.S. has 
plummeted.

The World Happiness Report 
2025 ranking just came out, and 
Israel is once again in the top 10.

Say what?
How can it be that people em-

broiled in war and internal strife, 
facing a degraded economy and 
international isolation, can still be 
happy?

I mean, from afar, Israel 
doesn’t look happy. Just this week, 
at a mass protest against Prime 
Minister Benjamin Netanyahu’s 
decision to resume combat in 
Gaza, policemen threw opposition 
leader Yair Golan, a retired gener-
al, to the ground. The night before, 
Haredi protesters in Beit Shemesh, 
angry over a zoning decision, over-
turned the mayor’s car — with him 
and his family inside. After Israel 
resumed airstrikes and ground op-
erations, militants in Gaza are back 
to launching rockets toward Tel 
Aviv, and Houthi rebels in Yemen 
this week fi red ballistic missiles at 
Israel, sending millions of Israelis 
to bomb shelters at 4 a.m.

Also this week: former Israe-
li Supreme Court Chief Justice 
Aharon Barak said the country is 
heading toward civil war.

All that in a year when tourism 

is down 71%, and some 80,000 Is-
raelis left the country.

But when investigators for the 
World Happiness Report pooled 
Gallup World Poll data from peo-
ple in more than 140 countries and 
ranked those countries on happi-
ness based on their average life 
evaluations over the three preced-
ing years, Israel came out number 
eight, below Finland, Denmark, 
Iceland, Sweden, the Netherlands, 
Costa Rica and Norway.

That’s three spots down from 
its previous rank of number fi ve, 
but Israel is still comfortably nes-
tled among mostly northern Euro-
pean countries we associate with 
the easy life.

This fi nding, which has been 
similar since the report began in 
2012, tends to evoke the same 

explanations. Israel has a strong 
sense of community, which is a 
primary factor in happiness, propo-
nents will say. It is family-oriented. 
Taxes pay for health care and edu-
cation, taking those worries off  the 
table. It is a free society, where you 
can do and say what you want and 
love whom you love, and where 
people, no matter what else is hap-
pening, still like to go out and have 
a good time.

With some exceptions, that’s 
all true. And even the Arab Israeli 
minority, which makes up 20% of 
the population, and who still face 
some legal and cultural discrimi-
nation, identify strongly as Israelis, 
with some 60% in past surveys de-
scribing their personal situation as 
“good” or “very good.”

But do those explanations go 
far enough? The United States 
landed 22nd on the list, its lowest 
spot ever, sinking from number 
11 in 2012. Is the U.S. that much 
less free, less family-oriented, less 
communal? The U.S. has its own 
fair share of political strife right 
now, and healthcare and education 
costs can range out of control. But 
overall, we have a higher stan-
dard of living, stronger economy, 
no wars on domestic soil, longer 
weekends and 85% less shouting. 
(I’m estimating that last stat, but it 
feels about right.)

My hunch is that Israel’s weird, 
persistent happiness has to do with 
some other aspect of its character. 
Something that might have to do 
with some words Re’ut Karp, the 

owner of Cafe Otef in Tel Aviv’s 
boho chic Florentin neighborhood, 
shared with me when I visited last 
summer.

Hamas terrorists killed Karp’s 
former husband and his girlfriend 
in front of the Karp’s three chil-
dren at Kibbutz Re’im on Oct. 7. 
The murderers scrawled “Hamas 
doesn’t kill children” on the wall, 
threw a blanket over the children, 
and left.

Karp, who was away, spent the 
rest of the day on the phone with 
her traumatized kids until the IDF 
arrived.

When the government relocat-
ed the members of the destroyed 
kibbutz to central Tel Aviv, Karp 
opened the cafe to provide them 
with work and a feeling of home.

I told Karp how much I liked 
the cafe’s bright, friendly design.

“That’s important to me,” she 
said, “that it’s happy.”

Happy? Along with bright red 
pictures of the Negev’s poppy-like 
anemone fl ower, the cafe also dis-
played a large, haunting drawing 
of Dvir Karp, the murdered father 
of Karp’s children. Many of the 
workers survived the Nova mu-
sic festival massacre, which took 
place on Kibbutz Re’im’s grounds. 
All of that tragedy is rolled into the 
design of a place that, when I visit-
ed, was buzzing with life.

If there’s the Swedish model 
of happiness, in which life is safe, 
cardamom-scented and relentless-
ly hygge, there’s also the Israeli 
model, in which overcoming life’s 

challenges is its own gratifi cation.
And that just may be the secret.
Dan Ariely, an Israeli-born 

economist whose most recent 
book, Misbelief, explains why 
people believe irrational things, 
told me it is Israel’s very hardship 
that accounts for its happiness.

“In most countries people lead 
a somewhat comfortable life, and 
they have no experience where 
the people around them step up to 
really help them,” Ariely wrote in 
an email. “In Israel, life is for sure 
less comfortable, but it is also very 
clear that people can count on their 
friends and family to step up and 
help them in a time of need.”

Friends, family and total 
strangers. During my July visit, I 
also saw an old friend, someone 
who is highly critical of Israel’s 
religious parties, who since Oct. 
7 has been doing the laundry of 
Haredi Jews displaced by the at-
tacks.

“My friends look at my laundry 
line and see these white underwear 
and tsitsis waving in the wind, and 
wonder ‘What the hell?’” he said.

If Israel’s happiness has ticked 
down a bit because it is subject to 
the same forces of political polar-
ization and internet-driven isola-
tion as the United States, it remains 
high on the list because its citizens 
come together under unimaginable 
hardship.

As long as those communal 
bonds hold fast, so will Israel’s 
position near the top of the World 
Happiness Index.

“This is a big part of resil-
ience,” said Ariely, “and Israel has 
a lot of it.”

WORLD SURVEY DESPITE WAR AND POLITICAL TURMOIL, ISRAEL IS THE 8TH 
HAPPIEST COUNTRY ON EARTH. I THINK I KNOW WHY                     

Rob 
ESHMAN, 

The Forward

Re’ut Karp opened Cafe Otef Re’ut Karp opened Cafe Otef 
in Tel Aviv after Hamas ter-in Tel Aviv after Hamas ter-
rorists murdered her former rorists murdered her former 
husband and his girlfriend husband and his girlfriend 
Oct. 7 in Kibbutz Re’im.  Oct. 7 in Kibbutz Re’im.  
(Photo by foodaism.com)(Photo by foodaism.com)

By David Israel, 
JewishPress.com 

Nine Americans and Israelis 
who were victims of Hamas’s 
October 7 attack—including 
relatives of those murdered 
or taken hostage, as well as 
two individuals mistreated at 
Columbia University—fi led a 
lawsuit on Monday in Man-
hattan federal court. The suit 
targets Columbia protest lead-
er Mahmoud Khalil alongside 
organizers and supporters of 
pro-Hamas demonstrations, 
accusing them of acting as 
Hamas’s “propaganda arm” 
and “in-house public relations 
fi rm.”

Mahmoud Khalil, a student 
activist and lead negotiator for the 
2024 Columbia University pro-
Hamas campus occupations, was 
taken into custody by US Immi-
gration and Customs Enforcement 
(ICE) agents on March 8, 2025, 
at his New York City apartment 
building. The agents were acting 
on orders from the State Depart-

ment to revoke Khalil’s student 
visa. When informed that he was 
a lawful permanent resident, they 
stated that his residency status 
would instead be revoked. Khalil 
was then transported to LaSalle 
Detention Center in Jena, Louisi-
ana.

Khalil’s detention has sparked 
widespread backlash from law-
yers, members of the Democratic 
Party, and civil rights organiza-
tions, who argue that it constitutes 
an attack on free speech and the 
First Amendment.

However, according to the 
lawsuit, Khalil and his co-defen-
dants are Hamas’s propaganda 
arm in New York City and on the 
Columbia University campus.

“Their self-described acts in 
furtherance of their goals to assist 
Hamas have included terrorizing 
and assaulting Jewish students, 
unlawfully taking over and dam-
aging public and university prop-
erty on Columbia’s campus, and 
physically assaulting Columbia 
University employees,” the plain-

tiff s stated.
The plaintiff s include six fam-

ily members of hostages who are 
still held in Gaza. Former hostag-
es who were freed or rescued have 
also joined the lawsuit, including 
Iris Weinstein Haggai, the daugh-
ter of slain Israeli-Americans Gad 
and Judy Haggai, along with three 
American IDF soldiers.

Other defendants named in the 
lawsuit include Within Our Life-
time-United for Palestine, Colum-
bia Students for Justice in Pales-
tine, Columbia-Barnard Jewish 
Voice for Peace, and several of 
their leaders.

“It would be illegal for Hamas 
to directly retain a public relations 
fi rm in the United States or hire 
enforcers to impose their will on 
American cities,” the complaint 
states. “Yet those are precisely the 
services that the [defendant NGOs 
and individuals] knowingly pro-
vide to Hamas.”

On Sunday, the US govern-
ment alleged that Mahmoud 
Khalil failed to disclose his past 

employment with UNRWA on his 
visa application, arguing that this 
omission constitutes grounds for 
deportation. The government fur-
ther claims that Khalil’s presence 
or activities in the country could 
have serious foreign policy impli-
cations.

Khalil, a native of Syria and 
a citizen of Algeria, entered the 
US on a student visa in 2022 and 
applied for permanent residency 
(green card) in 2024.

Khalil failed to disclose on his 
green card application that he had 
previously worked for the Syria 
offi  ce of the British Embassy in 
Beirut and was a member of UN-
RWA, according to the govern-
ment. UNRWA has been a focus 
of well-documented accusations 
from American and Israeli politi-

cians of having dozens of Hamas 
members on its payroll.

According to UNRWA 
spokesperson Juliette Touma, 
Khalil was only an unpaid intern 
with the agency in 2023 but was 
never hired as a paid staff  mem-
ber.

In a court brief fi led Sunday, 
the US government outlined its 
reasons for keeping Khalil in cus-
tody while his removal proceed-
ings continue, arguing that the 
US District Court in New Jersey, 
where the habeas case is being 
heard, lacks jurisdiction.

Mark Goldfeder, a lawyer at 
the National Jewish Advocacy 
Center representing the plaintiff s, 
told Reuters in an email that the 
defendants’ coordination with 
Hamas was well known because 
they had openly stated it repeat-
edly.

“There is nothing wrong with 
being pro-Palestinian, and pro-
Hamas speech is still protected 
speech in most contexts,” he said. 
“The issue here is the material 
support of and coordination with 
a designated foreign terrorist or-
ganization.”

CAMPUS PROTESTS Hostage Families Sue Columbia’s Free Speech 
Darling Mahmoud Khalil for Being Hamas Agent
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This week’s Torah por-
tion, Parashat Pekudei, 
marks the conclusion of 
Sefer Shemot, the Book of 
Exodus. It provides a de-
tailed account of the materi-
als used in the construction 
of the Mishkan (Tabernacle) 
and describes its final as-
sembly. 

This Shabbat is also 
Shabbat HaChodesh, the 
special Shabbat preceding 
or coinciding with Rosh 
Chodesh Nissan. A spe-
cial Maftir reading from 
Parashat Bo is read, detail-
ing the first mitzvah given 
to the Jewish people as a na-
tion: the sanctification of the 
new month and the prepara-
tion for Pesach.

These two themes—the 
completion of the Mishkan 
and the beginning of the Jew-
ish calendar with the month of 
Nissan—may seem unrelated, 
but in truth, they share a pro-
found message about spiritual 
renewal and divine presence.

The Purpose of the 
Mishkan: Bringing 

Hashem’s Presence
Parashat Pekudei records 

the fi nal inventory of the mate-
rials used for the Mishkan, em-
phasizing transparency and ac-
countability in holy work. Once 
everything is completed, Moshe 
assembles the Mishkan, and the 
Shechinah (Divine Presence) fi lls 
it. The Torah states: “And the 
cloud covered the Tent of Meet-
ing, and the glory of Hashem 
fi lled the Tabernacle.”

This moment marks the ful-
fi llment of Hashem’s promise, 
“And I will dwell among them.” 
The Mishkan is not just a physi-
cal structure; it is a tangible rep-

resentation of Hashem’s close-
ness to the Jewish people.

Shabbat 
HaChodesh: 

A New Beginning
Shabbat HaChodesh in-

troduces another monumental 
event: the commandment to es-
tablish the Jewish calendar based 
on the lunar cycle. The Torah 
states: “This month shall be for 
you the beginning of the months; 
it shall be the fi rst of the months 
of the year for you.”

The Jewish calendar fol-
lows the moon, which waxes 
and wanes, symbolizing the cy-
clical nature of renewal. Just as 
the moon disappears and then 

re-emerges, the Jewish people 
have the ability to constantly re-
juvenate themselves, both spiri-
tually and as a nation.

The Connection 
Between Pekudei 
and HaChodesh
At fi rst glance, the com-

pletion of the Mishkan—sym-
bolizing stability and perma-
nence—seems at odds with the 
ever-changing lunar cycle central 
to Shabbat HaChodesh. Howev-
er, they are deeply connected.

The Mishkan was a place 
where Hashem’s presence was 
revealed in a lasting way, yet it 
required constant service—off er-
ings, prayers, and the upkeep of 
the menorah. Similarly, the Jew-
ish calendar, while set by Hash-
em, requires human action—
the Beit Din sanctifi es the new 
moon. Both the Mishkan and the 
calendar emphasize the partner-
ship between Hashem and Bnei 
Yisrael.

The Mishkan was constructed 
after the sin of the Golden Calf 
as a means of restoring the re-
lationship between Hashem and 
the Jewish people. Likewise, the 
mitzvah of Kiddush HaChodesh 
was given to Bnei Yisrael while 
they were still in Egypt, showing 
that even in exile, they had the 
power to bring about their own 

redemption. Both themes high-
light Hashem’s closeness and our 
ability to return to Him.

Three Lessons 
for Today

Accountability in Holiness: 
Just as Moshe gave a detailed 
account of the materials used 
for the Mishkan, we too must be 
accountable in our spiritual and 
communal responsibilities.

The Power of Renewal: 
Shabbat HaChodesh reminds us 
that no matter where we are spir-
itually, we can always start anew. 
Just as the moon returns after its 
darkest phase, we can always re-
turn to Hashem.

Making Space for Hashem: 
The Mishkan was not just about 
physical beauty; it was about in-
viting Hashem into our lives. We 
can create our own “Mishkan” by 
making space for Torah, tefi llah, 
and mitzvot in our daily lives.

As we prepare for Rosh Cho-
desh Nissan and Pesach, may we 
internalize these messages and 
merit Hashem’s presence and on-
going renewal in our lives.

Wishing you all a Shabbat 
Shalom and a

ךרובמו בוט ןסינ שדוח
Rabbi Asher Vaknin
BJCC Rabbi of the Bukhar-

ian Youth
And I approve this message.

By Erin Levi

On Monday, March 10, 
Bukharian students from 
three Jewish schools—Yeshi-
va of Central Queens (YCQ), 
Shaare Zion, and Ezra Acad-
emy—joined forces for a spe-
cial initiative led by Bukhar-
ian charity organization All 
About Kindness. Their mis-
sion? To pack thousands of 
Mishloach Manot (Purim gift 
baskets) for children and fam-
ilies in need across the Queens 
Jewish community, spreading 
joy and generosity just in time 
for the holiday.

Later that week, on Thurs-
day, March 13, students also 
visited a local Adult Day Care 
Center, fostering intergenera-
tional connections through their 
acts of kindness.

This year’s Mishloach 

Manot theme emphasized 
spreading kindness, hope, and 
resilience. More than a thou-
sand carefully prepared baskets 

were distributed on Purim to 
hospitalized children, orphans, 
widows, and families facing 
hardships across New York.

One of the most inspiring 
displays of chesed (kindness) 
came from the students of Ezra 
Academy, who took the initia-
tive entirely on their own. With-
out being asked, they reached 
out to All About Kindness, 
raised funds independently, 
and crafted the Purim baskets 
from scratch—choosing gifts, 
designing the wrapping, and 
personally assembling each 
package.

“All About Kindness is 
dedicated to inspiring the next 
generation to give back and 
think of others,” said Lyudmila 

Mierova, the driving force be-
hind the initiative.

On Purim day, All About 
Kindness also distributed over 
100 meals donated from Mazal 
Supermarket to families in need. 
“None of this would have been 
possible without the incredible 
support of the Bukharian Jew-
ish community,” Mierova said.

Through their generosity, 
these students and volunteers 
ensured that the spirit of Purim 
was not just celebrated—but 
shared.

D´var Torah

CHESED

THE PURPOSE OF THE MISHKAN: 
BRINGING HASHEM'S PRESENCE

QUEENS JEWISH SCHOOLS UNITE 
TO SPREAD JOY OF PURIM

                     
Rabbi 
Asher 

VAKNIN

Illustration of the Tabernacle surrounded by the Israelite encampment Illustration of the Tabernacle surrounded by the Israelite encampment 
in the desert. Art by Sefi ra Lightstone/Chabad.org in the desert. Art by Sefi ra Lightstone/Chabad.org 
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, 718-536-0207

ГЛАВНЫЙ РАВВИН ЦЕНТРА 
"БЕТ ГАВРИЭЛЬ" 

ИМАНУЭЛ ШИМОНОВ 
С МНОГОЛЕТНИМ ОПЫТОМ РАБОТЫ

Проведёт Хупу-кидушин, брит-мила 
(обрезание), окажет содействие в 

создании счастливой семейной жизни.

"Веth Gavriel", 66-35 108 Street, Forest Hills, NY 11375
Tel.: (718) 268-7558 и (917) 406-6402

Rabbi  
AVRAHAM TABIBOV
• Funerals

• Memorial events (yushvo)

• Weddings ceremony (khuppa)

• Lectures

• Jewish divorce (get) 917-862-8233

investor specials
no income check loans

jumbo & super jumbo loans

Financing available in
Ny•FL•NJ•PA

NMLS ID # 2212 | Licensed Mortgage Banker, NYS Department of 
Financial Services | Licensed Residential Mortgage Lender

New Jersey Department of Banking and Insurance

ROBERT YUSUPOVRUBEN GURGOV

Congregation Beth-El is seeking a highly 
organized and proactive Secretary/Program 
Director to assist in planning and promoting 
community events, managing accounts 
payable, accounts receivable, and handling 
general administrative tasks. 

This role includes engaging with 
the community, ensuring strong event 
attendance, and communicating event 
details eff ectively.

We look forward 
to welcoming you to our team!

SECRETARY & PROGRAM DIRECTOR 
˱ CONGREGATION BETH˨EL

Location:
Congregation Beth-El

18001 Union Tpke, Flushing, NY 11366
To apply, please call:

917-806-6664 or 212-568-2017 (Ask for Avi)
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По горизонтали: 
7. Дикая роза. 9. 
Рапорт с места 
происшествия. 10. 
Разменная моне-
та Аомыня (Ма-
као). 11. Женская 
одежда в Индии. 

12. Весенний месяц. 13. Линия ровно 
расположенных однородных предме-
тов. 14. Буква кириллицы. 15. Радистка 
Штирлица. 16. Южная водяная птица с 
нежно-розовым оперением. 17. Раздел 
физики. 18. Длинная земляная насыпь. 
19. Физический статус фотона. 22. Хра-
нилище исторических бумаг. 25. Образ 
политика или артиста - результат рабо-
ты стилиста. 28. Роды крольчихи. 32. Во 
внешней торговле: вид договора куп-
ли-продажи. 35. Сгущённый сок ягод или 
плодов. 36. Египетский мангуст. 37. Она 
превращает железо в труху (устар.). 38. 
Химический элемент, металл. 39. Ядо-
витая тропическая жаба. 40. Звучание 
просьбы о помощи, дошедшее из мор-
ских широт (аббр.). 41. Кинорежиссёр, 
народный артист РСФСР (кинофильмы 
«Нашествие», «Гранатовый браслет»). 
42. Сооружение для ремонта судов. 43. 
Резкое и непроизвольное, обычно болез-
ненное, сокращение мышц. 44. Боковая 
часть корпуса гитары.           

По вертикали: 1. Доктор юридических 
наук, профессор, заслуженный юрист Уз-

бекистана, член Союза юристов УзССР 
и СССР. Участвовал в разработке Кон-
ституции Узбекистана. 2. Полицейский в 
США. 3. Трава семейства лютиковых. 4. 
Ситуация на боксёрском ринге. 5. Варе-
нье, по консистенции похожее на желе. 
6. Cемейство из трагедии Шекспира «Ро-
мео и Джульетта». 8.  Художник-офор-
митель, фотограф-портретист, директор 
и оператор общественного телевидения 
Queens Public TV бухарско-еврейской 
общины (до 2023 года), основатель 
«Kaykov Media», «Человек года-2024» в 
номинации «Благородное сердце» Все-
мирного конгресса бухарских евреев. 9. 
Архитектурно оформленный вход в зда-
ние. 19. Буква греческого алфавита. 20. 
Скифская богиня нижнего мира, земли 
и воды. 21. Ремень, трос, служащий для 
передачи тяговой силы. 22. Администра-
тивно-хозяйственный отдел (аббр.). 23. 
Группа певцов. 24. Бык-кастрат. 26. Сто 
очков из ста возможных. 27. Устройство 
для преобразования электрических ко-
лебаний. 29. Неразбериха, беспорядок 
(разг.). 30. Слой, обтягивающий, покры-
вающий что-либо. 31. Музыковед, этно-
лог, дирижёр, музыкант-исполнитель, 
доктор искусствоведческих наук, про-
фессор Бар-Иланского университета и 
Музыкальной академии им. Рубина в 
Иерусалиме (до 2025 года). 32. Напря-
жённые полевые работы. 33. Провал, не-
удача, неуспех. 34. Парламент Израиля.

1 2 3 4 5 6

7 8 9

10

11 12 13 14

15

16 17

18

19 20 21 22 23 24

25 26 27 28 29 30

31 32 33 34

35 36

37

38 39 40 41

42

43 44

tel. (718) 261-1595

ÊÐÎÑÑÂÎÐÄ ÎÒ МИХАИЛА ШИМОНОВА

По горизонтали: 7. Шиповник. 9. Протокол. 10. Аво. 11. Сари. 12. Май. 13. Ряд. 14. Фита. 15. 
Кэт. 16. Фламинго. 17. Акустика. 18. Аво. 19. Квант. 22. Архив. 25. Имидж. 28. Окрол. 32. Сиф. 
35. Экстракт. 36. Ихневмон. 37. Ржа. 38. Цинк. 39. Ага. 40. СОС. 41. Роом (Абрам). 42. Док. 43. 
Судорога. 44. Обечайка.           

По вертикали: 1. Михайлов (Азарий). 2. Полисмен. 3. Анемона. 4. Нокдаун. 5. Конфитюр. 6. 
Монтекки. 8. Кайков (Григорий). 9. Портал. 19. Кси. 20. Апи. 21. Тяж. 22. АХО. 23. Хор. 24. Вал. 
26. Максимум. 27. Детектор. 29. Кавардак. 30. Оболочка. 31. Тахалов (Сулейман). 32. Страда. 
33. Фиаско. 34. Кнессет.Îòâåòû íà êðîññâîðä:

— Ты, конечно, никогда 
бы не женился на девушке 
из-за денег, Мойша?

— Конечно, Ефим. Но, с 
другой стороны, нехорошо, 
чтобы она осталась в ста-
рых девах из-за того, что у 
нее есть деньги.

☺☺☺
Моя сегодня выдала. "Вот 

бесит с тобой спорить! У тебя 
просто аргументов больше, 
из-за этого кажется как будто 
бы ты прав! А ты не прав!!!"

☺☺☺
Роза Львовна кричит из 

окна:
— Сёма, иди примерь 

сандалии.
— Это которые папа ку-

пил?
— Если бы я ждала твое-

го папу, тебя до сих пор бы 
не было!

☺☺☺
— Тебя сегодня воспита-

тельница не ругала?
Инночка (2 года 10 меся-

цев):
— Нет, не ругала. Я хоро-

шо себя вела... И даже когда в 
углу стояла, я не плакала.

☺☺☺
Играли с сыном в лошад-

ку. Катал его на шее, пока не 
ударился мизинцем о тум-
бочку. Этот великий наезд-
ник слез с меня, спрашива-
ет: 

- Лошадка, тебе сильно 
больно? 

— Сильно.
— Катать меня больше не 

сможешь?
— Не смогу.

— Жаль. Придется при-
стрелить…  

☺☺☺
Оказывается, что сам-

цы северных оленей к нача-
лу зимы сбрасывают рога, 
а самки - нет. А значит сани 
Санта Клауса тянет команда 
сильных, мощных, независи-
мых женщин. 

☺☺☺
Стою в очереди в про-

дуктовом, впереди девуш-
ка говорит продавцу:

- Мне, пожалуйста Бонд 
(сигареты), синий, тонкий, 
короткий.

Я говорю:
- Девушка, не позорьте 

Бонда, возьмите красный, 
толстый, длинный.

Очередь упала...

☺☺☺
— Роза, как тебе нравится 

мое новое платье?
— Извини, Сара, я спешу, 

мне сейчас не до скандалов!
☺☺☺

Если вы согласитесь, 
чтобы я пожарила яичницу 
на вашем сале, я разрешу 
вам сварить ваше мясо в 
моем супе.

☺☺☺
— Ой, ваш Абрамчик на 

лицо — вылитый папа!
— Это не страшно, был 

бы здоров!
☺☺☺

На Привозе:
— Мила, помидоры уже 

хорошие или потом дешев-
ле будут?

☺☺☺
Диалог на Привозе:
— Ой, что—то ваша скум-

брия не золотится…
— Дамочка, вы собрались 

на нее желания загадывать 
или таки кушать?

☺☺☺
Ицик кричит на Розу:
— Идиётка! Ты идиётка!
Роза спокойно отвечает:
— Правильно! Вышла 

бы замуж за царя, была бы 
царицей!

☺☺☺
— Сара Абрамовна, Вы 

обладаете великим даром 
привлекать мужчин!

— Я? Даром? Никогда!
☺☺☺

— Рабинович, вчера в 
театре я видел вашу супру-
гу. Она так кашляла, что все 
на нее оглядывались. У нее 
грипп?

— Нет, у нее новое пла-
тье!

☺☺☺
— Моня, этот пешеход 

— самоубийца! Он уже 10 
минут бежит перед нашей 
машиной. Что мне делать?

— Розочка, попробуй 
съехать с тротуара на до-
рогу...

☺☺☺
— Абрам, кажется, вы с 

Сарой в ссоре?
— Нет, ну ты таки скажи 

мне, Фима… Как я мог испор-
тить ей день рождения, если 

я даже не помню, когда он у 
нее?

☺☺☺
Попытаться что-то из-

менить любой слюнтяй 
сможет. А вот чтобы фиг 
забить - тут решимость ха-
рактера нужна.

☺☺☺
Каждой работающей жен-

щине нужен Гога, он же Гоша, 
он же Георгий Иванович, ко-
торый будет вывозить на 
дачу, чтобы поспать в рас-
кладном кресле под пледом, 
пока жарятся шашлыки.

☺☺☺
— Изя, ответь на во-

прос: «Что лишнее в ряду 
слов: морковка, картошка, 
лук и лексус?».

— Конечно, морковка, 
картошка и лук!

☺☺☺
- Софочка, что ты ноешь 

за тот купальник? Ну стал 
малый, таки выкинь, его к 
чертовой матери - если он 
твою красоту не вмещает!

☺☺☺
- Слышала, ты вышла 

замуж? Как муж, красавец?
- Да нет.
- Он что, много зараба-

тывает?
- Не очень.
- Значит, в постели…
- Да не, как обычно.
- Так что же ты в нем на-

шла?
- Он не играет в танчики!
- Ох, счастливая!

☺☺☺
- Еще вопросы есть?
- А вот когда умирает че-

репашка, проносится ли у 
нее жизнь перед глазами или 

ЮМ☺Р Я!? ДАРОМ!? НИКОГДА!
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типа так супермедленно проплыва-
ет?

- ...я имею в виду, к свидетелю.
- К свидетелю вопросов нет, ваша 

честь.
☺☺☺

- Я привыкла, чтобы меня доби-
вались.

- Ясно.
- Я сама выбираю с кем мне 

быть.
- Ок.
- Мне не каждый подходит.
- Да понял я. Отстань только.

☺☺☺
Сегодня видел объявление: нуж-

ны кассиры (овощи, фрукты). Так и 
представил, один кассир ваще овощ, 
а другой тот ещё фрукт...

☺☺☺
От диких звуков, доносящихся 

до моего окна, складывается ощу-
щение, что я живу рядом с адским 
заповедником - обителью чужих, 
зергов или ещё каких-нибудь злоб-
ных инопланетных тварей. Хотя я 
и осознаю, что это всего лишь дет-
ский сад.

☺☺☺
- Как там Колян?
- Да угодил на каторгу!
- Что такое?!!
- Женился, а у тещи огород 2 гек-

тара!
☺☺☺

- Алло, чувак! Приезжай к нам 
на дачу!

- Не хочу!!!
- У нас тут много пива, шашлык, 

и пьяные девочки...
- Папа, я второй раз на эту фиш-

ку не куплюсь! Копайте картошку 
сами!

☺☺☺
 - Сёма, послушай маму и запом-

ни золотое правило жизни: "Не зна-
ешь - молчи. Знаешь - помалкивай".

☺☺☺
Человек, прошедший без оче-

реди к терапевту, отстоял полную 
очередь к травматологу.

☺☺☺
- Будешь булочку?
- Чуть позже, спасибо. Мы же с то-

бой разговариваем. Я не могу есть и 
говорить одновременно.

- Я знаю. Будешь булочку?
☺☺☺

- Бэллочка, ты когда-нибудь 
слышала за слово "деликат-
ность"?

- Та слышала... У меня в сти-
ральной машинке есть такой ре-
жим!

☺☺☺
В Одессе фраза: «Ну, не буду вам 

мешать…» — означает, шо помогать 
вам никто не собирается.

☺☺☺
- Ну что, где был?
- В больнице лежал.
- Ааа, бандитская пуля?
- Скорей, бандитский творог...

☺☺☺
Вчера целый час муж слушал 

меня с раскрытым ртом... Присмо-
трелась – спит подлец!

☺☺☺
В стоматологии.
- Боишься?
- Не-а!
- А чо бахилы запотели?

☺☺☺
Подслушал в стоматологии. Паци-

ент, выходя из кабинета, врачу:
— Алкоголь после удаления зуба 

нельзя, курить нельзя...
- Хоть материться можно?!

Абсолютно непробиваемо спокой-
ный голос:

— Нежелательно. Выругаетесь, 
захочется перекурить, а вам нельзя!

☺☺☺
Лежишь у себя дома на диване, 

попиваешь чаёк и в тот же самый 
момент вращаешься вместе с це-
лой планетой вокруг Солнца. Не-
плохо.

☺☺☺
Если вы пришли домой, а ваша 

жена в слезах, то перед тем, как 
спросить, что случилось, обязатель-
но поужинайте, потому что это на-
долго.

☺☺☺
- Хочу танк купить.
- Зачем тебе танк?
- Да так... заеду по нескольким 

адресам, чисто поздороваться...
☺☺☺

Почему-то регулярно получаю 
контекстную рекламу: "Эксклюзив-
ные золотые украшения с брилли-
антами, сапфирами, рубинами", "До-
ставка чёрной икры осетра, белуги, 
севрюги в любое время суток!", "Ма-
ска для волос из чёрной икры" и т.д. 
Может быть, они знают о моём со-
стоянии что-то такое, чего я сам не 
знаю?

☺☺☺
Муж уехал с друзьями на ры-

балку.
Через два дня появляется дома 

и протягивает жене пакет:
— Вот, держи рыбу.
— Так это же селедка!
— Машина сломалась, а места 

там глухие — связи нет. Хорошо 
что у Василия оказался с собой ки-
лограмм соли. Делать нечего: ло-
вили и солили, ловили и солили…

☺☺☺
На площадке для выгула собак:
— Ваша собака сейчас задушит 

мою!
— Подождите, у меня же болонка, 

а у вас ротвейлер…
— Ну да, она у него застряла в 

горле!
☺☺☺

— Перестаньте мне тыкать!
— Но мы ведь уже выпили на 

брудершафт.
— Да, но вилкой реально боль-

но!
☺☺☺

Люда Исраилова недавно удачно 
сменила свою девичью фамилию на 
трехкомнатную квартиру в пределах 
Садового кольца. 

МЕРИК РУБИНОВ
• Видео и фотосъемка
• Изготовление 
   фотопортретов
• Поминальные фильмы

ЗВОНИТЕ: 917˨306˨0401

URGENTLY SEEKING 
position eBay data 
entry/ uploading 

Flexible hours 
Midtown Manhattan 
Text (212)671-0083

— Самуил Залманович, я к вам по 
делу! — Зиночка Цыперович села на 
табурет, положив обширную, как куку-
рузные поля под Бердичевом, грудь 
на столешницу: 

— Я к вам по делу, Самуил Залма-
нович, и даже не просите меня уйти! 

— Отчего же я буду вас просить 
уйти, когда вы уже тут и тяжело ды-
шите? — прошептал Самуил Залма-
нович, не отрывая взгляда от груди 
Зиночки. В его глазах промелькнули 
краснознаменные комбайны, собира-
ющие урожай на бердичевских полях 
ее груди, а сердце билось, как ране-
ная чайка. 

— Самуил Залманович, я одинокая 
женщина, но...таки у меня тоже есть 
чувства и нерастраченный запас! Я не 
сильно умею сказать, но хочу. Я тут 
вся перед вами, Самуил Залманович, 
и хотела бы приятно вспоминать этот 
маршрут, што я сделала до вашего 
дома. 

— Я дико извиняюсь, Зиночка, но 
я что-то не понимаю, к чему вы кло-
ните… 

— Что тут непонятного, Самуил 
Залманович? Я же так и говорю вам, 
чтоб вы мне были здоровы! Я — оди-
нокая женщина, у меня есть нера-
страченный запас и пылкая страсть! 
Не буду вводить вас в заблуждения и 
крутить бейца, я — далеко не девоч-
ка, мне сорок лет, но так и вам — не 
девятнадцать! Я ехала к вам три оста-
новки на трамвае, я заплатила живые 
деньги за билет, я волновалась и пе-

реживала. И если вы думаете, что я 
ехала к вам, чтобы говорить ни о чём 
и делать себе беременную голову, то 
прекратите так думать и начните ду-
мать за другое! 

— Пардон, Зиночка, но вы говори-
те столько слов, что я, вообще, пере-
стал что-то себе думать! 

— Я не знаю, как вам сказать, — 
вдруг обмякла Зиночка Цыперович. 
— Я, как вы успели себе заметить, 
— дама. И дамам не полагается при-
езжать к кавалерам с такими предло-
жениями. 

— С какими такими предложения-
ми, Зиночка? — Самуил Залманович 
развел руками и вскинул брови. — 
Вы....таки так запутали мне голову, 
что я не знаю как! 

— Ой, только не кидайте брови на 
лоб, Самуил Залманович! Вы — такой 
умный человек и медицинский док-
тор с высшим образованием и вдруг 
делаете из себя херувима, не пони-
мающего, зачем дама моих форм и 
безупречной репутации приезжает 
к одинокому мужчине на вечернем 
трамвае за рубль? Я, конечно, могу 
вам сказать за этот гештальт, но я по-
вторю, я — дама! А вы стоите тут, как 
белая берёза, и пытаетесь ничего не 
замечать! 

— Таки что я должен заметить, Зи-
ночка?- Самуил Залманович протёр 
лысину носовым платком. 

— Посмотрите на этого поца! — 
Зиночка резко поднялась с табуре-
та. Кукуруза на бердичевских полях 
её грудей заволновалась, словно на 
ветру. — И за что мне такой кадухес 
на всю голову? Пустите меня, бесчув-
ственный человек! Я ухожу! Эх, вы, 
Самуил Залманович, а ещё логопед, 
называется! 

— Я... не логопед, я... отоларинго-
лог! — крикнул Самуил Залманович 
вслед хлопнувшей дверью Зиночке. 

Но было поздно. Она ушла. 
— Шо, Муля, Зиночка опять прихо-

дила намекать за замуж? — крикнула 
из соседней комнаты Броха Моисеев-
на, мама Самуила Залмановича. 

— Мама, вам оно надо, мама? 
Спите, уже восемь часов! — ответил 
Самуил Моисеевич и налил себе чая. 
Флегматичная кукушка подтвердила 
его слова, прокуковав с настенных хо-
диков ровно восемь раз... 

Александр ГУТИН

Самуил Залманович, 
я одинокая женщина!
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На занятии по истории и 
художественному творчеству 
детям предложили нарисо-
вать своих родственников 
и рассказать о них. Ребята 
создавали портреты родите-
лей, а также воспроизводили 
сюжеты из жизни предков, в 
частности прабабушек и пра-
дедушек, которые участвова-
ли во Второй мировой войне 
или трудились в тылу.

– Урок получился увлека-
тельным, в своих рисунках ре-
бята проследили связь между 
прошлым и настоящим. Мы 
предложили им порассуждать 

о значимости памяти в жизни 
человека, о важности изучения 
своих корней.

Особую значимость эти вос-
поминания приобретают в ка-
нун 80-летия Победы, которое 
мы отметим в мае, – подели-
лась мультифункциональный 
координатор шымкентского 
хэсэда Белла Атран. При этом 
она добавила, что дети вместе 
с родителями продолжат изу-
чать свои семейные архивы. 
По результатам этой работы 
они будут писать семейные 
очерки для Международного 
проекта Ассоциации «Мицва» 

«История. Память. Люди».
Их героями станут не толь-

ко родственники – участни-
ки Второй мировой войны и 
труженики тыла, но и дети 
войны – нынешние ветераны 
общины, которым пришлось 
пережить много трудностей в 
1940-е годы.

В Риге проходят съемки 
фильма «Кремлевский вол-
шебник» французского ре-
жиссера Оливье Ассайаса. 
Роль Владимира Путина в 
картине исполняет Джуд Лоу. 

Фильм «Кремлевский вол-
шебник» станет экранизацией 
одноименного романа Джуали-
ано да Эмполи. 

В нем рассказывается исто-
рия молодого телепродюсера 
Вадима Баранова, начавшего 
свою карьеру в ранних 1990-х, 
и ставшего политтехнологом 
«многообещающего сотрудни-
ка ФСБ» — Владимира Путина.

meduza.io

В общинном центре Шымкента ребята учились 
создавать свою родословную

Режиссер фильма «Ма-
стер и Маргарита» Ми-
хаил Локшин и компа-
ния Luminosity Pictures 
подали судебный иск про-
тив продюсеров Светланы 
Мигуновой-Дали и Грейс Ло, 
обвинив их в том, что они 
препятствуют попыткам 
выпустить экранизацию 
романа Михаила Булгакова 
в североамериканский про-
кат.

Как пишет Variety, в иске 
утверждается, что продюсеры 
Светлана Мигунова-Дали и 
Грейс Ло, которые планируют 
собственную англоязычную 
адаптацию книги, не способ-
ны доказать, что владеют 
правами на знаменитый ро-
ман. По словам Luminosity 
и Локшина, книга «Мастер и 
Маргарита», впервые опу-
бликованная в 1960-х годах, 
перешла в общественное до-
стояние. Это гарантирует, что 
ни одна компания или продю-
серы не могут помешать вы-
пуску экранизации.

Вышедший в прокат в ян-
варе 2024 года, «Мастер и 
Маргарита» собрал за все 
время в России и СНГ около 
$28 млн. В конце 2024 компа-
ния Luminosity Pictures вместе 
с Локшиным начали работать 
над тем, чтобы выпустить 
картину для зарубежной ауди-
тории. После этого продюсе-
ры Мигунова-Дали и Грейс Ло 

заявили, что они приобрели 
права на собственную англо-
язычную адаптацию романа, 
заблокировав тем самым воз-
можный релиз фильма в Се-
верной Америке.

Стоит отметить, что пер-
вая публикация книги Булга-
кова не соответствовала зако-
ну США об авторском праве, в 
результате чего она перешла 
в общественное достояние. 
После распада Советского 
Союза, авторские права на 
произведение были восста-
новлены и переданы Сергею 
Шиловскому и Дарье Шилов-
ской — внукам третьей жены 
писателя.

Локшин и Luminosity уве-

рены, что смогут доказать, 
что права на «Мастера и 
Маргариту» перешли в об-
щественное достояние. В 
свою очередь, представитель 
Мигуновой-Дали и Грейс Ло 
называет дело фиктивным и 
утверждает, что роман защи-
щен всеми положениями зако-
на об авторском праве США, и 
что иск Luminosity «построен 
на откровенной лжи, выдум-
ках и отчаянной попытке зая-
вить о правах, которых у них 
просто нет».

Тем временем в мае «Ма-
стер и Маргарита» выйдет 
в кинотеатральный прокат в 
Италии, Германии и Австрии.

ÊÓËÜÒÓÐÀ

Президент США Дональд 
Трамп в ходе закрытого за-
седания совета директоров 
Центра исполнительских 
искусств имени Джона Кен-
неди в Вашингтоне выразил 
тёплое отношение к знамени-
тому бродвейскому мюзиклу 
«Скрипач на крыше».

По словам участников 
встречи, Трамп назвал его од-
ним из своих любимых спек-
таклей и даже рассказал, что 
в юности мечтал заниматься 
музыкой, но «отец не позволил 
ему этого».

Помимо культурных вос-
поминаний, Трамп затронул 
идеологические вопросы, зая-
вив, что Центр Кеннеди, по его 
мнению, ранее придерживался 
«woke-программы» – термина, 
используемого в американской 
политике для обозначения про-
грессивной, леволиберальной 
повестки. 

В частности, под этим по-
нятием критикуются инициа-
тивы, связанные с борьбой с 
расизмом, поддержкой ЛГБТ, 
феминизмом и пересмотром 
исторического наследия. В 
правоконсервативных кругах 
США термин «woke» часто ис-
пользуется в негативном кон-
тексте как символ идеологи-
ческого давления и культурной 
радикализации.

Трамп заявил, что намерен 
изменить курс центра, сделав 
его, по его выражению, «ме-
нее политизированным и бо-
лее инклюзивным – в хорошем 
смысле».

Интересно, что ранее 
Трамп напрямую не ассоции-
ровался с мюзиклом «Скрипач 
на крыше», однако это произ-
ведение уже пересекалось с 
его публичным образом. Во 
время пандемии в 2020 году 
комик Рэнди Рэйнбоу создал 
вирусную пародию на песню 
«Tradition!» из мюзикла, пере-
осмыслив её как «Distraction!» 
– сатиру на действия Трампа в 
период кризиса.

Также в 2018 году в Бал-
тиморе мужчина выкрикнул: 
«Хайль Гитлер, Хайль Трамп» 
на спектакле «Скрипач на кры-
ше», за что был арестован. 
Позже он объяснил свой посту-
пок тем, что сцена погрома на 
свадьбе в спектакле вызвала 
у него эмоциональный отклик 
и напомнила о ненависти к 
Трампу.

Дональд Трамп заявил о любви
 к мюзиклу «Скрипач на крыше» 
и пообещал «менять курс» Центра Кеннеди

На 54-м Роттердамском 
кинофестивале состоялась 
мировая премьера докумен-
тального фильма "Сирене-
вый ветер Параджанова", 
снятого классиком узбек-
ского и мирового кино Али 
Хамраевым. Картина приу-
рочена к 100-летию со дня 
рождения Сергея Параджа-
нова и представляет собой 
глубокое, личное размышле-
ние о великом режиссере.

Название картины связано 
с тем, что Сергей Параджанов 
просил своего звукорежиссера 
найти сиреневое звучание ве-
тра. Где его только не искали, 
пока не пришло простое и ори-
гинальное решение — исполь-
зовать шуршание кинопленки.

Фильм начинается с кадров 
похорон Параджанова в Ере-

ване в июле 1990 года. Толпа 
несет гроб на руках, звучит ду-
дук, а среди провожающих — 
его близкие друзья. Хамраев 
подчеркивает: "Я не хоронил 
Параджанова", словно отрицая 
саму возможность ухода ма-
стера".

"Сиреневый ветер Парад-
жанова" — это не столько рас-
сказ о его жизни, сколько вос-
поминания людей, знавших его 
лично. В фильме звучат исто-
рии от Андрея Тарковского, 
Артавазда Пелешяна, Ираклия 
Квирикадзе и других друзей 
Параджанова. Эти свидетель-
ства складываются в эмоцио-
нальный портрет режиссера, 
который, несмотря на запре-
ты, цензуру и годы тюремного 
заключения, оставался верен 
искусству.    Podrobno.uz

Фильм узбекского режиссера Али 
Хамраева показали в Роттердаме

ВЫХОД ˭МАСТЕРА И МАРГАРИТЫˮ ВЫХОД ˭МАСТЕРА И МАРГАРИТЫˮ 
В США ОКАЗАЛСЯ В ЦЕНТРЕ В США ОКАЗАЛСЯ В ЦЕНТРЕ 
СУДЕБНОГО СКАНДАЛАСУДЕБНОГО СКАНДАЛА

Джуд Лоу в образе Джуд Лоу в образе 
Владимира ПутинаВладимира Путина
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23 марта (23 Адар) бухарско-ев-
рейская община Нью-Йорка про-
водила в последний путь одну 
из замечательных еврейских 
матерей эшет-хайль, оставив-
шую яркий след в истории сво-
его огромного клана, нашу  глу-
бокоуважаемую Рену Мушееву. 
Всевышний подарил ей долгую 
жизнь, длиною почти в один век 
(98 лет).

На траурном митинге, прошедшем 
в «Канесои Калон» Центра бухар-
ских евреев Нью-Йорка, выступали 
многие, знавшие её по Самарканду 
и Нью-Йорку. И все говорили о её 
высоких человеческих качествах, 
которых она не утратила, хотя на ее 
долю выпало немало бед и потерь.

Родилась Рена Мушеева 15 ав-
густа 1927 г. в Самарканде, в семье 
Ильевухаима Мушеева и Мазалтов 
Калонтаровой. У них родились се-
меро детей: старшей была Шуша-
на (она в молодом возрасте ушла из 
жизни), затем Джойя, Давид Ильявич, 
Рена, Соломон, Люба, дядя Бенсион. 
Из семерых остался лишь брат Бен-
сион. 

Рена по своей человеческой сути 
была очень доброй, скромной, всег-
да помогала всем, и не случайно ее 
называли «скорой помощью». Рена 
имела медицинское образование. Ра-
ботала в третьей городской больни-
це Самарканда, оказывала помощь 
школьникам, делала прививки и все-
возможные процедуры. 

Личная жизнь Рены Мушеевой сло-
жилась благополучно. В 1949 году она 
выходит замуж за известного в Самар-
канде общественного деятеля, оратора, 
директора школы, родственника - Ниси-
ма Рубеновича Мушеева. За 45 лет со-
вместной жизни они вырастили в боль-
шой любви четырёх сыновей: Рошеля, 
Амнуна, Лёву и Славика. 

В 1986-м 19 ноября семья потеряла 
своего сына Амнуна, ему было всего 35 
лет. Он скончался в Москве на операци-
онном столе. Тетя Рена мужественно пе-
ренесла это горе.

 Потом была иммиграция, которая 
прошлась лезвием ножа по многим се-
мьям бухарских евреев, прибывших из 
городов Центральной Азии. И букваль-
но в первые же месяцы после приезда в 

Нью-Йорк, уходит из жизни супруг Рены 
– Нисим Рубенович в возрасте 67 лет. 

Последние 31 год своей жизни Рена 
провела с семьей младшего сына Сла-
вика. Спасибо ему и супруге Стелле, что 
они окружили ее  вниманием и заботой, 
благодаря чему она дожила до глубо-
чайшей старости, увидев счастье своих 
внуков и правнуков. 

23 марта 2025 года случилась беда: в 
5 утра, почувствовав себя плохо, наша 
дорогая кудо ушла из жизни. Так умира-
ют святые люди. Рядом возле нее все 
это время находились дети и внуки. Ее 
похоронили рядом с супругом на кладби-
ще «Маунт Синай».

Мы, большой клан Левиевых, выра-
жаем наши соболезнования детям: Ро-
шелю, Лёве (домот), Славику с семьями, 
родному брату Рены - дяде Бенсиону, 

которому мы желаем долгой и без-
болезненой жизни, а также много-
численным внукам, внучкам в свя-
зи с такой потерей. Кончина нашей 
дорогой Рены – большая потеря для 
всей нашей семьи.

Мы все годы были дружны с её 
семьей. Более того, были и род-
ственниками – Лена, внучка Марки-
эля Левиева, дочь Шуры (З*Л) была 
супругой Лёвы, сына покойной Рены. 
Это была образцовая семья, от све-
крови исходили только помощь, лю-
бовь и благословение. Но Лена ушла 
из жизни молодой, оставив троих 
детей на попеченье супруга. В эти 
тяжелые минуты наша дорогая Рена 
была рядом и делала все возмож-
ное, чтоб облегчить все страдания. 

Достойно внимания и то, что Ни-
сим Рубенович Мушеев был вхож в 
дом Маркиэля и Рохель Левиевых. 
Его принимали здесь не только как 
родственника, но и как высокого го-
стя. Он также был близким другом 
Якова Левиева, нашего брата и отца, 
который неоднократно советовал-
ся с ним по поводу благоустройства 
«Квартала Восток».

Еще раз позвольте, дорогие род-
ственники, друзья, выразить всем 
Вам нашу скорбь, глубокое сопере-
живание в связи с уходом из жизни 
дорогой тети Рены. Она оставила 
доброе имя, благородные поступки, 
замечательных сыновей, внуков, ко-
торые всегда будут помнить о своей 

любимой маме и бабушке. Пусть она с 
небес благословит всех их на долгую 
жизнь, а сама пребывает в раю.

МЕНУХАТА БЕ ГАН ЭДЕН
Скорбим вместе с Вами: 
семьи Якова Малкиеловича (З*Л) и 

Светланы Левиевых, 
Шуры Левиевой (З*Л),
Любы Левиевой (З*Л), Ирины и Сла-

вы Исаковых, Натальи и Жени Холда-
ровых, Эстер и Рахмина Устаевых, 
Манаше и Ханы Левиевых, Натана 
и Кристал Левиевых, Нади, Шевы, 
Берты, Моше и Светланы, Арона и 
Беллы, Басанды Левиевых;

семьи Бориса и Миры Мирзакандо-
вых; Левиева Мишоэля (З*Л); 

Рубена и Панины Левиевых

15 августа 1927 – 
23 марта (23 Адар) 2025 

Строки соболезнования и глубокого сочувствия родным и близким 
ушедшей из жизни нашей незабвенной кудо и близкого друга семьи Левиевых ˱

РЕНЫ МУШЕЕВОЙ

Мать умирает – защитная рушится жизни стена,
Мать умирает – с нею уходит частица тебя,
Но в сердце родных умножает она добро,
Что взрастила мама любя.
Мать умирает – в вечность уходят всплески весны,
Трудно жить без родного тепла и её доброты.
Боже Всевышний, к тебе обращаемся мы,
Жить нам без мамы теперь помоги.

(Р.Е.)
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А ведь родные наши не уходят,
Они в памяти нашей живут
И во снах к нам живыми приходят,
Пока помнят их, любят и чтут…

Дорогие дядя Бенсион, Ро-
шель, Лёва и Дора, Славик и 
Стелла, внуки, правнуки и все 
наши родственники!

Примите наши искренние собо-
лезнования в связи с уходом из 
жизни нашей дорогой тёти Рены, 
которую мы все, племянники и 
племянницы, очень любили.

Рано утром, 23 марта 2025 
года, нам всем сообщили, что 
наша тётя Рена покинула нас и 
вернула Б-гу свою чистую и свет-
лую душу, присоединившись ко 
всем ушедшим родным, по кото-
рым мы всё время скорбим и то-
скуем.

Мы надеемся, что она обрела свой 
вечный покой среди всех родных в Не-
бесном Раю…

Наша тётя Рена родилась 15 авгу-
ста 1927 года в многоуважаемой семье 
Ильявухаима Мошеева и Мазалтов Ка-
лантаровой. В прекрасной, дружной и 
религиозной семье, где родители люби-
ли друг друга, было 7 детей; наша тётя 
Рена была четвёртым ребёнком. Она 
была очень красивой, умной, послушной 
и шустрой девочкой. 

С детских лет она во всём помогала 
родителям, братьям и сёстрам. 

Окончив среднюю школу, она посту-
пила в медучилище. Став медсестрой, 
всю жизнь проработала по специально-
сти, помогая всем, кто нуждался в её по-
мощи.

Нашей тёте суждено было прожить 
97 лет, но судьба её мало баловала и 
жизнь её не всегда была лёгкой… Много 
трудностей ей пришлось испытать; она 
пережила нелёгкие военные годы, когда 
люди умирали от голода, холода и раз-
ных инфекционных заболеваний.

Тётя Рена была очень выносливой, 
мужественной и заботливой, всегда по-
могала всем родным и близким. В те-
чение своей жизни она потеряла много 
родных и дорогих её сердцу людей, и 
самой её страшной потерей был её сын 
Амнун, которому было 35 лет, и она до 
конца жизни была безутешной, опла-
кивала его и не могла смириться с его 
уходом… Это была трагедия для всего 
нашего рода, мы все его очень любили и 
разделяли боль потери с его родителями 
и братьями…

Наша тётя Рена была глубоко рели-

гиозной, соблюдала все традиции, 
нашего еврейского народа и всегда 
учила нас, как надо соблюдать все 
наши законы.

Она была очень скромной, до-
брой, порядочной, гостеприимной, 
очень аккуратной, трудолюбивой и 
чистоплотной, всегда любила соз-
давать уют в своей семье. Выра-
стив вместе с мужем прекрасных 
сыновей, помогала растить внуков и 
правнуков.

Низкий поклон нашей любимой 
тёте Рене, которая была любящей 
и заботливой дочерью и сестрой, 
реданной и верной женой, заботли-
вой, ласковой матерью, бабушкой и 
прабабушкой, которая всегда забо-
тилась о всех нас и помогала нам 
всегда и во всём, и всегда нас от 
всей души благословляла и дарила 
нам всем своё тепло…

Мы, все родные, благодарны её 
сыну Славику и его супруге Стелле, 

с которыми наша тётя Рена жила, за то, 
что они подарили ей беззаботную ста-
рость, она никогда, ни в чём не нужда-
лась и всегда была им благодарна…

Наша тётя ушла из жизни без муче-
ний, без болей, без страданий, окружён-
ная любовью и заботой детей, внуков, 
правнуков и всех родных и близких лю-
дей…

Мы навсегда сохраним в нашей памя-
ти все её добрые дела, все её мудрые 
советы, её тёплое отношение к нам и её 
бесконечную заботу о нас…

Любимая тётя… Так больно,
Что больше тебя рядом нет…
В сердцах наших так ноет рана,
Тепло ты несла нам и свет…

Жила ты, другим помогая,
За всё тебе - низкий поклон.
Ты в памяти нашей живая,
Пусть будет спокойным твой сон…

МЕНУХАТА БЕ ГАН ЭДЕН
Глубоко скорбящие и любящие: 

Якубова Фая и Эдик, Мошеев Яков и 
Рита, Мошеев Илья и Люда, Ягудае-
ва Фрида и Павел, Абрамова Жанна, 
Леви Ира и Боря с семьями.

1927 – 2025

Посвящается светлой памяти нашей дорогой и любимой тёти 
МОШЕЕВОЙ РЕНЫ БАТ МАЗАЛТОВ ВЕ ИЛЬЯУХАИМ
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С глубокой болью и скорбью в серд-
це сообщаем, что 23 марта (23 Адар) 2025 
года, на 98-м году жизни наша мама вер-
нула свою чистую душу Ашему.

Мошеева Рена Ильяевна родилась 15 
августа 1927 года в городе Самарканде (Уз-
бекистан), в семье известных в городе ав-
торитетных людей Мошеева Ильяухаима и 
Калонтаровой Мазолтов.

Она являлась внучкой и правнучкой куп-
цов первой и второй гильдий Завулуна Мо-
шебоя и Якуба Калонтарова. Рена была в 
семье четвёртым ребёнком из семерых.

После окончания в 1942 году школы мама 
поступила в медицинский техникум, по окон-
чании которого работала медсестрой в 3-ей 
горбольнице. Затем она работала в школах 
и детских садах от поликлиники, где вылечи-
ла многие поколения учеников и детей.

В 1949 году, встретив своего двоюродно-
го брата Мошеева Нисима Рубеновича, учи-
теля от Б-га, сыграли свадьбу.

На протяжении 45 лет счастливой жизни 
они вырастили и воспитали четверых детей, 
направив их на служение народу.

Нисим Рубенович, выйдя на заслужен-
ный отдых в 1986 году, готовился отметить 
60-летний юбилей, но в ноябре того же года 
внезапно умирает второй сын Амнун. Эта 
тяжёлая потеря негативно отразилась на 

здоровье папы.
В 1993 году, преодолевая тяготы жизни, 

родители вместе с семьёй третьего сына 

Лёвы и семьёй покойного Амнуна иммигри-
руют в Америку, обосновавшись в Нью-Йор-
ке. Через три месяца в Нью-Йорк прибы-
вают старший сын Рошель и младший сын 
Славик с семьями.

26 января 1994 года, прожив в новой 
стране всего три месяца, Нисим Рубенович 
внезапно умирает в возрасте 67 лет. Это 
было вторым горем семьи через 6 дней по-
сле приезда в США детей.

Мама тяжело перенесла эти потери.
Со временем она сыграла своим вну-

кам свадьбы, родились правнуки – счастью 
мамы не было предела.

После смерти нашего отца мама прожила 
ещё 31 год в кругу детей.

23 марта 2025 года, не беспокоив детей 
и родных, мама скончалась во сне, оставив 
нас в безутешном горе.

Память о нашей мудрой, любимой 
и дорогой маме навсегда останется 

в нашей памяти и сердцах.

МЕНУХАТА БЕ ГАН ЭДЕН
Безутешно скорбим: дети Мошеевы 

Рошель, Лёва, Славик с семьями, внуки, 
правнуки, родные и близкие.

08.15.27 – 03.23.2025

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ МОШЕЕВОЙ РЕНЫ ИЛЬЯЕВНЫ

Семидневные поминки состоятся в четверг, 27 марта 2025 года, в 7 часов вечера, 
в ресторане «Тройка». Шаббат вечером и днём состоится 28 и 29 марта 2025 года в этом же 

ресторане. В связи с праздником Песах 30-дневные поминки отменяются.
Контактный тел.: 917-767-9110 - Славик
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Некадам родилась 5 мая 1944 года 
в городе Самарканде. Она  была ше-
стым ребёнком в многодетной семье 
Миерхая Завулунова - Фолчи и Алиша-
евой Сури.

В честь того, что ее отец вернулся с 
фронта здоровым и невредимым, ей дали 
имя Некадам.

В 1962 году окончив среднюю школу, 
Нина поступила на музыкальное отделе-
ние дошкольного педагогического учили-
ща.

В 1966 году, в июне, вышла замуж за 
Давыдова Яшу. В счастливом браке у них 
родилось четверо детей: Майя, Фая, На-
телла  и сын Рома. Всем детям они дали 
образование, сыграли красивые свадьбы.

Их окружали много внуков и правнуков.
Нина была очень добродушным чело-

веком, любящей женой, нежной мамой, 
заботливой бабулей. Где бы она ни нахо-
дилась, всегда приносила радость окру-
жающим, была очень весёлым челове-
ком.

К большому сожалению, в 2021 году 
от COVID умер её любимый муж. Она 
очень тяжело перенесла эту потерю, до 
последних дни своей жизни тосковала 
по нему.

Все дети старались окружать Нину те-
плотой, любовью и заботой.

Так получилось, что Нина в послед-
нее время заболела. Брат Борухай, уз-
нав, что сестра находится критическом 
состоянии, вылетел в Израиль и успел 
попрощаться с ней.

6 марта 2025 года наша Ниночка ушла 
в мир вечности.

Её похоронили в городе Рамле, рядом 
с ее любимым мужем Яшей.

Мы приносим глубокие соболезнова-
ния брату Борухаю, детям Майе, Фае, 
Нателле, Роме,  их семьям, племянни-
кам, всем родным и близким.

Светлая память о нашей Некадам 
будет в наших сердцах.

Крепитесь, дорогие родные.

МЕНУХАТА БЕ ГАН ЕДЕН
Скорбим вместе с вами
тётя Маня, Белла, Дора, Толик, 
Назя, Нателла с семьями, 
родные и близкие1944 - 2025

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ НЕКАДАМ (НИНА) ЗАВУЛУНОВА ˨ДАВЫДОВА БАТ СУРИ

Тётя Рена родилась 15 августа 1927 года 
семье уважаемых Ильяухаима Мошеева и 
Мазолтов Калонтаровой. Она была четвёр-
тым ребёнком в многодетной семье. Окончив 
семилетку, она поступила в медицинское учи-
лище и стала медсестрой. Тётя Рена всегда 
хотела пойти учиться дальше в медицинский 
институт, но, к большому сожалению, уходит 
в мир иной в очень молодом возрасте её се-
стра Шушана, оставив двоих детей: Бориса и 
Эммануэля, которым было 6 и 4 года.

Тёте Рене пришлось забыть про учёбу и по-
могать маме растить детей, окружать их заботой 
и лаской.

В 1949-м году она выходит замуж за Мошеева 
Нисимхая Рубиновича.

В счастливом браке родились четверо сыно-
вей: Ротшелд, Амнун, Лёва, Симонтов-Славик.

Всем сыновьям они дали хорошее образова-
ние, сыграли пышные свадьбы. У них родились 
много внуков, правнуков.

В 1986 году семью постигло большое горе: 
ушел в мир вечности в возрасте 35 лет сын Ам-
нун, глубоко ранив сердца родителей, всех род-
ных и близких в еврейской общине Самарканда.

В 1993-м семья иммигрировала в США, но 
здесь произошло большое горе. Через три ме-
сяца после приезда уходит в мир иной муж тёти 
Рены – дядя Нисимхай. Это был большой удар 
для всей семьи. Потеря любимого мужа в но-
вой стране, где нужен был его совет, поддержка, 
была безграничной. Но тётя Рена была очень 
мудрая и знала, что жизнь продолжается и она 
должна быть большой семье и отцом, и матерью.

Тётя Рена прожила долгую, жизнь, оставив 
неизгладимый след, она была палочкой-выруча-
лочкой для всех, кто ее знал, проработала всю 

свою жизнь медсестрой, была хорошей дочерью 
для своих родителей, прекрасной супругой, за-
ботливой невестой, великолепной матерью, ве-
ликодушной бабушкой. 

Она была настоящей порядочной женщиной. 
По своей природе тётя Рена была спокойной, 

уравновешенной, скромной женщиной, которая 
никогда не позволяла себе ничего лишнего, она 
является эталоном еврейской женщины – эшет 
хаиль. О ней можно говорить очень много и дол-
го, так как  ей присущи исключительно положи-
тельные качества.

В эти дни скорби хочется особо  поблагода-
рить Стеллу и Славика, которые с первых дней 
своей совместной жизни жили с тётей Реной, 
окружив её большой заботой, любовью и внима-
нием. 

Ваши дети, внуки, снохи любили её безмерно.
Спасибо вам большое за это!

Дорогие братья Рошель, Лёва и Слава! 
Примите наши искренние соболезнования, 

вы были замечательными сыновьями для своей 
любимой мамочки.

Светлая память тёти Рены 
будет всегда в наших сердцах!

Скорбим вместе с вами семья племянни-
ка Михаила Завула: супруга Маня, дети Бел-
ла, Дора, Толик, Назя, Нателла с семьями, 
все родные и близкие

Нью-Йорк – Сиэтл

1927-2025

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ РЕНЫ БАТ МАЗОЛ ВЕ ИЛЬЯУХАИМ МОШЕЕВОЙ
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22 марта на 72-м году жизни, 
после продолжительной бо-
лезни, скончался известный 
казахстанский бизнесмен и об-
щественный деятель, один из 
основателей Eurasian Resources 
Group (ERG) Александр Антоно-
вич Машкевич. С 2014 по 2024 
год он был председателем Со-
вета директоров ERG. Также А. 
Машкевич долгое время был 
председателем Совета директо-
ров АО "Евразийский банк".

Ушел из жизни человек, ве-
ликий сын еврейского народа, 
объединивший общины Ев-
разии — от Албании до Новой 
Зеландии. Тысячи и тысячи 
людей, общинных и обществен-
ных еврейских организаций не 
забудут его душевную теплоту 
и щедрость...

Александр Машкевич ро-
дился 23 февраля 1954 года 
во Фрунзе,  столице советской 
Киргизии. Судя по биографии в 
открытых источниках, он был 
талантливым ребёнком, бле-
стяще окончил школу, поступил 
в университет.

В 1981 году успешно защи-
тил в Киргизском госунивер-
ситете кандидатскую диссер-
тацию  «Комплексный подход к 
делу воспитания в школах Киргизии в 
годы Великой Отечественной войны 
(1941—1945 гг.)»,  став самым моло-
дым в Советском Союзе учёным по 
теории, истории педагогики и психо-
логии, получив статус самого моло-
дого в СССР кандидата наук. 

А.А. Машкевич был деканом фа-
культета Киргизского педагогическо-
го института, некоторое время рабо-
тал над докторской диссертацией.

Бизнесом начал заниматься в 1988 
году в Киргизии. С 1989 года участво-
вал в развитии бизнеса в Казахстане. 
С 1990 года — вице-президент «Сеа-

беко-групп» в Москве, затем в Бель-
гии. 

В 1995 году переехал в Казахстан и 
в скором времени стал одним из круп-
нейших предпринимателей страны.

В первой половине 2000-х годов 
был президентом Евразийской про-
мышленной ассоциации, председате-
лем Совета директоров Евразийского 
банка, одним из руководителей ком-
пании «Казахстан минерал ресорсес».

В 2000 году по его инициативе был 
создан Еврейский конгресс Казахста-
на, президентом которого он стал. 

Является членом 
исполкома Евро-
пейского еврей-
ского конгресса.

В марте 2002 
года на учреди-
тельном съезде 
в Москве был из-
бран президен-
том Евро-Азиат-
ского еврейского 
конгресса (ЕАЕК), 
созданного в ка-
честве одной из 
четырёх конти-

нентальных секций Всемир-
ного еврейского конгресса, и 
оставался им до 2011 года.

В 2005 году отделения ЕАЕК 
действовали в 28 странах, 
в том числе в странах СНГ, 
а также в Индии, Монголии, 
Японии, Австралии. ЕАЕК во 
главе с Машкевичем сыграл 
большую роль в развитии иу-
дейско-исламского диалога и 
отношений между евреями и 
мусульманами вообще.

В 2005 году избран прези-
дентом благотворительной 
организации «Керен ха-Йесод» 
в СНГ.

Будучи иудеем-караимом, 
Александр Антонович 7 фев-
раля 2011 года получил из-
раильское удостоверение 
«вернувшегося гражданина» 
- «тошав хозер». Такой доку-
мент получают лица, вернув-
шиеся из-за рубежа в Израиль 
на постоянное жительство.

Трудно передать то добро, 
которое он творил в течение 
всей своей жизни, так как был 
большим патриотом еврейско-
го народа – ашкеназов и сефар-
дов, мизрахи и караимов, стре-
мясь объединить в диаспоре 

всех евреев мира. Александр 
Антонович постоянно поддерживал 
синагоги, общинные и образователь-
ные центры, иешивы в Тверии (Изра-
иль), в Алматы (Казахстан), во Фрун-
зе, помогая тысячам нуждающихся в 
помощи евреев, стремясь внести в их 
жизнь свет и радость, чувствуя соб-
ственную сопричастность к судьбам 
этих людей.  

Наш друг Александр Антонович 
Машкевич вернул свою душу Хашему  
22 Адар – 22 марта 2025 года в Лондо-
не, оставив семью, всех родных, дру-
зей в неутешном горе.

Жаль, что уходят в мир иной такие 
выдающиеся, бескорыстные, добрые 
и отзывчивые люди, как Александр 
Машкевич, которых Бог сотворил для 
благородных дел.

Память о нем сохранится 
в наших сердцах!

Скорбим: 
Жора Исхаков
Геннадий Садыков
LaMaalot Foundation 
www.lamaalot.org

Нью-Йорк – Лондон  

1954 – 2025

ПАМЯТИ АЛЕКСАНДРА АНТОНОВИЧА МАШКЕВИЧА
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22 марта 2025 года в Нью-Йорке ушла 
из жизни наша любимая бабушка, пра-
бабушка, свекровь Рена Ильяевна Мо-
шеева.

Рена Ильяевна родилась в 1927 году в 
Самарканде, в семье Ильеву Мошеева и 
Мазол Калонтаровой. Окончив школу, она 
поступила в медицинское училище, по за-
вершению получила диплом медицинской 
сестры.

В 1949 году она вышла замуж за Нисима 
Рубеновича Мошеева, молодого педагога, 
с которым они прожили в любви и согласии 
45 лет.  В этом браке родились четверо сы-
новей: Ротшелд, Амнун, Лева и Славик, ко-
торым они дали прекрасное воспитание и 
образование, сыграли им свадьбы, помогли 
обустроиться в жизни.

В 1973 году поженились наши родите-
ли Амнун Мошеев и Рена Стараева – дочь 

Нисона и Намо Стара-
евых, которые жили в 
Термезе. 

Наш отец был 
успешным предприни-
мателем, пользовался 
большим авторитетом 
в городе, во всем ав-
лоде, особенно в ев-
рейской общине Са-

марканда. Хашем одарил их двумя детьми. 
Но, к сожалению, недолгим оказалось наше 
семейное счастье. 20 Хешван (20 ноября) 
1986 года, после неудачной операции на 
сердце в Московской больнице, наш отец 

покинул нас, оставив в горе маму, бабушку 
Рену и дедушку Нисима, а также весь род 
Мушеевых…

Бабушка всю свою оставшуюся жизнь не 
смогла смириться с этой трагической стра-
ницей в ее жизни…

В 1993 году наша семья эмигрировала в 
Америку, обосновавшись в городе Нью-Йор-
ке.

Бабушка всегда поражала нас своим 
умом, знанием истории рода, традиций бу-
харских евреев, могла дать правильный со-
вет, поддержать в трудную минуту.

Она прожила большую и достойную 
жизнь, став примером для многих из нас – 
ее многочисленных внуков и правнуков.

Выражаем искренние и глубокие собо-
лезнования нашим дядям Ротшелду, Леве и 
Славе Мошеевым, двоюродным братьям и 
сёстрам, а также дяде Бенсиону в связи с 
этой невосполнимой утратой.

Память о ней 
сохранится в наших сердцах.

Скорбим: супруга Рена и дети 
Амнуна Мошеева, внуки Марина 
и Ефим, правнучка Надежда

Атланта – Нью-Йорк

Самарканд, 1927 – 
Нью-Йорк, 2025

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ РЕНЫ ИЛЬЯЕВНЫ МОШЕЕВОЙ

5 февраля 2025 года в 
Израиле в возрасте 73-х 
лет ушёл в иной мир наш 
дорогой земляк Маниев 
Сосон. 

Мы его знали как пре-
красного семьянина, отца 
шестерых детей, которым 
он вместе с супругой Мани-
евой Асей дали достойное 
воспитание и достойное об-
разование. 

Сосон был професси-
ональным фотографом и 
всегда радовал своих кли-
ентов своими качественны-
ми фотографиями. Он был 
глубоко набожным челове-
ком, старался всегда соблю-
дать законы Торы и веру в 
Хашема. 

Мы от всего сердца выражаем его семье наши глубокие и ис-
кренние соболезнования.

Также мы выражаем наши сердечные соболезнования семьям 
наших земляков-каттакурганцев, чьи родные люди ушли в веч-
ность:

Шаломов Давид бен Некадам (1952-2024, 29 декабря),
Малаева Мирьём бат Тово (1932-2024, 28 декабря),  
Шаломова Малко бат Абигай (1942-2025, 2 марта)
Светлой памяти Маниева Сосона бен Бурхо

МЕНУХАТО БЕ ГАН ЭДЕН
Благотворительный фонд «Каттакурган»

1952 – 2025, 5 февраля

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ МАНИЕВА СОСОНА БЕН БУРХО



27 МАРТА - 2 АПРЕЛЯ 2025 №1207 41www.BukharianTimes.org The Bukharian Times

Первого апреля (3 Нисан) 
2025 года исполняется 20 лет 
со дня безвременной кончины 
нашего дорогого и любимого 
отца, мужа, брата, дедушки 
Михаила Моше Завулунова.

Михаил Завулунов родился 
10 марта 1945 года в городе Бу-
харе, в семье Беньямина - Эшо-
на и Ксио Завулуновых, людей 
очень добропорядочных, глубо-
ко религиозных и уважаемых.

С юных лет папа отличался 
среди своих сверстников до-
брым сердцем, любознательно-
стью, смекалкой, умом и усер-
дием. Его родители привили ему 
такие качества, как уважение к 
окружающим, забота о родных и 
близких, отзывчивость и добро-
душие.

В 1967 году, после окончания 
Ташкентского текстильного ин-
ститута, он получил специаль-
ность инженера-технолога трикотаж-
ного производства. Начав трудовую 
деятельность в объединении «Мали-
ка» он, благодаря глубоким знаниям, 
таланту лидера и организатора про-
изводства, прошёл путь от сменного 
мастера до директора одного из фи-
лиалов этого объединения, а затем и 
заместителя генерального директора 
всего объединения по коммерческим 
вопросам.

Наш отец пользовался огромным 
авторитетом и уважением как среди 
своих сотрудников и руководителей 
объединения, так и среди руково-
дителей Министерства лёгкой про-
мышленности республики. В то же 
время он был скромным, честным и 
благородным человеком, к которому 
тянулись люди за мудрым советом 
и помощью. Уже после смерти папы 

мы, его дети, очень часто встречаем 
людей, которые вспоминают его до-
брыми словами, с искренней благо-
дарностью.

 Благополучие его семьи, род-
ных и близких было для него 
превыше всего. Папа всегда был 
готов прийти первым на помощь. 
Он был нашей «палочкой-выру-
чалочкой». Всё, чего мы достиг-
ли, произошло благодаря его по-
мощи, заботе, мудрым советам 
и поддержке. 

Нам очень не хватает папы, но 
его умные наставления, его пра-
вильные поступки и жизненные 
принципы помогают нам жить 
так, как он этого хотел. 

Папа любил говорить: «Жизнь 
так коротка! Спешите творить 
добро!» 

Вот так он прожил свою жизнь, 
короткую, но яркую, плодотвор-
ную, полную любви к окружаю-
щим и заботы о них, полную до-
бра.

Его жизненные принципы жи-
вут в нас, его детях, и мы с гордо-
стью рассказываем о нем его внукам 
и внучкам. У него родился еще один 
внук, который был назван в его честь, 
и мы уверены, что он будет достой-
ным внуком этого мудрого, доброго, 
преданного своим родным и близким 
человека.

МЕНУХАТО 
БЕ ГАН ЭДЕН

Скорбим, любим, помним: 
супруга Ольга, 
дети Марик, Марина и Сэм, 
Лёва и Виолетта, сестра Лиза, 
Женя Завулунова; 
братья Изик и Элла, 
Арон и Нина, внуки, 
правнуки, қудоҳо, 
родные и близкие.

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ 
МИХАИЛА МОШЕ ЗАВУЛУНОВА

Вечер памяти состоится 31 марта 2025 года, в 7 часов вечера, 
в ресторане «Da Mikelle - ll» (102-43 Queens Blvd, Forest Hills, NY 11375)

Контактный тел.: 917-482-5846 - Марик

1945 - 2005 (3 Нисан)

Низко головы наши склоняем, 

С благодарностью Вас вспоминаем.

Благодарны Вс-вышнему мы без конца

За бесценный подарок - такого отца!

Отцы не умирают никогда.

Их память на земле живёт,

Покуда здравствует их род.

Отцы не умирают никогда…

Он был умён, силён в делах своих,

А сильные навечно не уходят.

Он будет жить в сердцах детей, родных,

В сердцах внучат – в них продолженье рода.
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Как быстро и неумолимо проходит 
время. Шестого апреля 2025 года со-
стоится 1-ая годовщина со дня ухода 
в иной мир   нашей любимой мамоч-
ки,  самой красивой, весёлой, доброй, 
умной, мудрой, стойкой, статной, об-
щительной, любящей, гостеприимной, 
хлебосольной, воспитанной в аристо-
кратических манерах мамочки… 

Наша мама Мира Толмасова-Маваше-
ва, родилась 22 мая 1936 года в горо-
де Мары в семье Аврома Мавашева 
и Фарехо Муллокандовой. В семье 
было четверо детей. Мама была 
младшим ребёнком и единственной 
дочерью. Она являлась внучкой Юна-
тана Муллокандова - купца первой 
гильдии. 

После окончания школы наша 
мама поступила в финансовый инсти-
тут в городе Самарканде, с успехом 
его окончила и получила профессию 
ревизора.  

В 1957 году мама 
соединяет свою 
судьбу с нашим лю-
бимым папочкой  
Натаниэлем Тол-
масовым – третьим 
сыном народного ар-
тиста Узбекистана, 
депутата Верховного 
Совета Узбекистана 
Михоэля Толмасо-
ва и матери-героини 
Бурхо Машкабовой. 

Родители созда-
ли красивую, друж-
ную, благополучную 

и примерную се-
мью, прожив вме-
сте 65 лет в любви 
и согласии, воспи-
тав четверых де-
тей: сына Слави-
ка, дочерей Зину, 
Анжелу и Жанну.

Наша мама об-
ладала красивым 
голосом, любила 
петь, любила ве-
селье, застолье и гостей. Мамочка во-
шла в дом родителей мужа как дочь, и 
полюбила всю его семью.

Наши родители всё делали вместе. 
Мама во всём помогала папе, и папа так-
же во всем помогал маме. В доме наших 
родителей всегда были уют, чистота и ве-
селье. 

Наша мама очень серьёзно подходила 
к воспитанию детей. Она была активным 
членом родительского комитета. Я пом-
ню, как все учителя с уважением отно-

сились к нашей маме. Также мама 
была великолепной любящей бабу-
лей, принимавшей активное участие 
в воспитании внучат. Нам всем очень 
не хватает маминых мудрых советов, 
наставлений, песнопений и вкусно-
стей.

МЕНУХАТА 
БЕ ГАН ЭДЕН

Любящие дети, внуки, 
правнуки, родные и близкие

1936 - 2024

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ МИРЫ ТОЛМАСОВОЙ

Поминальный вечер  годовщины  состоится 6 апреля 2025 года, в 12 часов дня, 
в ресторане «L’Amour» по адресу 102-21 Queens Blvd.

Контактные тел.: 347-879-1499 Люда,  347-885-2061 - Зина

Мамы никогда не умирают, 
Просто рядом быть перестают, 
Ангелами нас сопровождают
И с любовью тихо в нас живут.
Твой светлый образ будет с нами вечно жить. 
Добро и искренность своей души всегда дарила нам. 
За всё спасибо, любовь к Создателю ты нам привила,
Жить по законам Торы ты нас учила.
Здесь, на земле, тебя мы не забудем,
Мы знаем, ты в заоблачном раю,
И о тебе всегда мы помнить будем,
Любить как прежде мамулю и бабуленьку свою.
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